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a mozgóképipar fejlesztéséért felelős 
kormánybiztos, a Nemzeti Filmintézet elnöke 
Government Commissioner for the development 
of the Hungarian motion picture industry, 
Chairman of the National Film Institute, Hungaryfo
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Kedves 
Filmbarátok!

Dear Friends
of Film,

„Egy film a jó és világos történet mellett 
egy csepp varázslatot is rejtsen magában!” 
– vallotta Emeric Pressburger, aki 
Miskolcról indulva meghódította Nagy-
Britannia, majd az egész világ mozijait 
újszerű alkotásaival, és hivatkozási alap 
a mai napig. Egy cseppnyi varázslatnak 
lehetünk tanúi most Budapesten, ahol, 
immáron hatodik éve, néhány napig a 
magyar filmkincs java és Hollywood 
legfényesebb csillagai vendégeskednek 
a mozitermekben. 

Kiemelt feladatunk nemzeti filmkincsünk 
kutatása, gondozása és továbbörökítése. 
Az ehhez szükséges technikai feltételek 
biztosítása mellett fontosnak tartjuk azt is, 
hogy a frissen felújított alkotások ne csak 
mint múzeumi tárgyak, szakmai érdekességek 
éljenek tovább, hanem a széles közönség 
is újra felfedezhesse őket. A Filmmaraton 
keretében méltó módon, nagyvásznon 
filmeket nézve élhető át újra az a „csepp 
varázslat”, amely szüleinket, nagyszüleinket, 
sőt az első mozik látogatóit is elbűvölte. 

Éljük át idén is együtt a mozizás közös, 
különleges élményét!

“I think that a film should have a good story, 
a clear story, and it should have, if possible, 
...a little bit of magic,” declared Emeric 
Pressburger who, setting out from Miskolc in 
Hungary, conquered British cinema, and then 
that of the entire world, with his innovative 
art. He remains to this day a benchmark of 
cinema. Now we can be witnesses to a little 
bit of magic in Budapest where, for the sixth 
year running, the cream of Hungarian film 
and the most dazzling stars of Hollywood are 
hosted in cinemas for several days. 

We look on the research, care and passing on 
of our national film heritage to be our primary 
duty, and, as well as providing the necessary 
technical conditions for this, we also consider 
it important that newly restored works not 
only live on as museum pieces and curios for 
the profession, but that the general public 
can also rediscover them. Within the frame-
work of Film Marathon, by watching films on 
the big screen, as they should be seen, we 
too can experience again that “little bit of 
magic” that so captivated our parents, grand-
parents, indeed, the first-ever movie-goers. 
Let’s live that special experience of being 
together in the cinema once again this year!

A NEMZETI FILMINTÉZET és a VEB2023 EKF bemutatja:

2024-BEN ÚJRA TALÁLKOZUNK
VESZPRÉMBEN ÉS A BALATONON!
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RÁDULY György

Nemzeti Filmintézet – Filmarchívum 
National Film Institute, Hungary – Film Archive 
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Az idei Maraton egy páratlan filmes  
élménycsomag, 48 restaurált magyar 
filmmel, élő zenés némafilmekkel, Latabár-
filmekkel, filmrendezőnők rövidfilmjeivel. 
Ragályi Elemérre emlékezünk a Régi idők 
focijával, és filmes sétára hívjuk a nézőt a 
150 éves Budapesten. A Brit Filmintézettel 
eljutunk a Korda univerzumba. Martin 
Scorsese alapítványával elhozzuk 
Pressburger Imre csodáját, a Paramount 
Archívummal a Paramount Pictures leg
nagyobb sikereit, valamint Tóth Endre 
filmremekeit. Magyarországon először 
lesznek láthatók a japán rendezőnő, Kinuyo 
Tanaka filmjei, a Cannes-ban debütált, 
Godard-ról készült dokumentumfilm és 
nemzetközi archívumok friss gyöngysze-
mei. Vendégeink lesznek Pressburger Imre 
unokái, Andrew Macdonald BAFTA-díjas 
filmproducer és Kevin Macdonald Oscar-
díjas rendező, valamint itt lesz Pierre 
Földes animációs direktor. Gazdag Gyula 
Balázs Béla-díjas rendező a film abszurd 
világába kalauzol. 

Mindenki álljon a rajtvonalhoz az idei 
Budapesti Klasszikus Film Maratonon!

This year’s Marathon offers a superlative 
cinematic experience with 48 restored 
Hungarian films, silent motion pictures 
with live music accompaniment, Latabár 
movies, and shorts by female directors. 
We remember Elemér Ragályi with Football 
of the Good Old Days, and invite viewers 
on a film-tour in 150-year-old Budapest. 
Hand in hand with the British Film Institute, 
we journey into the Korda universe. We 
bring audiences the Emeric Pressburger 
marvel with the help of the Martin Scorsese 
foundation, and the biggest box office hits 
of Paramount Pictures in partnership with 
Paramount Archives, as well as masterpieces 
by André de Toth. This is the first showing 
in Hungary of films by the Japanese Kinuyo 
Tanaka, a documentary about Godard that 
debuted at Cannes, and recent finds from 
international archives. Our guests include 
the grandchildren of Emeric Pressburger, 
BAFTA-winning film producer Andrew 
Macdonald, and Oscar-winning director 
Kevin Macdonald, furthermore, animation 
director Pierre Földes is with us. Gyula 
Gazdag, Balázs Béla Prize director, is our 
guide into cinema’s world of the absurd. 
May I suggest that everyone takes their mark 
on the start line of 2023’s Budapest Classics 
Film Marathon!

Dear Film
Lovers!

Kedves 
Filmrajongók!

NYITÓGÁLA
Opening Gala

Az idei fesztivál nyitófilmje Giuseppe 
Tornatore, Ennio Morricone és Koltai 
Lajos alkotása, a Maléna (2000). A Cinema 
Paradiso rendezője és a magyar operatőr 
Oscar-jelölt filmjükben egy 1940-es évekbeli 
olasz kisváros világát teremtették újra. 
A tragikus sorsú Maléna történetét egy 
kamasz fiú nézőpontjából elmesélő alkotás 
címszereplője Monica Bellucci. A nyitógála 
keretében a film hagyományos analóg tech-
nikával kerül levetítésre. A kiváló állapotú, 
35 mm-es CinemaScope-kópia Amerikából 
került elő, és Koltai Lajosnak köszönhetően 
gazdagítja a Filmarchívum gyűjteményét. 
Levetítésével a klasszikus mozizás élményét 
szeretnénk átadni nézőinknek.

This year’s festival opener is Malèna (2000) 
by Giuseppe Tornatore, Ennio Morricone and 
Lajos Koltai. In the Oscar-nominated film by the 
Cinema Paradiso director and the Hungarian 
cinematographer, the world of small-town Italy 
from the 1940s is recreated. Relating the story 
of the fated Malèna from the point of view of 
a teenage boy, the title character of the work 
is played by Monica Bellucci. As part of the 
opening gala, the film is being projected using 
traditional analogue technology. The 35-mm 
CinemaScope print in excellent condition was 
discovered in America, and, thanks to Lajos 
Koltai, it is now a part of the Film Archive 
collection. By projecting it in this format, we 
want to give viewers a classic movie theatre 
experience.

SZABADTÉRI VETÍTÉSEK
Open-Air Screenings

Idén is együtt nézhetjük a klasszikus 
filmeket Budapest egyik legszebb hely-
színén, a Szent István téren. A Bazilika 
előtt kifeszített óriásvásznon négy estén 
át élvezhetjük a vetítéseket. Az Ed Wood 
hollywoodi történetének hőse „minden idők 
legrosszabb filmrendezője”. Az este kísérő-
programja a Küzdelem a létért című rövid 
filmtöredék, amiben Lugosi Béla egyetlen 
fennmaradt magyarországi mozgóképes 
szerepében látható. Másnap felcsendülnek 
az idén 50 éves Jézus Krisztus szupersztár 
dalai, és látható lesz egy szintén fél évszá-
zados magyar klasszikus, a Régi idők focija. 
A vetítések sorát minden idők egyik legsike-
resebb zenés filmje, a Pomádé zárja.

We can all watch classics together in Szent 
István Square, one of Budapest’s most 
eye-catching locations. Films are shown on 
four evenings, projected onto a giant screen 
erected in the square next to the Basilica. 
Hero of Hollywood tale Ed Wood is ‘the 
worst film director of all time’. The evening’s 
companion programme is a short fragment 
of Struggle for Life, in which Béla Lugosi 
features in his only surviving motion picture 
role shot in Hungary. The following evening, 
we are regaled with hit after hit from 50-year-
old Jesus Christ Superstar, then there is a 
similarly half-century-old Hungarian classic, 
Football of the Good Old Days. The screen-
ing series winds up with one of the biggest 
musicals of all time, Grease.



76

KO
RD

A 
U

N
IV

ER
ZU

M

KO
RD

A 
U

N
IV

ER
ZU

M

KORDA UNIVERZUM
Korda Universe

A fesztivál kiemelt témája idén a Korda uni-
verzum. A később Sir Alexander Kordaként 
világhírűvé vált magyar rendező-producer 
130 éve született Pusztatúrpásztón. Ő és 
két öccse, Zoltán és Vince már az 1910-es 
években a magyar némafilmgyártás fontos 
szereplőivé váltak, a következő évtizedben 
pedig Bécs, Berlin és Hollywood stúdióit is 
megjárták. Sándor mindig is nagyban gon-
dolkodott, így egy rövid párizsi kitérő után 
végül az 1930-as évek elején Angliában 
telepedett le, ahol megalapította az immár 
hangosfilmet gyártó London Filmst. Bíró 
Lajos, Rózsa Miklós, Pallós István, valamint 
Korda Zoltán és Vince személyében a 
legjobb szakemberekből álló gárda szer-
veződött a cég köré, kosztümös történelmi 
és egzotikus kalandfilmjeikkel kiemelkedő 
sikereket értek el. A második világháború 
kitörésével pár évig Hollywoodban gyár-
tották filmjeiket, de később ismét az angol 

film hírnevét öregbítették. Korda Sándor és 
kevésbé ismert alkotótársainak válogatott 
filmjeivel a fesztivál a magyar közönséghez 
is szeretné közelebb hozni a filmtörténet 
ezen izgalmas korszakait.

The Korda Universe is the focal subject 
of this year’s festival. The Hungarian 
director-producer, who later became world 
famous as Sir Alexander Korda, was born in 
Pusztatúrpásztó 130 years ago. He and his 
two brothers, Zoltán and Vince, had already 
become important figures in Hungarian 
silent motion pictures by the 1910s, and in 
the next decade they worked for studios 
in Vienna, Berlin, and Hollywood. Sándor 
always had big plans, so after a short period 
in Paris, he finally settled in England in the 
early 1930s, where he founded London Films 
producing sound films. In Lajos Bíró, Miklós 
Rózsa, István Pallós, as well as Zoltán and 

VIII. Henrik magánélete 
The Private Life of Henry VIII
09.13. 16.00 Uránia
A dzsungel könyve / The Jungle Book
09.17. 11.00 Uránia 
A harmadik ember / The Third Man
09.17. 20.30 Uránia 
Az aranyember / The Man of Gold
09.15. 16.45 Uránia
Churchill és Korda
Churchill and the Movie Mogul
09.14. 20.15 Toldi Mozi  

Vivien Leigh és Alexander Korda
Zoltan Korda, 

Alexander Korda és William Hornbeck

Vince Korda, he staffed the company with the 
best professionals; together, they achieved 
enormous success with costume historical 
dramas and exotic adventure films. On the 
outbreak of the Second World War, they made 
films in Hollywood for a few years, but later 

Lady Hamilton / That Hamilton Woman 
09.12. 20.30 Toldi Mozi 
Ledőlt bálvány / The Fallen Idol
09.14. 18.00 Toldi Mozi 
Marius
09.13. 17.45 Toldi Mozi
Mi lesz holnap? / Things to Come
09.16. 21.00 Toldi Mozi
Négy toll / The Four Feathers
09.17. 15.15 Toldi Mozi

they returned to once again burnish the rep-
utation of British cinema. The festival brings 
these exciting periods in film history closer to 
Hungarian audiences through the projection 
of selected films by Alexander Korda and his 
lesser-known fellow creative artists.
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Emeric Pressburger, 
a kísérletező 
klasszikus
Emeric Pressburger, 
the Experimenter 
Genius

Pressburger Imre 1902-ben született 
Miskolcon, de Emeric Pressburger néven 
Nagy-Britanniában lett világhírű. Az egyéni 
látásmódjáról, fantáziájáról és finom 
humoráról ismert forgatókönyvíró-rendező 
filmes pályája a berlini UFA-nál indult, 
ahonnan a náci hatalomátvétel miatt kellett 
menekülnie. Londonban Korda Sándor 
mutatta be Michael Powellnek, akivel 
megalapították a The Archers nevű céget, 
és állandó alkotótársak lettek. Tizenhét 
éven át tartó együttműködésük során 
tucatnyi filmet készítettek közösen, közülük 
több az egyetemes filmtörténet klasszikusa. 
Ilyen a Diadalmas szerelem, a minden idők 
legnézetteb brit filmjévé vált Piros cipellők, 
a nagyívű történelmi memoár, a Blimp 
ezredes élete és halála, a szatirikus Vágyak 
szigete és a thrillerelemeket is felvonul-
tató Fekete nárcisz. Legismertebb közös 
alkotásuk, a háborús összefogást szorgal-
mazó A negyvenkilencedik szélességi fok 
a legjobb eredeti forgatókönyv Oscar-díját 
is elnyerte. Műveik egyedi hangvétele, 
ötletes párbeszédeik, meghökkentő vizuális 
megoldásaik az angol királytól Martin 
Scorseséig sokakat rajongóvá tettek. 

Imre Pressburger was born in Miskolc, 
Hungary in 1902, but rose to world fame 
in Great Britain as Emeric Pressburger. 
Known for his unique vision, imagination 
and refined humour, the screenwriter-di-
rector began his filmmaking career at UFA 
in Berlin, although he was forced to flee the 
city on the rise to power of the Nazi party. 
In London, Alexander Korda introduced him 
to Michael Powell, with whom he founded 
the production company The Archers, and 
they began a close partnership. In the 

course of their partnership spanning no less 
than 17 years, they made dozens of movies, 
among them several that are universal film 
history classics. For example, A Matter of 
Life and Death, The Red Shoes that became 
the most watched British film of all time, the 
sweeping historical memoir The Life and 
Death of Colonel Blimp, the satirical I Know 
Where I’m Going!, and Black Narcissus 
replete with thriller elements. Their best-
known combined work is 49th Parallel 
designed to promote the Allied cause, which 
won an Oscar for best original screenplay.
The unique tone of their works, the imagina-
tive dialogues and astonishing visual solu-
tions brought the pair countless fans, from 
the king of England to Martin Scorsese. 

A negyvenkilencedik szélességi fok
49th Parallel
09.17. 20.00 Uránia
A vén gazember / The Old Scoundrel
09.14. 16.00 Francia Intézet
Blimp ezredes élete és halála
The Life and Death of Colonel Blimp
09.12. 16.15 Uránia
Diadalmas szerelem
A Matter of Life and Death
09.16. 18.00 Uránia
Fekete nárcisz / Black Narcissus
09.13. 20.45 Toldi Mozi
Hoffmann meséi / The Tales of Hoffmann
09.17. 15.30 Uránia
Piros cipellők / The Red Shoes
09.15 20.00 Uránia
Vágyak szigete / I Know Where I’m Going!
09.15. 17.00 Toldi Mozi

A vén gazember

Andrew és Kevin Macdonald filmjei
Films by Andrew and Kevin Macdonald

Andrew és Kevin Macdonald a kortárs 
filmkultúra erős egyéni hanggal bíró 
alkotói. 1995-ben saját gyökereiket kutatva 
készítették el a nagyapjukról, Emeric 
Pressburgerről szóló dokumentumfilmet 
Egy igazi angol úriember címmel, amelynek 
Kevin rendezője, Andrew pedig producere 
volt. Az 1990-es években külön-külön 
robbantak be a szakmába. Andrew 
Macdonald producerként a Danny Boyle 
rendezésében készült, Sekély sírhant című 
fekete komédiáért BAFTA-díjat nyert. 
Kreatív együttműködésük ezután a kultikus 
Trainspotting, Az élet sója, A part, majd a 
28 nappal később című filmekkel folytató-
dott. Kevin Macdonald 2000-ben Oscar-
díjat kapott az 1972-es müncheni olimpián 
történt terrortámadást feldolgozó, Egy nap 
szeptemberben című dokumentumfilm 
rendezéséért. Számos dokumentumfilmje 
közül több filmtörténeti vonatkozású, de 
legnagyobb sikerét a Zuhanás a csendbe 
című megrázó hegymászótörténettel 
aratta. Játékfilmjeiben gyakran ábrázolja 
a politika és a magánélet ellentmondásos, 
kegyetlen viszonyát.

Andrew and Kevin Macdonald are artists of 
contemporary film culture projecting a very 
unique tone. In 1995, they researched their 
own roots in order to compile a documen-
tary (The Making of an Englishman) about 
their own grandfather, Emeric Pressburger, 

in which Kevin was director and Andrew 
producer. The brothers broke into the pro-
fession separately in the 1990s. As producer, 
Andrew Macdonald won a BAFTA for the 
black comedy Shallow Grave directed by 
Danny Boyle. Their creative collaboration 
continued with the cult movie Trainspotting, 
A Life Less Ordinary, The Beach, then 28 
Days Later. Kevin Macdonald was awarded 
an Oscar in 2000 for his direction of the 
documentary One Day in September on the 
terror attack at the 1972 Munich Olympics. 
Of his numerous documentaries, several 
have associations with film history, but his 
greatest success came from the dramatic 
mountain climbing docudrama Touching 
the Void. His feature films often portray the 
contradictory, cruel relationship between 
politics and private life.

Az élet sója / A Life Less Ordinary
09.15. 21.00 Toldi Mozi 
Az utolsó skót király
The Last King of Scotland
09.16. 20.45 Uránia 
Trainspotting
09.13. 20.30 Uránia 
Zuhanás a csendbe / Touching the Void
09.14. 20.00 Toldi Mozi

Andrew Macdonald 
és Kevin Macdonald
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TÓTH ENDRE 
André de Toth

Tóth Endre a Kordák londoni stúdiójában 
gyakornokoskodott, majd Magyarországon 
kezdte rendezői pályáját. Itt forgatta 
első öt filmjét, itt aratta első sikereit, 
de ekkor szerzett keserű tapasztalatai 
is nagyban meghatározták világképét. 
1939-ben elhagyta az országot, majd 
André de Toth néven épített karriert 
Hollywoodban. A westerntől a film noirig 
sokféle műfajban dolgozott, és minden 
értelemben feszegette a határokat. Gyakran 
érintett tabutémákat, munkáiban szívesen 
kísérletezett, és csípős humorral, kritikus 
őszinteséggel mutatta be az emberi termé-
szetet. Már életében legendák keringtek 
róla, műveit olyan kollégák méltatták, mint 
Bertrand Tavernier és Quentin Tarantino. 
Martin Scorsese szerint ő volt a „rendezők 
rendezője”, aki nagy hatást gyakorolt más 
alkotókra, de – miként az zsánerfilmesek 

esetében gyakran történik – neki nem 
elsősorban a nevét, hanem filmjeit jegyezte 
meg a nagyközönség. A fesztiválon az idén 
110 éve született rendező mind az öt magyar 
filmje restaurálva látható, ezek mellett 
pedig a hollywoodi korszakból válogatott 
alkotások mutatják be de Toth változatos 
életművét. 

Endre Tóth was a trainee at the London 
studio of the Korda brothers before launch-
ing his directorial career in Hungary. This 
is where he shot his first five films, it is 
where he recorded his first successes, but 
the bitter experiences he also accumulated 
here played a large part in determining his 
world view. In 1939, he quit the country, 
and built himself a career in Hollywood 
as André de Toth. From Westerns to film 
noir, he worked in very many genres, and 

explored the boundaries in every sense. 
He regularly touched on taboos, he had 
an experimental flair in his work, and he 
revealed the nature of man with caustic 
humour and critical honesty. Legends about 
him abounded even in his lifetime, and his 
works were praised by colleagues such as 
Bertrand Tavernier and Quentin Tarantino. 
Martin Scorsese reckoned he was the 
“directors’ director”, who had a major 
impact on other artists, but – as frequently 
happens in the case of genre filmmakers 
– the public remembers him not primarily 
for his name but instead his movies. All five, 
fully restored films made in Hungary by 
the director (born 110 years ago this year) 
are screened at the festival, in addition to 
which there are selected works dating from 
his Hollywood period, showing the true 
diversity of the oeuvre of de Toth. 

5 óra 40 / Five-Forty
09.13. 18.15 Uránia
A száműzött napja 
Day of the Outlaw
09.17. 19.00 Uránia
Csapda / Pitfall
09.12. 17.00 Uránia
Hat hét boldogság 
Six Weeks of Happiness
09.17. 15.00 Uránia
Két lány az uccán
Two Girls on the Street
09.14. 21.15 Uránia
Piszkos játék / Play Dirty
09.17. 17.45 Toldi Mozi
Ramrod 
09.14. 16.30 Uránia
Semmelweis
09.12. 19.15 Uránia
Senki sem menekülhet 
None Shall Escape
09.15. 20.45 Toldi Mozi
Toprini nász 
The Wedding in Toprin
09.16. 13.45 UrániaKét lány az utcán (werk)
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HOLLYWOODI 
LEGENDÁK: 
ADOLPH 
ZUKOR ÉS 
A PARAMOUNT
Hollywood 
Legends: Adolph 
Zukor 
and Paramount

A büszke hegycsúcs körül keringő csillagok 
képe minden filmrajongónak ismerős 
lehet. A Paramount stúdió, amelynek híres 
emblémája oly sok filmklasszikushoz, 
gyermek- és felnőttkori moziélményünkhöz 
kötődik, a világ egyik legrégibb filmgyártó 
vállalata. A cég egyik alapítója a magyar 
származású Adolph Zukor, aki Ricsén 
született éppen 150 évvel ezelőtt, 1873-ban. 
Zukor kiskamaszként, néhány dollárral 
a zsebében vágott neki a nagyvilágnak, 
és kezdetben nehéz dolga volt az Egyesült 
Államokban. Szorgalmával és kitartásával 
végül beindíthatta saját vállalkozását, 
mégpedig a századfordulón még új talál-
mánynak számító mozgóképre alapozva. 

Partnereivel felvirágoztatta a Paramountot, 
ahol stúdióvezetőként 1913 és 1930 között 
mintegy 80 film producere volt. Élet-
művét 1949-ben Oscar-díjjal ismerték el.
A fesztivál a Zukor-korszak három 
fontos filmjével, az Erzsébet királynővel, 
a Szárnyakkal és az AZ a bizonyos… (1927) 
című vígjátékkal emlékezik a stúdióalapítóra, 
akinek mottója ez volt: „A közönség 
sohasem téved!” A jelmondat szellemében 
a Paramount későbbi közönségsikerei 
közül a Római vakációt (1953), a Fogjunk 
tolvajt! (1955) és a Pomádét (1978) vetítjük. 
A program együttműködő partnerei a 
Paramount Archive és a Martin Scorsese 
által alapított The Film Foundation.

All film fans immediately recognize the 
picture of the snowy mountain peak 
surrounded by stars. Paramount studio, the 
famous emblem of which is associated with 
countless film classics, cinema experiences 
for children and adults alike, is one of the 
world’s oldest film production companies. 
One of the founders is Hungarian Adolph 
Zukor, born in Ricse exactly 150 years 
ago, in 1873. Zukor set off into the world 
as a teenager with just a few dollars in his 
pocket. His early days in America were very 
tough. However, through hard work and 
persistence, he was able to launch his own 
enterprise based on the latest invention 
at the turn of the century, motion pictures. 

A keresztapa 
The Godfather
09.16. 20.00 Uránia
AZ a bizonyos… / IT
09.16. 18.45 Uránia
Erzsébet királynő
Queen Elizabeth
09.17. 14.15 Toldi Mozi
Fogjunk tolvajt! 
To Catch a Thief
09.12. 19.00 Uránia
Pomádé / Grease
09.16. 20.00 Szent István tér
Római vakáció
Roman Holiday
09.17. 16.00 Uránia
Szárnyak / Wings
09.15. 17.00 Uránia

Paramount flourished under his and his 
partners’ control; as head of studio, Zukor 
was producer of around 80 movies between 
1913 and 1930. His oeuvre was recognized 
with an Oscar in 1949.
The festival commemorates the studio 
founder with three important films from the 
Zukor era, Queen Elizabeth, Wings and the 
comedy IT… (1927). His motto was: “The 
public is never wrong!” In this spirit, we are 
also screening three of Paramount’s later 
box office smashes, Roman Holiday (1953), 
To Catch a Thief (1955), and Grease (1978). 
Collaborating partners of the programme: 
Paramount Archive and The Film Foundation 
established by Martin Scorsese.

Adolph Zukor, 
Paramount (1953)

Adolph Zukor
és Dorothy Lamour, 

Paramount (1952)
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TÖRTÉNETVÁLTOZATOK 
ABSZURD HANGOKRA
Story Variations for Absurdist Voices

GAZDAG GYULA 
FILMJEI
Films by 
Gyula Gazdag

Nagy örömmel és mélyen megtisztelve 
válogattam nyolc filmet a Budapesti 
Klasszikus Film Maraton 2023-as kiadása 
számára. Nem szeretek „kedvenc” filmeket 
megjelölni, mert annyira gazdag a filmtör-
ténet, olyan sok a figyelemre és szeretetre 
méltó mű, és ezek sokfélesége annyira 
fontos nekem, hogy mindig úgy érzem, 
minden választással szegényebb lesz a 
válogatás, a kihagyott filmeket pedig csakis 
veszteségként könyvelhetem el. Mégis, 
amint szinte találomra leírtam az eszembe 
jutó filmek címét, feltűnt, hogy mindegyik 
az élet abszurditását célozza meg, nagyon 
különböző korokban (1920 és 1979 között), 
helyeken (Amerikában, Nyugat-Európában, 
Csehszlovákiában) és nagyon különböző 
filmnyelveken: Buster Keaton, Ernst 
Lubitsch, Billy Wilder, Luis Buñuel, Vittorio 
de Sica, Sidney Lumet, Volker Schlöndorff, 
John Cassavetes és Ivan Passer a filmek 
rendezői. Ezért azt remélem, hogy még-
iscsak érdemes ezeket a filmeket egy 
csokorba kötni. Bízom benne, hogy jól 
szórakoznak mindegyik vetítésen.

It is an honour and my great pleasure 
having a chance to select eight films for 
the 2023 edition of the Budapest Classics 
Film Marathon. I usually try to stay away 
from marking films as my “favourites” since 
there is always more to film history – the 
number of remarkable works worthy of love 
is infinite. Their diversity is so important 
to me that I always feel that every choice 
deprives the selection of too many of 
valuable films, and I can only consider the 
missing films as losses. Yet, as I finished 
the list of films that came to mind almost 
randomly, I noticed that they reflect the 
absurdity of life, in very different eras 
(between 1920 and 1979), places (America, 
Western Europe, Czechoslovakia), and in 
very different cinematic languages: the 
directors of the films being Buster Keaton, 
Ernst Lubitsch, Billy Wilder, Luis Buñuel, 
Vittorio de Sica, Sidney Lumet, Volker 
Schlöndorff, John Cassavetes and Ivan 
Passer. Therefore, I hope that after all it is 
worth gathering these films in one group. 
I hope you will enjoy the screenings.

GAZDAG Gyula
filmrendező, a program kurátora
film director, curator of the programme

A bádogdob / The Tin Drum
09.17. 20.15 Toldi Mozi
A nagy karnevál / Ace in the Hole
09.17. 18.15 Uránia
A zálogos / The Pawnbroker
09.14. 20.30 Uránia
Csoda Milánóban / Miracle in Milan
09.17. 18.00 Francia Intézet
Egy szobalány naplója 
Diary of a Chambermaid
09.12. 19.00 Francia Intézet

A válogatás, A sípoló macskakő, a 
Bástyasétány hetvennégy vagy az Ember 
Judittal közösen jegyzett A határozat… 
Gazdag Gyula első filmjét, a Hosszú 
futásodra mindig számíthatunkot, a BBS 
második nemzedékének legfiatalabb 
tagjaként, 1968-ban készítette, és az első 
fecske volt abban a csoportban, ahol a BBS 
akkoriban kezdett újszerűen gondolkodni 
a magyar valóságról. A Szociológiai 
filmcsoportot! című kiáltványukat is 
megelőző dokumentumfilm egyfajta mintá-
jává vált a hetvenes éveket meghatározó 
későbbi Budapesti Iskola dokumenta-
rizmusának. Gazdag alkotói módszerének 
jellegzetessége, hogy mint kedvenc cseh 
rendezői is, műfajra való tekintet nélkül 
fordította a Kádár-korszakban tapasztal-
ható paternális abszurditást szarkasztikus 
humorba. A cenzúra az ellenállásnál 
is kevésbé tolerálta azt, ha nem veszik 
komolyan, vagy kiröhögik. Előfordult, hogy 
9 filmje volt egyszerre betiltva. Minden 
műfajban – legyen az valóságfeltáró 
szituatív dokumentumfilm vagy operett, 
„mesefilm” vagy túszdráma – a kisrealizmus 
valósághű hitelességével ragadta meg 
a hírekből merített hétköznapi történést, 
amely a jól kitalált stílus, külső látásmód 
nyomán új fénytörésbe került: a magyar 
Abszurdisztán modelljévé vált.

The Selection, The Whistling Cobble 
Stone, Singing on the Treadmill, and The 
Resolution made in partnership with Judit 
Ember… Gyula Gazdag shot his first film, 
Long Distance Runner, in 1968 as the 
youngest member of the second generation 
of Balázs Béla Studio (BBS), and he proved 
to be the first in the group of BBS that then 
began thinking innovatively about Hungarian 
reality. The documentary that preceded their 
manifesto, the Sociological Film Group, 
became a kind of model for the documenta-
rism of the later Budapest School defining 
the 1970s. The characteristic of Gazdag’s 

creative methodology, just like his favourite 
Czech directors, was to transform – irrespec-
tive of genre – the paternal absurdity evident 
in the Kádár era into sarcastic humour. For 
the censor, even resistance was a lesser 
‘crime’ than not being taken seriously or 
mocked. There were moments when no 
fewer than nine of his films were banned at 
the same time. He captured, in all genres 
from situational documentaries uncovering 
truths to operettas, ‘fairytale’ films, and 
hostage dramas, everyday occurrences 
sourced from the news with the faithful 
authenticity of minor realism, which came to 
be seen in a new light due to Gazdag’s fully 
developed style and external perspective: 
in short, it became the model for ‘Hungarian 
Absurdistan’.

A sípoló macskakő 
The Whistling Cobblestone
09.16. 17.30 Toldi Mozi
A válogatás / The Selection
09.16. 17.30 Toldi Mozi
Hol volt, hol nem volt 
A Hungarian Fairy Tale
09.15. 18.00 Toldi Mozi
Hosszú futásodra mindig számíthatunk
Long Distance Runner
09.15. 18.00 Toldi Mozi

Bástyasétány hetvennégy
Gazdag Gyula (werk)

Férjek / Husbands
09.15. 19.00 Uránia
Intim megvilágításban 
Intimate Lighting
09.13. 20.30 Toldi Mozi
Lenni vagy nem lenni 
To Be or Not to Be
09.13. 19.30 Uránia
Összerakható faház
One Week
09.13. 19.30 Uránia
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A MAGYAR FILMTÖRTÉNET 
GYÖNGYSZEMEI
Gems of Hungarian Film History

Válogatás a magyar filmtörténet kincseiből, 
ritkán látható alkotások és régi kedves 
ismerősök a nagyvásznon. Ebben az évben 
három kiemelt témával várjuk a nézőket. 
Az első magyarországi filmfelvételek már 
1896-ban elkészültek Budapesten, így az 
idén 150 éves főváros története szorosan 
összefonódik a mozgóképpel. Nem csupán 
a mozik váltak az utcakép fontos részévé, 
de dokumentumfilmek és játékfilmek 
százai mutatják meg nekünk, milyen ez az 
ezerarcú város, és milyenek a lakói. Ezekből 
látható egy színes csokor a Budapest 150 
blokkban. Latabár Kálmán, a magyar 
filmtörténet egyik legnagyobb komikusa 
szintén erősen kötődött Budapesthez. 

Pályája az 1930-as években indult, és 
élete végéig a közönség kedvence maradt. 
Érzékeny karikírozóképességével számos 
emlékezetes figurát teremtett a magyar 
filmtörténet számára, filozófiája ez volt: 
„A nevettetés nem csak trükk és fogás. 
A szívet kell beleadni.” Négy frissen 
restaurált, klasszikus filmmel emlékezünk 
a színészlegendára. A fesztivál idén is 
lehetőséget ad fiatal filmes kurátoroknak a 
bemutatkozásra. Ezúttal az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem diákjaiból álló csapat 
válogatott a Filmarchívum gyűjteményéből. 
Ők a Relatív kilengések: BBS – film és 
társművészetek című programmal hívnak 
közös filmnézésre és beszélgetésre. 

Városbújócska

BUDAPEST 150
A tanítványok / The Disciples
09.16. 17.45 Uránia
Külvárosi legenda / Suburban Legend
09.16. 15.00 Uránia
Mackó úr kalandjai
The Adventures of Mr. Bear
09.16. 14.00 Toldi Mozi
Budapest 1916
09.16. 14.00 Toldi Mozi
Pesti mese / Tales of Budapest
09.12. 17.00 Francia Intézet
Régi idők focija 
Football of the Good Old Days
09.15. 20.00 Szent István tér
Várostérkép – Budapest / City Map
09.15. 20.00 Szent István tér
Városbújócska / Tandem
09.13. 20.00 Uránia

LATABÁR, A CSUPASZÍV 
KARIKATURISTA
Latabár, the Actor-caricaturist 
with a Heart of Gold
Állami Áruház / State Department Store
09.14. 16.00 Toldi Mozi
Egy bolond százat csinál 
One Fool Makes a Hundred
09.12. 17.00 Toldi Mozi
Egy szoknya, egy nadrág 
One Skirt, One Pair of Pants
09.15. 19.00 Toldi Mozi
Mágnás Miska / Mickey Magnate
09.17. 11.00 Uránia

RELATÍV KILENGÉSEK: BBS – 
FILM ÉS TÁRSMŰVÉSZETEK
Relative Oscillations: BBS – 
Film and the Fellow Arts
Guillotine-fojtás / Guillotine Suffocation
09.17. 19.00 Toldi Mozi
Hol a valóság? / Where is the Reality? 
09.17. 14.00 Toldi Mozi
Kié a világ? / Whose World is This?
09.17. 16.30 Toldi Mozi

A selection from the treasures of Hungarian 
film history, rarely shown works, and dear 
old friends on the big screen. This year, 
audiences are offered three main topics. 
The first film footage shot in Hungary was 
taken in 1896, thus the history of the capital 
celebrating its 150th anniversary this year is 
closely associated with motion pictures. Not 
only did cinemas become an important part 
of the street scene, but literally hundreds of 
documentaries and feature films show us 
what this city of a thousand facets and its 
inhabitants were like in bygone times. A de-
lightful collection of these motion pictures 
is gathered into the Budapest 150 block. 
Kálmán Latabár, one of the greatest comics 
in Hungarian film history, had strong ties to 
Budapest. His career launched in the 1930s, 
and he remained an audience favourite to 
the end of his life. His pinpoint accurate 
caricature skills allowed him to shape many 
memorable characters. He summed up his 
philosophy thus: “Making people laugh is 
not solely a trick. It needs heart as well.” 
We remember this legendary actor with four 
of his recently restored classics. The festival 
has a section allowing young movie curators 
to introduce themselves. This time, a team 
of students from Eötvös Loránd University 
has compiled a selection from the collection 
of the Film Archive. They invite us to a film 
screening and discussion as part of the 
programme Relative oscillations: BBS – film 
and the fellow arts.
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TALÁLKOZÁS: VÁLOGATÁS MAGYAR 
RENDEZŐNŐK RÖVIDFILMJEIBŐL
Meeting: Selection of Shorts 
by Hungarian Female Directors
A válogatás nagy hazai és nemzetközi 
elismertségnek örvendő női rendezőink 
kevésbé ismert arcát mutatja meg. A címek 
között olyan rövid- és vizsgafilmek szerepel-
nek, melyeket az alkotók még bemutatkozó 
nagyjátékfilmjeik előtt, a kisfilmes keret 
rugalmasságát kihasználva készítettek. Bár 
természetesen önmagukban is kerek alko-
tások, a figyelmes néző a rendezők későbbi 
nagy filmjeinek stílusjegyeit is felfedezheti 
ezekben az etűdökben. Közös vonásuk 
az odafordulás a hétköznapokhoz, a ma-
gánélet, a család problémái, az érzékeny 
megfigyelések és a valóság sokféle arcának 
bemutatása. A program egyedülálló 
lehetőséget nyújt nagyvásznon „találkozni” 
Enyedi Ildikó, Mészáros Márta, Elek Judit, 
Kocsis Ágnes, Háy Ágnes, Gyarmathy 
Lívia, Böszörményi Zsuzsa és Simonyi Lia 
kevésbé ismert filmjeivel.

This selection presents the lesser-known 
sides of female directors enjoying significant 
domestic and international recognition. Titles 
include short and diploma films that the 
artists made before their debut feature films, 
taking full advantage of the flexibility of the 

short film format. Although rounded works 
in their own right, the observant viewer will 
also be able to pick out typical stylistic motifs 
of the directors’ later great films in these 
etudes. They have certain common traits: 
attention to everyday issues, problems in 
private life and the family, sensitive observa-
tions and a demonstration of the multiplicity 
of reality. The programme provides a unique 
opportunity for a big-screen ‘meeting’ with 
some of the lesser-known films by Ildikó 
Enyedi, Márta Mészáros, Judit Elek, Ágnes 
Kocsis, Ágnes Háy, Lívia Gyarmathy, Zsuzsa 
Böszörményi and Lia Simonyi.

KINUYO TANAKA – A NŐ, AKIRŐL 
BESZÉLNEK
Kinuyo Tanaka, a Woman We Talk About
Az egyik legnagyobb japán film
sztár, Kinuyo Tanaka pályája a japán 
film aranykorát is magában foglalja, 
ma azonban csak kevesen ismerik. 
Szegény családba született, egy oszakai 
operatársulatnál kezdte a pályáját. Évente 
tucatnyi filmben játszott, a legnagyobb 
rendezők – Mizogucsi, Ozu, Kuroszava, 
Narusze – vezető színésznője volt. Ő volt 
az első japán színésznő, aki rendezni 
kezdett, s ő lett az ország második női 
filmrendezője. Szakmai pozícióját rendezői 
tagsági kártyája jelképezi: angol nyelvű, s 
Misterként jelölték, mivel az egyesületben 
nem volt más nő. Nagyjátékfilmjei a törté-
nelmi filmtől a kortárs melodrámáig a női 
létezés aspektusait mutatják be. 
 

The career of Kinuyo Tanaka, one of the 
greatest Japanese actresses, parallels the 
golden age of filmmaking in the country, 
although today few know of her. Born 
into an impoverished family, she started 
her career with an opera company in 
Osaka. She played in a dozen films a 
year, being lead actress for the greats: 
Mizoguchi, Ozu, Kurosawa, Naruse. 
She was the first Japanese actress to 
start directing, and she became the 
country’s second female film director. 
Her director’s membership card reflected 
her professional position: it is in English, 
and she is designated as ‘Mister’. There 
were no other women in the association. 
Her feature films from historical movies 
to contemporary melodramas illuminate 
aspects of female existence.

Felkelő hold 
The Moon Has Risen
09.13. 18.00 Uránia
Kinuyo Tanaka – A nő, akiről 
beszélnek
Kinuyo Tanaka, a Woman We 
Talk About
09.14. 17.00 Uránia
Mindörökké nő 
Forever a Woman
09.14. 18.15 Uránia

Elek Judit BBS-filmjei
BBS films of Judit Elek
09.16. 20.00 Toldi Mozi
Magyar női rendezők rövidfilmjei I. 
Shorts by Hungarian Female Directors I
09.16. 17.00 Uránia
Magyar női rendezők rövidfilmjei II.
Shorts by Hungarian Female Directors II
09.17. 17.00 Uránia

Elek Judit – Meddig él az ember (werk)
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SPORTFILMEK: 
TELJESÍTMÉNY 
A KAMERA MINDKÉT 
OLDALÁN
Sports Films: a 
Performance on Both 
Sides of the Camera

XXI. Olimpiai Játékok – 1976
Games of the XXI. Olympiad
09.13. 18.00 Toldi Mozi
Keleti boszorkák / Witches of the Orient
09.15. 18.45 Francia Intézet
Képzés és edzés / Formation and Training
09.12. 18.00 Toldi Mozi 
Kiemelkedő teljesítmények 
High Performance
09.16. 13.30 Uránia
Olasz K2 – Mario Fantin kameráján 
keresztül 
Italy K2 – Filming by Mario Fantin
09.14. 18.45 Toldi Mozi
Új tekintet / New Gaze
09.13. 17.00 Toldi MoziKeleti boszorkák

Az élsport a kiválóság világa, ahol az erő, 
a sebesség, a magasság, az állóképesség, 
a hajlékonyság, az egyensúly, a kontroll 
évekig tartó napi kemény tréninget igényel. 
Olyan komplex motoros képességek ezek, 
amelyeket nem lehet néhány edzés alatt 
elsajátítani. A jó színészek és színésznők 
teljesen meggyőzőek, amikor meghalnak, 
szerelembe esnek, vagy megőrülnek a 
vásznon. Bár megváltoztathatják a külsejü-
ket, sőt még a fizikumukat is átalakíthatják, 
egyetlen színész vagy színésznő sem 
képes 10 vagy 11 másodperc alatt lefutni 
100 métert, mászókötél nélkül feljutni egy 
hatalmas sziklára vagy úgy bokszolni, mint 
Mike Tyson. Ez persze nem hiba, hiszen ők 
szerepet játszanak. De ha a rendezők ezt 

Julien FARAUT 
Az Institut National du Sport 
de l’Expertise et de la Performance 
filmörökség-gyűjteményének igazgatója, 
filmkészítő, a program kurátora
Heritage collection manager at Institut 
National du Sport de l’Expertise 
et de la Performance, filmmaker, curator 
of the programme

years of hard training. We are talking about 
complex motor skills that cannot be picked 
up in a few sessions. Good actors can be 
totally convincing when they are dying, 
falling in love, or becoming insane on 
camera. Although they strive to change their 
looks, perhaps even modify their physiogno-
my, no actor can run the 100 meters in under 
10 or 11 seconds, free solo a cliff, or box like 
Mike Tyson. But that is not their fault! They 
are acting! But the way directors keep trying 
to hide this incapacity with shaky close-
ups and ultra-edited footage has always 
been embarrassing to me, if not downright 
irritating. So if these performances cannot 
be authentically reproduced even by the 
best actors and directors, why don’t we 

a képtelenséget remegő közeli felvételekkel 
és ultrarövid vágásokkal próbálják elrejteni, 
az számomra kínos, ha nem is irritáló. 
Ha ezek a teljesítmények még a legjobb 
színészek és rendezők által is reprodu-
kálhatatlanok, akkor miért nem nézünk 
olyan mozgóképeket, amelyek a valóságot 
mutatják meg? Miért nem állítunk össze 
egy dokumentumfilmekből álló programot, 
hogy mindkét világból a legjobbat kapjuk, 
élvezve a valódi, magas színvonalú előadás 
nagyszerűségét, amelyet az erőteljes moz-
góképes nézőpont csak megerősít.

High-level sports is a world of excellence 
where power, velocity, height, endurance, 
suppleness, balance, and control require 

take a look at motion pictures that focus 
on reality? Why not compose a programme 
of documentaries to get the best of both 
worlds, enjoying the magnificence of a 
genuine high-level performance enhanced 
by a powerful cinematographic gaze.
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NYITOTT ARCHÍVUMOK
Open Archives

Az Archívumok kincsei szekció a fesztivál 
egyik hagyományos, minden évben 
visszatérő válogatása, amely a világ filmar-
chívumainak kincseit hozza el Budapestre. 
A program izgalmas betekintést nyújt a 
filmes gyűjtemények aktuális munkájába, 
ahonnan rég nem látott klasszikusok, 
a legfrissebb restaurálások és a film
csemegék kedvelői számára izgalmas  
kuriózumok érkeznek. Idén a francia, 
német, holland, svéd filmek mellett 
kiemelkedő a közép- és dél-európai 
országok jelenléte. A szekció élő zenés 
némafilmvetítéseknek is helyet ad, ami 
egyaránt különleges élmény a mozgókép 
és a zene rajongóinak. A CineRenoir 
program a Szépművészeti Múzeummal 
való együttműködés keretében valósul 
meg a Renoir – A festő és modelljei (2023. 
szeptember 22.–2024. január 7.) című kiállí-
táshoz kapcsolódóan. A meglepő ötleteiről, 
végtelen fantáziájáról és bravúros trükk

jeiről híres Karel Zemant a nagyvászon 
varázslójának, Georges Méliès örökösének 
is szokták nevezni. A Filmmaraton prog-
ramjában híres Verne-adaptációi közül 
kettő, az Ördögi találmány és az Ellopott 
léghajó látható, de vetítésre kerül az örök 
klasszikus Münchausen báró és a Zeman 
munkásságát bemutató Karel Zeman, a 
filmkalandor című dokumentumfilm is.

The Treasures from the archives section 
is one of the festival’s regular programmes 
where film archives from around the world 
bring their treasures to Budapest. The pro-
gramme provides an exciting glimpse into 
the latest work of film collections, signalling 
the arrival of long-forgotten classics, the 
most recent restorations, and curiosities 
of particular interest to fans of cinematic 
treats. This year, in addition to French, 
German, Dutch and Swedish films there 
is a particular emphasis on Central and 

Elefánt vagyok, asszonyom

ARCHÍVUMOK KINCSEI
Treasures from the Archives
A csodacsatár / The Football Star
09.15. 16.00 Toldi Mozi
A Hotel Amerika gyermekei 
Children from the ’Hotel America’
09.14. 20.15 Uránia
Atlantisz királynője
The Queen of Atlantis
09.14. 17.00 Toldi Mozi
Balkán-háború 1912–1913
The Balkan War 1912–1913
09.14. 17.15 Uránia
Dühöngő bika / Raging Bull
09.15. 20.30 Uránia
Ed Wood
09.13. 20.00 Szent István tér
Egy védőügyvéd különös esete
A Case for the Defence Attorney
09.16. 15.45 Uránia
Elefánt vagyok, asszonyom
I’m an Elefant, Madame
09.16. 20.30 Uránia
Ellen Richter, az ezerarcú díva 
Ellen Richter, the Diva with 
a Thousand Faces
09.14. 19.00 BMC
Erotikon / When We Are Married
09.16. 17.30 Francia Intézet
Jadzia
09.14. 18.45 Uránia

Jézus Krisztus szupersztár
Jesus Christ Superstar
09.14. 20.00 Szent István tér
Képbe fojtott szorongás
Anxiety Concentrated into Images
09.16. 18.30 Toldi Mozi
Küzdelem a létért / Struggle For Life
09.13. 20.00 Szent István tér
Legendás és történelmi hősnők
Legendary and historical heroines
09.13. 19.00 BMC
Lopják a koporsómat
Marathoners Are Running The Honorary 
Round
09.13. 17.30 Uránia
Lopott találkozás / Stolen Date
09.17. 18.00 Uránia
Macskafogó / Cat City
09.16. 10.00 Uránia
Maléna 
09.12. 19.30 Uránia
Rendszáma – H 8 / H-8
09.16. 14.00 Uránia
Rossz vér / Bad Blood
09.16. 20.00 Francia Intézet
Útkereső / The Best Way to Walk
09.16. 15.00 Francia Intézet
Vak fűzfa, alvó nő
Blind Willow, Sleeping Woman
09.15. 10.00 Toldi Mozi

CINERENOIR
A nagy ábránd / The Grand Illusion
09.13. 20.00 Francia Intézet
A szuka / The Bitch
09.15. 21.00 Francia Intézet
Mezei kirándulás / A Day in the Country
09.13. 16.30 Uránia
Jean Renoir, a színészek rendezője
Jean Renoir’s direction of actors
09.13. 16.30 Uránia

KAREL ZEMAN CSODÁLATOS 
VILÁGA
The Fantastical World of Karel Zeman
Az ellopott léghajó / The Stolen Airship
09.16. 16.00 Uránia
Karel Zeman, a filmkalandor 
Film Adventurer Karel Zeman
09.17. 16.00 Francia Intézet
Münchausen báró 
The Fabulous Baron Munchausen
09.12. 18.45 Toldi Mozi
Ördögi találmány / Invention for Destruction
09.15. 18.45 Uránia

Southern European countries. The section 
also gives room for silent movie screenings 
accompanied by live music, a remarkable 
experience for enthusiasts of motion 
pictures and music alike. 
The CineRenoir programme is arranged in 
partnership with the Museum of Fine Arts 
to tie in with the Renoir – The Painter and 
His Models exhibition (22 September 2023 
– 7 January 2024). Karel Zeman, renowned 
for his surprising ideas, boundless imagi
nation, and amazing special effects, is often 
called the successor to the magician of 
the silver screen, Georges Méliès. Of his 
famous Verne adaptations, two have been 
included in the Film Marathon programme: 
Invention for Destruction and The Stolen 
Airship, but the evergreen classic The 
Famous Baron Munchausen and Film 
Adventurer Karel Zeman, a documentary 
introducing the work of Zeman, are also 
being screened.
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CINEDOKK: MEGTALÁLT 
TÖRTÉNETEK
CineDokk: Stories Found

A mozi temetője
The Cemetery of Cinema
09.13. 18.15 Francia Intézet
Film – Az élő emlékezet
Film: The Living Record of our Memory
09.16. 15.00 Toldi Mozi
Godard szerint Godard
Godard by Godard
09.16. 17.15 Toldi Mozi
Kepes György: A tudós agyával + a festő szemével
György Kepes: Interthinking Art + Science
09.14. 18.30 Uránia
Orson Welles szemei
The Eyes of Orson Welles
09.12. 19.45 Toldi Mozi
Rekonstrukt
Reconstruct
09.14. 18.30 Uránia

Film – Az élő emlékezet

Filmek a filmről, elveszett és megtalált 
művekről, újrafelfedezett alkotókról, 
valamint a mozgóképek gyűjtéséről és 
megőrzéséről. A fesztivál dokumentumfil-
mes blokkja nemcsak izgalmas nézőpon-
tokon keresztül mutatja be a filmtörténetet, 
de korábban ismeretlen fejezetekkel is 
kiegészíti azt. Hogyan nyomozzunk egy 
elveszett film után az afrikai hőségben 
és Párizs kaotikus belvárosában? Miért 
különlegesek Orson Welles raktárakban 
lapuló, csodálatos rajzai? Mit árul el Godard 
archív felvételekből álló önarcképe? Ki 
volt Kepes György, és hogyan emlékeznek 
rá a tanítványai? A blokkban bemutatott 
alkotások többségét még sosem lehetett 
látni Magyarországon, ilyen például a Film – 
Az élő emlékezet című dokumentumfilm is, 
amely az eddigi legkomolyabb mozgóképes 
áttekintés a filmarchívumok munkájáról, 
annak szépségeiről és kihívásairól.

Films about film, lost and found works, 
rediscovered artists, and the collection 
and preservation of motion pictures. The 
festival’s documentary section shows the 
history of film not only through fascinating 
perspectives, but it supplements it with 
previously unknown chapters. How do we 
go about tracking down a lost film in the 
heat of Africa or in chaotic Paris? Why are 
the wonderful sketches of Orson Welles, that 
lie in archives, so very special? What does 
Godard’s self-portrait built up from archive 
footage tell us about the director? Who was 
György Kepes, and how do his students 
remember him? The majority of works 
screened in this block have never been 
seen in Hungary before, for example, the 
documentary Film: The Living Record of our 
Memory, which is to date the most in-depth 
motion picture overview of the work of film 
archives, its attractions and its challenges.
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5 ÓRA 40
Five-Forty
HU / 1939, r: Tóth Endre
magyar hang / Eng subs, 82’

Az 5 óra 40 vérbeli hangos krimi, amely 
Párizsban játszódik. Marion egy esztendeje 
különváltan él férjétől, aki kalandortermé-
szetű, és nem ereszti a karmai közül. A nő 
a korábbi udvarlója, Tessier vizsgálóbíró 
segítségét kéri, aki épp egy híres énekesnő 
meggyilkolása ügyében nyomoz. A szálak 
a Bijou néven is ismert férjhez vezetnek, ő 
azonban tagad. Marion úgy érzi, elviselhe-
tetlen terhet ró Tessier-re, hogy vetélytársát 
kell gyanúsítania, ezért úgy tesz, mintha 
még mindig szeretné a férjét. A vizsgálóbíró 
minden lelki erejét összeszedve folytatja a 
nyomozást, és megtalálja a valódi tettest.

Five-Forty is a solid thriller set in Paris. 
Marion separated from her husband a year 
ago. He is the adventurer type, and continues 
to hold her in his power. The woman turns for 
help to examining judge Tessier, her former 
fiancé, who is just then looking into the 
murder of a famous singer. All the clues point 
to the husband, also known as Bijou. However, 
he denies everything. Marion senses that she 
is placing an intolerable burden on Tessier 
in that he has to suspect his former rival, 
so she behaves as though she still loves her 
husband. The examining judge summons up 
all his moral strength to continue the investi-
gation and find the true culprit.

09.13. szerda 18.15 Uránia

VIII. HENRIK MAGÁNÉLETE
The Private Life of Henry VIII
GB / 1933, r: Alexander Korda
német, angol hang / mf, 93’

Még Philippa Gregory, Antonia Fraser és 
Hilary Mantel regényei előtt Korda Sándor 
emelte ki a hírességek csarnokából VIII. 
Henrik magánélete című filmjével a féltucatnyi 
feleséget elfogyasztó angol uralkodót. Ezzel 
a filmmel hozta létre a London Film stúdiót, 
de nem csak mint gazdasági vállalkozót te-
kinthetjük sikeresnek Kordát, aki angolabb lett 
az angoloknál. Filmje gazdag nagyszabású, 
drámai, szatirikus és megejtő jelenetekben, és 
minden sötét vonása ellenére ironikus, szelle-
mes film, nem is annyira a nőkről, mint inkább 
a hatalomról. Nem feledkezhetünk meg arról 
sem, hogy Bíró Lajos jegyzi a forgatókönyvet, 
sem arról, hogy sokaknak még ma is Charles 
Laughton alakjában jelenik meg e király. 

Even before the books of Philippa Gregory, 
Antonia Fraser and Hilary Mantel, Alexander 
Korda made his mark in the hall of fame with 
his film about the much-married English ruler, 
The Private Life of Henry VIII. London Film 
studio was created for this reason. However, 
we shouldn’t consider Korda – who eventually 
became more English than the English – 
successful solely as a business entrepreneur. 
His work is full of epic, dramatic, satirical 
and poignant scenes, and, despite all its dark 
associations, this is more an ironic, ingenious 
film not so much about women but more about 
power and authority. And we should not forget 
that the screenplay was the work of Hungarian 
Lajos Bíró, nor that for many even today, 
Charles Laughton remains the personification 
of this English king. 

09.13. szerda 16.00 Uránia

XXI. OLIMPIAI JÁTÉKOK – 1976
Jeux de la XXIe Olympiade 
Games of the XXI Olympiad
CAN / 1977, r: Jean-Claude Labrecque, Jean 
Beaudin, Marcel Carrière, Georges Dufaux 
francia hang / mf / Eng subs, 118’

A montréali olimpia nekünk, magyaroknak 
elsősorban a vízilabdaarany miatt marad 
jelentős élmény. Együtt volt a nagy csapat, 
hogy csak néhány nevet említsünk, Csapó, 
Szívós, Faragó. De ennek a kevés narrációval 
kísért, drámákra fókuszáló filmnek nem 
ők a főszereplői, hanem a sport maga, ami 
kicsit naivabb és ártatlanabb volt, mint 
ma. A magyarok közül fontos szerep jut az 
ereje végső határát feszegető, a befutó után 
oxigénre szoruló Kancsal Tamásnak és a 
Maracskóval, Sasiccsal kiegészült magyar 
öttusacsapatnak. Vicces jelenetekben is 
bővelkedik a film, és még felhőtlenül lehet 
örülni a kis Nadia Comăneci győzelmének. 

For Hungarians, the Montreal Olympics 
remains memorable primarily for gold in 
water polo when the magnificent team was 
all together, including, to name but a few, 
Csapó, Szívós, Faragó. But they are not the 
leads in this film focused on dramas and 
attended by succinct narration, but rather 
sport itself, which was a little bit more naïve, 
a little more innocent than it is today. Of the 
Hungarians, an important role goes to the 
pentathletes who pushed to the absolute 
limits of endurance, and required oxygen at 
the finish, Tamás Kancsal and the Hungarian 
team complemented with Maracsko and 
Sasics. It includes plenty of amusing scenes, 
and young Nadia Comăneci’s win is one that 
everyone can delight in. 

09.13. szerda 18.00 Toldi Mozi

A BÁDOGDOB
Die Blechtrommel 
The Tin Drum
BRD, FR, PL / 1979, r: Volker Schlöndorff
német, olasz, héber, lengyel, orosz hang
mf / Eng subs, 142’

Günter Grass Danzig-trilógiájának első 
része 1959-ben jelent meg, melyből azonos 
címmel készült később a filmváltozat. 
A forgatókönyvet a rendező Jean-Claude 
Carrière-rel és Franz Seitzcel együtt írta. 
A főszerepekben Mario Adorf, Angela 
Winkler, Daniel Olbrychski, Katharina 
Thalbach, Charles Aznavour tűnik fel. 
Oskar Matzerath (David Bennent) koraérett 
gyerek, aki szántszándékkal megakadá-
lyozza növekedését. A film a gyerekkül-
sejű felnőtt életének szubjektív története 
a II. világháborúba torkolló korszak éveiben 
a gdański korridor világában.

The Tin Drum is the cinematic adaptation 
of the first part of Günter Grass’s Danzig 
trilogy, the novel of the same title, published 
in 1959. The screenplay was co-written by 
the director with Jean-Claude Carrière and 
Franz Seitz. Mario Adorf, Angela Winkler, 
Daniel Olbrychski, Katharina Thalbach, 
Charles Aznavour play the leading roles. 
Oskar Matzerath (David Bennent) is a 
precocious child, deliberately preventing 
his growth. The film tells the story of the 
child-looking adult’s life in a subjective way, 
during the years leading up to and in World 
War II, in the world of the Gdansk corridor.

09.17. vasárnap 20.15 Toldi Mozi

Tóth Endre | André de Toth Korda univerzum Sportfilmek: Teljesítmény a kamera mindkét oldalán Történetváltozatok abszurd hangokra
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A CSODACSATÁR
The Football Star
HU / 1956, r: Keleti Márton
magyar hang / Eng subs, 94’

Futbóliában a sorozatos futballvereségek 
miatt kormányválság fenyeget. Az államel-
nök megbízza Duca tengernagyot, hogy 
utolsó esélyként szerezze meg a Svájcban 
játszó magyar csapat csodacsatárát… 
A csodacsatár a Rákosi-rendszer enyhülése 
után készült, a változó politikai viszonyok 
erőteljes nyomot hagytak rajta. Alapvetően 
egy könnyed, focival és zenével vonzóvá 
tett vígjáték, de a szórakoztatásba erős 
rendszerkritikát csomagoltak az alkotók.

A series of football defeats in Futbolia 
threaten the government’s existence. In 
desperation, the state president orders 
admiral Duca to acquire the Hungarian 
team’s miracle striker currently playing in 
Switzerland… The Football Star was filmed 
after the softening of the Rákosi regime, 
and the fluctuating political relations left a 
deep imprint on it. This is basically a frothy 
comedy made all the more engaging with 
soccer scenes and music, yet the creators 
have managed to pack a strong indictment 
of the regime into the entertainment.

09.15. péntek 16.00 Toldi Mozi

A DZSUNGEL KÖNYVE
The Jungle Book
US, GB / 1942, r: Zoltán Korda
magyar hang, 108’

Miután apját megölte Sir Kán, a tigris, a kis 
Mauglit farkasok fogadják be, és nevelik a 
dzsungel törvényére. Felnőve a fiú vissza-
kerül a faluba, ahol megpróbálja megérteni 
a számára roppant mulatságos emberi 
szokásokat. Bár társai, az állatok mindig 
mellette állnak, nemcsak Sir Kánnal kell 
szembenéznie, hanem az emberek felől is 
veszély fenyegeti. Kipling közkedvelt törté-
netét Korda Zoltán adaptálta először filmre, 
az emberi kapzsiság és a természetes 
erény szembenállására irányítva a fókuszt. 
A nagyszabású díszletekkel és az élő álla-
tokkal ugyanakkor varázslatos atmoszférát 
teremtett a lenyűgöző könnyedséggel 
mozgó Sabu alakja köré.

After the tiger Shere Khan kills his father, 
young Mowgli is taken in by wolves and 
brought up according to the law of the 
jungle. Once grown, the young man returns 
to his village where he tries to make sense 
of human customs he finds extremely 
amusing. Although he can always rely on 
his friends, the animals, it is not only Shere 
Khan that he has to face, but there is danger 
also from the locals. Zoltán Korda was the 
first to adapt Kipling’s popular story for film, 
with the Hungarian director focusing on the 
contrast between human greed and natural 
virtue. The big sets and use of live animals 
created a magical atmosphere around the 
figure of Sabu who moves with such ease 
and fluency.

09.17. vasárnap 11.00 Uránia

A HARMADIK EMBER
The Third Man
GB / 1949, r: Carol Reed
angol hang / mf, 104’

Nemcsak a korrajz, nemcsak Orson 
Welles – mint Harry Lime – szerepeltetése, 
nemcsak a film noir jegyek – bár egyes 
források szeretik thrillernek nevezni – vagy 
az alagúton átfutó ember árnyéka folytán 
annyira érdekes film ez, hanem azért is, 
mert A harmadik ember miatt jártak és 
járnak sokan Bécsbe. Azért, hogy megnéz-
zék a forgatási helyszíneket. A harmadik 
emberben Bécs történelmi és építészeti 
szempontból is különleges helyszín. 
Ugyanúgy túrákat szerveznek ma is oda, 
mint a Mielőtt felkel a nap című romantikus 
opusz miatt. A harmadik ember a hideghá-
ború és az átkelés filmje: átkelés egy másik 
és ténylegesen hidegebb korszakba. 

This is an interesting film not only for its 
encapsulation of an era, not merely for the 
appearance of Orson Welles – aka Harry 
Lime –, not only for its notes of film noir – 
although some sources prefer to reference 
it as a thriller –, or for the shadow of the 
man running through the tunnel, but also 
because so many people went, and still 
go, to Vienna thanks to The Third Man. To 
see with their own eyes the various filming 
locations. In the movie, Vienna emerges as 
a remarkable location from both historical 
and architectural aspects. The Third Man 
tours are still being organized today in the 
same way as they are for the romantic opus 
Before Sunrise. The Third Man is a film 
about the Cold War and a crossing: crossing 
to another and truly chillier era.

09.17. vasárnap 20.30 Uránia

A HOTEL AMERIKA GYERMEKEI
Vaikai is Amerikos viesbucio 
Children from the ‘Hotel America’
LT / 1990, r: Raimundas Banionis
litván hang / mf / Eng subs, 92’

1972 nyara, Kaunas. A rockzenét betiltották 
a Szovjetunióban, de a litván tinédzserek 
titokban Rolling Stonest hallgatnak, 
rajonganak a hippikért, és megszervezik a 
saját Woodstock fesztiváljukat. Csakhogy a 
Szovjetunió nem Amerika, a KGB is akcióba 
lendül, és megpróbálják szétszakítani a kis 
baráti kört. Magával ragadó kamasztörténet 
a szabadságvágyról és a szerelemről, 
amelynek hátterében felsejlenek a tün-
tetésektől hangos „kaunasi tavasz” valós 
történelmi eseményei. A független Litvánia 
első filmje, amely a Berlinale Panoráma 
szekciójában szerepelt.

Kaunas, summer 1972. Rock music has been 
banned in the Soviet Union, but Lithuanian 
teenagers listen to the Rolling Stones in 
secret, go crazy over hippy culture, and 
organize their very own Woodstock festival. 
It is just that the Soviet Union is not America, 
the KGB leap into action, and try to break 
up this tight-knit group of friends. It is in 
itself a gripping story about teens’ yearning 
for freedom and love, in the background of 
which one can discern the true historical 
events of the ‘Kaunas spring’ raucous with 
the noise of demonstrations. The first film of 
independent Lithuania that was screened in 
the Panorama section at Berlinale.

09.14. csütörtök 20.15 Uránia

Nyitott archívumok / NFI – Filmarchívum Korda univerzum Korda univerzum Nyitott Archívumok / Litván Filmcentrum
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A KERESZTAPA
The Godfather
US / 1972, r: Francis Ford Coppola
angol, olasz hang / mf, 175’

A minden idők legjobb filmjei listákon 
a legtöbbet szereplő film az Aranypolgár 
mellett. Nehéz nem egyetérteni azokkal, 
akik szerint ez a film nemcsak az új holly
woodi iskola egyik legfontosabb darabja, 
egy új filmtörténeti korszak kezdete, hanem 
az egyik legkomplexebb film, olyan film, 
aminek minden egyes szereplője rend-
kívüli karakter. Még a mellékszereplők is 
emlékezetesek benne. Nem is beszélve a 
képkompozíciókról. Ahogy egy gyerekjáték 
autó kifordul egy ház elől, majd egy ahhoz 
hasonló valódi gépkocsi, az több egy 
nagyszerű beállításnál. Képi metafora, 
ami a fiatalság elvesztéséről, a sorsról is 
szól. A végzetről. Coppola egyes képeiben 
benne van az egész film. 

Citizen Kane excepted, the movie that has 
featured more times on the list of best films 
of all time. And it would be hard to disagree 
with those who believe that this film is not 
only the most important work out of the New 
Hollywood school, the launch of a new era in 
film history, but also that it is one of the most 
complex films, a movie in which every single 
figure is an extraordinary character. Even 
the supporting actors are memorable. Not 
to speak of the image compositions. As a 
toy car drives away from the house, followed 
by a similar, real car, it is more than just a 
brilliant take. It is a visual metaphor about 
lost youth, about fate. Destiny. The entire film 
resides in particular frames by Coppola.

09.16. szombat 20.00 Uránia

A MOZI TEMETŐJE
Au cimetière de la pellicule 
The Cemetery of Cinema
FR, SN, SA, GN / 2023
r: Thierno Souleymane Diallo
francia hang / mf / Eng subs, 93’

Egy fiatal afrikai filmes, Thierno 
Souleymane Diallo izgalmas nyomozása 
az 1953-ban készült, Mouramani című film 
után. A Mouramani azért jelentős alkotás, 
mert vélhetően ez volt az első guineai 
produkció, kópiája azonban az idők során 
elveszett, így ma már csak az idősebbek 
emlékeiben él tovább. Elhagyott sivatagi 
mozitermek, elfeledett archívumok, az 
ország múltja és jelene tárul fel az utazás 
során, amely végül Párizsba is elvezet. 
Az újrajátszott és performatív elemekkel 
lazán átszőtt, megható dokumentumfilm a 
filmarchívumok fontos szerepére is felhívja 
a figyelmet.

The exciting search for the film Mouramani 
(1953) by the young African filmmaker 
Thierno Souleymane Diallo. Mouramani is 
an important work because it is thought to 
be the first Guinean production, although 
over the years the print was lost, thus 
today it lives on only in the memories of 
older cinemagoers. Our journey takes 
us through abandoned desert cinemas, 
forgotten archives, the past and present of 
the country, before finally ending up in Paris. 
This is a most moving documentary loosely 
interwoven with replayed and performative 
elements, and it succeeds in placing the 
spotlight on the importance of film archives.

09.13. szerda 18.15 Francia Intézet

A NAGY ÁBRÁND
La grande illusion 
The Grand Illusion
FR / 1937, r: Jean Renoir
francia hang / mf, 113’

Maréchal és Boëldieu, a francia hadsereg 
tisztjei német fogságba esnek az első 
világháborúban. Amikor megérkeznek a 
táborba, francia fogolytársaik beavatják 
őket a titkukba: már két hónapja ásnak egy 
alagutat, amin keresztül szökést terveznek. 
A két férfi csatlakozik a kockázatos akcióhoz. 
Jean Renoir a második világháború előes-
téjén forgatta ezt a mélyen humanista, az 
emberi szolidaritás mellett hitet tevő alko-
tását, amelyet máig a világ legjobb filmjei 
között tartanak számon. Egy háborús film, 
amely nem a háborúról, hanem a csüggedni 
nem hajlandó, derűs hétköznapi emberekről 
szól, egy olyan korban, amikor a kölcsönös 
tisztelet még mindennél fontosabb volt.

Maréchal and Boëldieu, First World War 
officers in the French army, fall into German 
captivity. When they finally arrive in the 
POW camp, their fellow French prisoners let 
them into a secret: they have been digging 
a tunnel for the past two months in order to 
make an escape. The two men immediately 
join the risky enterprise. Jean Renoir shot 
this profoundly humanistic work proclaiming 
the importance of human solidarity on the 
eve of the Second World War. It remains to 
this day one of the best films ever made. 
It is a war film that is not about war but 
instead it is about cheerful, ordinary people 
who refuse to become dispirited, in an age 
when mutual respect was of the utmost 
importance.

09.13. szerda 20.00 Francia Intézet

A NAGY KARNEVÁL
Ace in the Hole
US / 1951, r: Billy Wilder 
angol hang / mf, 111’

Billy Wildertől többnyire vígjátékokat 
szoktak vetíteni. Azonban Billy Wilder 
bármilyen műfajban maradandót tudott 
rendezni, forgatókönyvíróként is tudta, 
hogyan nyúljon különféle szereplői ábrá-
zolásához, hogyan teremtsen emlékezetes 
figurákat emlékezetes összeütközések 
részeseiként. Ezúttal a sajtó hatalmáról 
és az azzal való visszaélés eszközeként 
létrehozott abszurd helyzetről szól a korát 
megelőző, baljós dráma. A vidéki újságírót, 
aki egy balesetet saját karrierjének remélt 
felvirágoztatására használ, Kirk Douglas 
játssza.

Usually, we may see mostly comedies 
directed by Billy Wilder. However, he was 
a master director of long-lasting films in any 
genre. Being also a screenwriter, he knew 
how to approach any human character, 
how to create memorable characters facing 
memorable clashes. This time, an ominous 
drama, way ahead of its time, is about the 
abuse of the power of the press and an 
absurd situation twisted as a device used 
for misuse. Kirk Douglas plays a small-town 
reporter who manipulates accident to lift his 
own career.

09.17. vasárnap 18.15 Uránia

Hollywoodi legendák: Adolph Zukor és a Paramount CineDokk: Megtalált történetek Nyitott archívumok / CineRenoir Történetváltozatok abszurd hangokra
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A NEGYVENKILENCEDIK 
SZÉLESSÉGI FOK
49th Parallel
GB, CA / 1941, r: Michael Powell
angol hang / mf, 123’

„Goebbels a propaganda szakértőjé-
nek tartotta magát, gondoltam, én is 
mutatok neki egy-két dolgot” – mondta 
Emeric Pressburger forgatókönyvíró. 
A Pressburger–Powell-alkotópáros célja az 
volt, hogy támogassa filmjével a háborús 
összefogást. A sokrétű cselekmény, amiben 
indiánoktól a Niagara-vízesésig számos 
olyan elem látható, mely egyébként filmben 
szokatlan, valóban egy olyan történetet 
támogat, ami megerősítette az amerikaiakat 
abban, hogy az európai háborúban részt kell 
venniük, és a háborút minél előbb be kell 
fejezniük. Tehát nyugodtan állíthatjuk, ez 
egy olyan film, aminek konkrét hatása volt 
az emberekre és a történelem menetére is.

“Goebbels considered himself an expert 
on propaganda, but I thought I’d show 
him a thing or two,” said screenwriter 
Emeric Pressburger. The fact is, the aim 
of the Pressburger–Powell duo was for the 
film to boost the Allies’ war efforts. In a 
complex plot involving countless elements 
from Native American Indians to Niagara 
Falls that were otherwise unusual in a 
film, the story was designed to confirm to 
the American public that they should get 
involved in the war in Europe, and that it 
should end as soon as possible. Thus one 
can safely state that this is a film that had 
a very specific impact on people and the 
course of history.

09.17. vasárnap 20.00 Uránia

A SÍPOLÓ MACSKAKŐ
The Whistling Cobblestone
HU / 1971, r: Gazdag Gyula
magyar hang / Eng subs, 89’

Fővárosi diákok önkéntes építőtáborba 
érkeznek, ahol munkájuk nincs, amit 
vezetőik eltitkolnak. A tábor rendje foko-
zatosan felbomlik, a vezetés barátságos 
hangneme fenyegetőre vált. A vezetést 
deklarált elveivel szembesítő diákokat rövid 
úton kitiltják a táborból. Gazdag Gyula első 
nagyjátékfilmjét rendszerkritikussága miatt 
először betiltották, majd 1972-ben csak 
Magyarországon bemutatták, a hetvenes 
években formálódó fiatal ellenzék egyik 
fontos kultuszfilmje lett.

Students from Budapest arrive in a volunteer 
labour camp, where they have no work and 
their leaders keep this secret. The order of 
the camp gradually disintegrates, the lead-
ership’s friendly tone shifts to threatening. 
Students confronting their leaders with their 
declared principles are abruptly banned 
from the camp. Gazdag’s first feature was 
first banned due to its criticism of the 
regime, it was released limited to Hungary in 
1972, becoming an important cult film of the 
young opposition forming in the 1970s.

Kísérőfilm / Supporting film: 
A VÁLOGATÁS / The Selection
HU / 1970, r: Gazdag Gyula
magyar hang / Eng subs, 40’

09.16. szombat 17.30 Toldi Mozi

A SZÁMŰZÖTT NAPJA
Day of the Outlaw
US / 1959, r: André de Toth 
angol hang / mf, 92’

Már az első képkockákból kiderül, hogy 
ez a film a westernen belüli alműfajba, 
a hówesternek közé tartozik, és ily módon 
nagyon közeli rokona nemcsak a remek 
spagettiwesternnek, A halál csöndjének, de az 
Aljas nyolcasnak és A visszatérőnek is. A szűk, 
zárt terek, az öntörvényű emberek miatt is 
állítható, hogy ez a film egyfajta előzménye 
a Tarantino-filmnek. Már az első dialógus 
megalapozza az alapkonfliktust: „A szögesdrót 
elég indok szerinted, hogy özvegyet csinálj 
Crane feleségéből?” – teszik fel a kérdést a 
főhősnek, Blaise Starrettnek. És a remekmívű 
párbeszédek tragikus végkifejletet sejtetnek, 
de mégsem az történik, amire a néző számít, 
amint megjelenik Jack Bruhn és bandája.

From the very first frames it is evident that 
this film is part of the western sub-genre 
known as snow-westerns, and in this way 
it is closely associated with the brilliant 
spaghetti western The Great Silence, but 
also The Hateful Eight and The Revenant . It 
is not a stretch to claim that this film is a kind 
of precursor to Tarantino cinema due to the 
narrow, enclosed spaces and people who 
are laws unto themselves. The basis of the 
conflict is set down in the very first dialogue: 
“Do you think the barbed wire is sufficient 
reason to make a widow out of Crane’s 
wife?” – the question is put to the hero, Blaise 
Starrett. And although the masterful dialogue 
foreshadows a tragic ending, still, what the 
viewer expects does not actually come about 
as soon as Jack Bruhn and his gang appear.

09.17. vasárnap 19.00 Uránia

A SZUKA
La Chienne 
The Bitch
FR / 1931, r: Jean Renoir
francia hang / mf / Eng subs, 94’

Egy este Maurice Legrand, a szerény hivatal-
nok kisegít egy fiatal nőt az utcán, akit egy 
férfi bántalmaz. Az álmodozó természetű 
Legrand, aki felesége zsarnokoskodása elől 
rendszerint a festészetbe menekül, bele-
szeret a lányba, és igyekszik neki mindent 
megadni. Nem is sejti, hogy Lulu nem őt, 
hanem a durva Dédét szereti, aki kihasználja 
a helyzetet. A páros elhatározza, hogy meg-
próbálja pénzzé tenni Legrand festményeit. 
Jean Renoir egyik első hangosfilmje, amely 
saját bevallása szerint fordulópontot 
jelentett a pályáján. Az ars poeticának is 
tekinthető epilógus alapján se nem dráma, 
se nem vígjáték, hanem egy film egyszerű 
emberekről, mint amilyenek mi is vagyunk.

One evening Maurice Legrand, the meek 
cashier, intervenes when he sees a young 
woman being attacked on the street by a 
man. Dreamy Legrand, who regularly finds 
escape from his wife’s nagging in painting, 
falls in love with the girl and determines 
to give her everything. He doesn’t even 
consider that it is not him who Lulu is in 
love with but rather her pimp, Dédé, who 
then exploits the situation. The pair decide 
to make money out of Legrand’s paintings. 
This is one of the first sound movies by Jean 
Renoir, and he himself reckoned it to be a 
turning point in his career. According to the 
epilogue that can also be seen as an ars 
poetica, this is neither a drama nor comedy 
but a film about simple people like us. 

09.15. péntek 21.00 Francia Intézet

Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

Történetváltozatok abszurd hangokra Tóth Endre | André de Toth Nyitott archívumok / CineRenoir
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A TANÍTVÁNYOK
The Disciples
HU / 1985, r: Bereményi Géza
magyar hang / Eng subs, 100’

Bereményi Géza íróként, forgatókönyvíró-
ként került kapcsolatba a filmkészítéssel. 
A rendezői bemutatkozás lehetőségét 
A tanítványok hozta el számára. A valós 
történelmi események nyomán készült 
alkotás a harmincas-negyvenes évekbe 
kalauzol, cselekménye Magyary Zoltánt 
(Gelley Kornél), a közigazgatás reformján 
dolgozó tudóst és tanítványainak körét 
mutatja be egy tanyáról a fővárosba érkező, 
tanulni vágyó fiatal (Eperjes Károly) szem-
szögén keresztül. Az első pillantásra talán 
száraznak tűnő témát a lendületes forgató-
könyv és Kardos Sándor expresszív kame-
ramunkája teszi elevenné. Eperjes mellett 
Cserhalmi György, Básti Juli és Rajhona 
Ádám alakítják a fontosabb karaktereket.

Géza Bereményi came into contact with 
filmmaking as an author and screenwriter. 
The Disciples represented the opportunity 
for him to debut as a director. The work based 
on actual historical events is set in the 1930s 
and 1940s. The plot revolves around Zoltán 
Magyary (Kornél Gelley), a scientist working 
on reforming public administration, and his 
‘disciples’ as seen from the perspective of 
a young man (Károly Eperjes) eager to learn, 
who has moved from a rural farm to the capital. 
The topic, which at first sight may appear to be 
somewhat dry, is injected with life thanks to a 
dynamic screenplay and the expressive camera 
work of Sándor Kardos. In addition to Eperjes, 
other main characters are realized by György 
Cserhalmi, Juli Básti and Ádám Rajhona.

09.16. szombat 17.45 Uránia

A VÉN GAZEMBER
The Old Scoundrel
DE, HU / 1932, r: Heinz Hille
magyar hang / Eng subs, 102’

Inokay báró tékozló életmódja már bájos 
leánya örökségét is veszélyezteti. A család 
intézője, Borly Gáspár, akit titokban mindenki 
csak „vén gazembernek” hív, nem nézheti 
tétlenül, ahogy a família tönkremegy. 
A zsémbes öregúrról senkinek nincs jó véle-
ménye, sőt őt magát is lopással gyanúsítják, 
de végül kiderül, hogy a tisztesség nem társa-
dalmi rang kérdése. Mikszáth Kálmán kisregé-
nyét Pressburger Imre adaptálta, aki a német 
UFA filmgyár kötelékében ekkor dolgozott 
egyetlen alkalommal Magyarországon. Bár a 
zenés betétekkel, budapesti életképekkel és 
folklórelemekkel tűzdelt film világa kevésbé 
erőteljes, mint Pressburger későbbi munkái, 
így is a korai hangosfilm egyik kuriózuma.

Baron Inokay’s profligate lifestyle is even 
endangering the inheritance of his charming 
daughter. The family steward, Gáspár Borly, 
disparagingly called ‘the old scoundrel’ 
behind his back, refuses to allow the family 
to go to ruin. Nobody has a good word for 
the crusty old man, indeed, he has actually 
been suspected of theft himself, but it finally 
transpires that integrity is not a matter of 
social rank. Kálmán Mikszáth’s short novel 
was adapted by Imre (Emeric) Pressburger; 
this was the only time he worked in Hungary, 
for the German film studio, UFA. Although 
the picture, filled with musical interludes, 
portraits of Budapest, and folklore elements, 
does not have the character of Pressburger’s 
later works, it certainly rates as a fascinating 
curiosity of the early sound era. 

09.14. csütörtök 16.00 Francia Intézet

A ZÁLOGOS
The Pawnbroker
US / 1964, r: Sidney Lumet
angol hang / mf, 116’

Edward Lewis Wallant azonos című 
regénye 1961-ben jelent meg. Sol Nazerman 
(Rod Steiger), a 45 éves lengyel bevándorló 
a második világháború előtt Krakkóban 
volt egyetemi tanár. A történet idején New 
Yorkban, East Harlemben zálogházat tart 
fenn, létezésének abszurditása a változó 
környezethez alkalmazkodás és a feldol-
gozhatatlan holokausztemlékeivel folytatott 
küzdelem állandó jelenlétéből ered, amit 
Sidney Lumet, Rod Steiger és a forgató-
könyvírók (Morton S. Fine, David Friedkin 
és Edward Lewis Wallant) éles szemű 
pontossággal adaptáltak filmvászonra. 

Edward Lewis Wallant’s novel of the 
same title was first published in 1961. Sol 
Nazerman (Rod Steiger) is a 45-year-old 
Polish immigrant who used to be a uni-
versity professor in Krakow before World 
War II. At the time of the story, he keeps 
a pawnshop in East Harlem, New York. 
The absurdity of his existence stems from 
pressure to adapt to his constantly changing 
surroundings and his struggle with his 
haunting Holocaust memories, adapted for 
the screen with keen accuracy by Sidney 
Lumet, Rod Steiger, and the screenwriters 
(Morton S. Fine, David Friedkin, and Edward 
Lewis Wallant). 

09.14. csütörtök 20.30 Uránia

ÁLLAMI ÁRUHÁZ
State Department Store
HU / 1952, r: Gertler Viktor
magyar hang / Eng subs, 98’

Kocsis Feri, a továbbképzésről visszatérő 
fiatal áruházi dolgozó bátran kiáll a Diadal 
Áruház vezetőségének „újítása” ellen: 
szerinte nem szabad a vevők pénztárcájá-
nak kárára spórolni az anyagon. Mindenki 
nagy meglepetésére nemhogy kirúgják, 
hanem őt nevezik ki az áruház új igazga-
tójának. Kocsis neki is lát a feladatnak, de 
még nem tudja, hogy a korábbi igazgató 
bosszút forral ellene. Legendás zenés 
termelési vígjáték az ötvenes évekből, 
amelyből megtudhatjuk, hogy milyen a 
hangulat a Duna-parti csónakházban, és 
hogy miért érdemes beszerezni egy kerti 
törpét télire. 

Feri Kocsis, the young store assistant re-
turning from a training course, courageously 
raises his voice in protest at the latest ‘inno-
vation’ from the management of the Diadal 
(Triumph) Department Store: in his opinion, 
it is important not to save on material at the 
expense of customers’ wallets. To everyone’s 
surprise, far from being sacked for imper-
tinence, he is appointed the new director 
of the store. Kocsis gets stuck into the job, 
little suspecting that the former director 
is planning his revenge. This legendary 
musical production comedy dates from the 
1950s; it gives us an insight into the atmo
sphere in a boathouse on the Danube, and 
why it is well worth buying a garden gnome 
for the winter.  

09.14. csütörtök 16.00 Toldi Mozi

A magyar filmtörténet gyöngyszemei Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

Történetváltozatok abszurd hangokra A magyar filmtörténet gyöngyszemei
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ATLANTISZ KIRÁLYNŐJE
Die Herrin von Atlantis 
The Queen of Atlantis
DE, FR / 1932, r: Georg Wilhelm Pabst
német hang / mf / Eng subs, 87’

Két legionárius, Saint-Avit és Morhange 
titkos küldetést teljesít a Szaharában, de 
egy éjszaka tuareg harcosok fogják el őket. 
Saint-Avit egyedül ébred egy különös, 
labirintusszerű fehér városban, ahol nem 
tartják bilincsben, de mégis fogoly. Egy nap 
a város titokzatos úrnője, Antinéa magához 
rendeli. A férfi elindul, hogy megjelenjen a 
színe előtt, és nem sejti, hogy ezzel meg-
pecsételődött a sorsa. Bár Georg Wilhelm 
Pabst alkotása hangosfilm, a tapasztalt 
rendező mégis sok mindent bíz a képekre, 
és még többet a tekintetekre. A film különös 
hangulata lassan kúszik be a bőrünk alá, 
és még sokáig velünk marad.

Two French Foreign Legionnaires, Saint-
Avit and Morhange, are despatched to the 
Sahara on a secret mission, but they are 
captured by Tuareg fighters. Saint-Avit 
awakes alone in a strange, labyrinth-like 
white city where, although not enchained, 
he is still a prisoner. One day the mysterious 
lady of the city, Antinéa, summons him. The 
man sets off for the royal audience but he 
has no idea that his fate has already been 
sealed. Although Georg Wilhelm Pabst’s 
work is a talkie, still, the experienced director 
left much to the power of visuality, and more 
so to facial expressions. The film’s strange 
mood slowly gets under the skin and lingers 
in the mind. 

09.14. csütörtök 17.00 Toldi Mozi

AZ A BIZONYOS…
IT
US / 1927
r: Clarence G. Badger, Josef von Sternberg
néma, angol inzert / mf, 72’

Hogy mi AZ a bizonyos tulajdonság, 
amivel csak néhányan rendelkeznek? 
Miben nyilvánul meg az ellenállhatatlan 
kisugárzás, ami mágnesként vonzza a többi 
embert? Erre kereste a választ az 1920-as 
évek népszerű írónője, Elinor Glyn, és erről 
szól ez a bűbájos vígjáték, amelyben a kis 
eladólány és a jóképű áruház-igazgató 
egymásba habarodik. A Paramount egyik 
legtehetségesebb némafilmes sztárja, Clara 
Bow egy új nőtípust mutat be a vásznon: az 
önálló egzisztenciát építő, okos és pimasz 
városi flapper lányt, aki igézően vonzó és 
ártatlanul védtelen. A nagy Gatsby világa 
könnyű komédiába oltva, a korszak rajon-
góinak kötelező darab. 

What exactly is IT, that quality that only few 
possess? How does that irresistible power 
that draws all others with its magnetic force 
manifest itself? This is the question popular 
1920s writer Elinor Glyn sought an answer 
to, and this is the topic of this charming 
comedy in which the spunky salesgirl and 
the handsome store manager fall for each 
other. Clara Bow, one of the most talented 
silent film stars contracted to Paramount, 
brings a totally new type of female character 
to the screen: the street-smart and cheeky 
city flapper building her own life, who is 
both appealingly attractive and innocently 
vulnerable. The world of The Great Gatsby 
dressed up as light comedy is essential 
viewing for fans of the era. 

09.16. szombat 18.45 Uránia

AZ ARANYEMBER
The Man of Gold 
HU / 1918, r: Korda Sándor
néma, magyar inzert / Eng subs, 93’

Az igényes kiállítású, eredeti helyszíneken 
felvett film hű adaptációja Jókai Mór 
romantikus regényének. A regény három 
filmváltozata közül ez a legkorábbi. 
A sokáig elveszettnek hitt film a magyar 
némafilmgyártás egyik csúcsteljesítménye, 
amely az első világháború utolsó évének 
nehéz körülményei között született meg. 
A kópia csodálatos színeit a virazsírozásnak 
nevezett eljárással állították elő. A filmet 
rendező Korda Sándor később elhagyta az 
országot, és a nemzetközi filmgyártásban 
Alexander Kordaként szerzett hírnevet.

This finely made film shot in original loca-
tions is a faithful adaptation of the romantic 
novel by Mór Jókai. Of the three film versions 
of the novel, this is the earliest. Long thought 
to have been lost, it is one of the pinnacles 
of Hungarian silent filmmaking, made under 
extreme circumstances in the final year of 
World War One. The marvellous tones were 
produced using the ‘virage’ (tinting) tech-
nique. The director, Sándor Korda, later quit 
the country and won fame and fortune in 
international filmmaking as Alexander Korda.  

09.15. péntek 16.45 Uránia

AZ ÉLET SÓJA
A Life Less Ordinary
GB, US / 1997, r: Danny Boyle
angol hang / mf, 103’

Ha Danny Boyle rendező nevét halljuk, 
rögtön legalább három film eszünkbe 
juthat (Sekély sírhant, Trainspotting, 
Gettómilliomos), de akár ezt a hármat ötre 
is kiterjeszthetjük (a 28 nappal később 
jelentős horror, a Napfény jelentős sci-fi). 
Mindezekből is következik, hogy Danny 
Boyle sok műfajban otthon van, ebben is 
hasonlít Billy Wilderre, ugyanakkor olyan 
kedves és könnyed filmet nem rendezett 
többet, mint Az élet sója. Ez a mennyország 
hófehér irodáiban kezdődő, a párkapcsola-
tok nehézségeit egy Tell Vilmos-képességű 
nő történetén keresztül bemutató, kicsit 
elszállt, vérbeli romantikus akció-komédia 
egyedülálló Boyle életművében.

On hearing the name of director Danny 
Boyle, at least three movies generally spring 
to mind (Shallow Grave, Trainspotting, 
Slumdog Millionaire), but these three could 
well be expanded to five (the important 
horror 28 Days Later, the important sci-fi 
Sunshine). One can take from all these 
that Danny Boyle feels right at home in 
several genres, and in this he resembles 
Billy Wilder, but at the same time he never 
again directed such a pleasing, easy-going 
film as A Life Less Ordinary. Starting off in 
the snow-white offices of heaven, this is a 
slightly far-fetched, out-and-out romantic 
action comedy that sets out the problems of 
relationships through the story of a woman 
with William Tell-like skills.

09.15. péntek 21.00 Toldi Mozi

Nyitott archívumok / Deutsche Kinemathek Hollywoodi legendák: Adolph Zukor és a Paramount Korda univerzum Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig
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AZ ELLOPOTT LÉGHAJÓ 
Ukradená vzducholod 
The Stolen Airship
IT, CZ / 1967, r: Karel Zeman
cseh hang / mf / Eng subs, 90’

A rosszaság kultúrtörténetével kezdődik 
Karel Zeman animációs, ugyanakkor élő 
szereplős filmje. Az első szekvenciák 
felidézik Jankovics Marcell Az ember tragé-
diája című filmjét: korok és stílusok követik 
egymást, egy-egy vétek megjelenítése, 
hogy aztán egyszer csak, mintegy va-
rázsütésre, egy vásári forgatagban találjuk 
magunkat, ahol még az is előfordulhat, 
hogy a rossz gyerekek eltörnek egy széket 
egy rendőr fején. Mintha a cyberpunk szü-
letésének pillanatát érnénk tetten: aztán a 
lurkók, a csínytevők elrepülnek egy elkötött 
léghajóval Európa, az óceán felett, és bele-
csöppenünk egy csupa komikum, igazi cseh 
filmbe, majd egy Verne-történetbe, ami a 
legjobban A rejtelmes szigetre hasonlít. 

Karel Zeman’s live-action animation film 
begins with a cultural history of naughti-
ness. The initial sequences evoke Marcell 
Jankovics’s movie The Tragedy of Man: 
ages and styles follow one another in quick 
succession until, as though by the wave of a 
magic wand, we suddenly find ourselves in 
the midst of a busy fair where anything can 
happen, even bad children breaking a chair 
over a policeman’s head. It is like witnessing 
the birth of cyberpunk: then these urchins 
and scamps fly off over Europe and the 
ocean in an airship, and we find ourselves 
knee-deep in a genuine Czech comedy, then 
in a Verne story that mainly resembles The 
Mysterious Island. But everything else, too. 

09.16. szombat 16.00 Uránia

AZ UTOLSÓ SKÓT KIRÁLY
The Last King of Scotland
GB, DE / 2006, r: Kevin Macdonald
angol, francia, német, szuahéli hang / mf, 123’

Idi Amin Dada, „Uganda mészárosa” egy 
bennszülött varázslónő fiaként született, 
karrierje a gyarmatosító hadsereg kony-
háján indult, majd az éppen megszülető 
afrikai állam vezetője lett. Működését a 
hódítóktól ellesett csillogó külsőségek és 
kegyetlen törzsi módszerek jellemezték. 
Kevin Macdonald fordulatos, finom pszicho-
lógiai ábrázolással megrajzolt és összetett 
erkölcsi kérdéseket boncolgató filmje a dik-
tátort egy ambiciózus és kalandvágyó skót 
missziós orvos nézőpontjából ábrázolja. 
Vajon az idegenség és az ismeretek hiánya 
meddig ad felmentést a bűnrészesség alól? 
Forest Whitaker a diktátor szerepében élete 
egyik legnagyobb alakítását nyújtja.

Idi Amin Dada, “the butcher of Uganda”, 
was born the son of a traditional herbalist 
mother. He started out as a cook in the 
colonial army before becoming leader of the 
liberated African state. His modus operandi 
was characterized by lavish external show, 
cast offs from the former rulers, combined 
with cruel tribal methods. Through subtle 
psychological depictions and the dissection 
of complex moral issues, Kevin Macdonald’s 
fast-moving film portrays the dictator from 
the point of view of an ambitious and ad-
venture-seeking Scottish missionary doctor. 
To what extent can being an outsider and 
‘not knowing’ absolve one from complicity? 
Playing the part of the monstrous dictator, 
Forest Whitaker gives one of the greatest 
performances of his career.

09.16. szombat 20.45 Uránia

Nyitott archívumok / Karel Zeman Múzeum Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

BALKÁN-HÁBORÚ 1912–1913
The Balkan War 1912–1913
BG / 1913, r: Alexander Ivanov Zhekov
néma, bolgár inzert / mf / Eng subs, 56’

Ez az egyedülálló filmdokumentum a bolgár 
nép és Európa történelmének egyik fontos 
fejezetét, az 1912–1913. évi Balkán-háborút 
mutatja be. Különlegessége, hogy ez a 
legkorábbi megmaradt mozgókép, amit 
bolgár alkotó készített. Alexander Ivanov 
Zhekov ráadásul egy olyan műfajban 
alkotott, ami a maga korában újdonságnak 
számított. A Balkán-háború volt ugyanis az 
egyik első olyan nagyszabású fegyveres 
konfliktus, amely a mozgókép feltalálása 
után robbant ki, és amit kamerával doku-
mentáltak. A szakértői kommentárral és 
új zenével ellátott némafilmet a Bolgár 
Nemzeti Filmarchívum a Balkán-háború 100 
éves évfordulója alkalmából restaurálta.

This remarkable film document presents 
the Balkan War of 1912–1913, an important 
chapter in the history of the Bulgarian 
people and Europe. It is all the more 
important in that it is the earliest surviving 
motion picture by a Bulgarian filmmaker. 
Moreover, Alexander Ivanov Zhekov was 
working in a genre that was at the time a 
new frontier. The Balkan War was one of the 
first large-scale armed conflicts that erupted 
after the invention of motion pictures and 
was documented by camera. The silent film 
complete with commentary by an expert and 
new music was restored by the Bulgarian 
National Film Archive on the 100th anniver-
sary of the Balkan War.

09.14. csütörtök 17.15 Uránia

BLIMP EZREDES
ÉLETE ÉS HALÁLA
The Life and Death of Colonel Blimp 
GB / 1943
r: Michael Powell, Emeric Pressburger 
angol hang / mf, 163’

Nehezen lehetne azt állítani, hogy a Blimp 
ezredesnek arisztotelészi szabályok szerint 
működő háromfelvonásos története van, 
ahogy nehezen lehetne a filmet magát 
bármilyen műfajba besorolni. Ugyanannyira 
szerelmi melodráma ez a film, mint háborúel-
lenes vádirat, ugyanannyira operettkomédia, 
mint egy furcsa barátság és a bajtársiasság 
históriája. Minden idők egyik legjobb angol 
filmje Michael Powell és Emeric Pressburger 
egyik legkarakteresebb munkája, különösen, 
ha a Technicolor használatát és a nagyszá-
mú szereplőgárda kezelését nézzük.

It would be a stretch to claim that Colonel 
Blimp is a three-act tale operating along 
Aristotelian principles, just as it would be 
near impossible to pigeonhole the film in 
any particular genre. This anti-war polemic 
is just as much a romantic melodrama, just 
as much a comedy operetta as it is a history 
of a curious friendship and camaraderie. 
It is one of the best English films of all 
time, one of Michael Powell’s and Emeric 
Pressburger’s most characterful works, par-
ticularly when we examine how they were 
able to exploit the technique of Technicolor, 
with what dexterity they move the large cast 
around.

09.12. kedd 16.15 Uránia

Nyitott archívumok / Bolgár Nemzeti Filmarchívum Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig
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CHURCHILL ÉS KORDA SÁNDOR
Churchill and the Movie Mogul 
GB / 2018, r: John Fleet
angol hang / mf, 65’

A dokumentumfilm a brit politikus és miniszter
elnök, Winston Churchill és a magyar film
producer, Korda Sándor együttműködésének, 
két kivételes, nagy formátumú egyéniség 
barátságának a története. Mindketten szerették 
a mozit és Nagy-Britanniát, Korda választott 
hazáját. Korábban nem látható dokumentumok 
segítségével ismerjük meg Churchill írói, 
politikusi és Korda produceri tehetségének 
egymásra hatását. Churchill és Korda olyan 
filmeket készítettek, melyek a háborús morált 
erősítették, és együttműködésüknek volt egy 
távolabbi célja is: Amerika meggyőzése a 
hadba lépés fontosságáról és a Nagy-Britannia 
melletti kiállásról. John Fleet filmje számos 
érdekes részletet világít meg.

The story of British Prime Minister Winston 
Churchill’s time working as a screenwriter 
for Hungarian film producer Alexander 
Korda. This film explores a unique collabora-
tion between these two larger-than-life char-
acters. They both shared a love of cinema 
but also a passionate devotion to Britain, 
Korda’s adopted country. Previously unseen 
documents reveal how Churchill’s interest 
in storytelling greatly shaped his approach 
to politics and guided him when he took 
to the stage for real during the war. Korda 
and Churchill collaborated in creating mo-
rale-boosting films at home but also devised 
a spy mission to Hollywood to bring America 
into the war. The results are explored here 
in glorious Technicolor in a documentary 
by British film-maker John Fleet.

09.14. csütörtök 20.15 Toldi Mozi

CSAPDA
Pitfall 
US / 1948, r: André de Toth
angol hang / mf, 86’

A Ramrod kapcsán már idézett Martin 
Scorsese szerint André de Toth hősei 
a bűnügyi filmekben (éppen úgy, mint 
a westernekben) „olyan hazug és álnok 
és galád világban mozognak, ahol ha 
nem tanul meg hazudni, ha nem vértezi 
fel magát cinizmussal, menthetetlenül 
elpusztul az ember”. Ebben az éjsötét 
filmben – amiben fontos szerepe van egy 
csodás motorcsónaknak – három férfi küzd 
egy igazi femme fatale-ért, egy végzetes 
bonyodalmakat generáló nőért, vagyis nem 
csupán bűnügyi sztori ez, nem csupán egy 
tisztességes férfi bukásának és egy gyil-
kosságnak a története, hanem olyan noir, 
amiben a nő, a társadalmi környezet és a 
szenvedély egyaránt a romlás, a szakadék 
felé taszítja a férfiakat. 

According to Martin Scorsese already 
quoted with regard to Ramrod, André 
de Toth’s heroes in crime thrillers (just as 
in westerns) “are living in a false and evil 
world, where if you don’t learn to lie, if you 
don’t armour yourself with cynicism, you 
will be lost for sure”. In this darkest-of-dark 
movie, in which an important role goes to a 
fabulous speedboat, three men tussle over 
a real femme fatale, a woman who creates 
fatal complications, in other words, this is 
not merely a crime story, not just the tale of 
the fall of a decent man, not only the story 
of a murder, but a noir in which a woman, 
a social setting, and passion equally drive 
men to corruption and the brink of disaster. 

09.12. kedd 17.00 Uránia

Korda univerzum Tóth Endre | André de Toth

CSODA MILÁNÓBAN
Miracolo a Milano
Miracle in Milan
IT / 1950, r: Vittorio De Sica
olasz hang / mf / Eng subs, 97’

Totò (Francesco Golisano), a talált gyerek 
életéről szóló mese az ötvenes évek 
északolasz szociális valóságában kezdődik. 
Lolotta (Emma Grammatica) a káposztás-
ban lel az újszülöttre. Ahogy a kisfiú nő, 
minden tőle telhető jóra megtanítja. Lolotta 
halála és az árvaházi neveltetés évei után 
Totò kénytelen megismerni a valódi világ 
abszurditását. Egy nyomortelep lakói között 
talál otthonra, de nemsokára kis híján 
kiűzetnek a távolról sem paradicsomból. 
A mennyországból egy pillanatra megszö-
kött Lolotta segítségével majdhogynem 
győzelemre vezeti társait, végül azonban 
mindnyájan kénytelenek elrepülni oda, ahol 
„a jó napot valóban jó napot jelent”.  

Totò (Francesco Golisano) is a foundling, 
his life story is the subject of this fairy tale 
set in the social reality of northern Italy 
in the 1950s. Lolotta (Emma Grammatica) 
finds the newborn baby in the cabbage. As 
the boy grows, she teaches him all the best 
things she can. After Lolotta’s death and 
years in an orphanage, Totò has to face the 
absurdity of the real world. He finds home in 
a homeless community that soon after that 
almost gets evicted from their non-paradise. 
With help from Lolotta, passing runaway 
from heaven, he nearly leads his fellows to 
victory, however, in the end they all fly away 
to a land where “good morning really means 
good morning.” 

09.17. vasárnap 18.00 Francia Intézet

DIADALMAS SZERELEM
A Matter of Life and Death 
GB / 1946
r: Michael Powell, Emeric Pressburger
angol hang / mf, 104’

Peter Carter pilóta halott bajtársa mellől, 
egy lezuhanó, kigyulladt repülőből jelentke-
zik be, és a toronyban szolgálatot teljesítő, 
csinos June-nak mondja el, mit üzen az 
anyjának, mit gondol a világról, az élet és – 
mivel nincs nála ejtőernyő – a halál dolgai
ról. Peter mégsem hal meg, tárgyalást kér 
ügyében az égi esküdtszéktől. Eszünkbe 
juthat a film amerikai címváltozatáról, a 
Stairway to Heavenről a Led Zeppelin dala 
is: „az univerzumban semmi sem erősebb 
a törvényeknél, a földön pedig semmi sem 
lehet erősebb a szerelemnél”. A filmnek 
örök helye van a Sight and Sound magazin 
minden idők legjobb filmjeit felsoroló 
listáján.

Seated next to his dead fellow officer, 
bomber pilot Peter Carter radios in from 
his stricken, burning plane and tells the 
attractive June, who is on duty in the radio 
tower, what message she should relay to his 
mother, what he thinks about the world and 
about life and, since he doesn’t have a para
chute, about death. Peter does not actually 
die; instead, he demands the heavenly jury 
hold a trial concerning his specific case. The 
film’s American release title, Stairway to 
Heaven, might also remind the Led Zeppelin 
song: “nothing is stronger than the Law in 
the universe, there is nothing stronger than 
love on earth”. The film is a fixed entry on the 
list of best films of all time compiled by Sight 
and Sound magazine.  

09.16. szombat 18.00 Uránia

Történetváltozatok abszurd hangokra Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig
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DÜHÖNGŐ BIKA
Raging Bull
US / 1980, r: Martin Scorsese
angol hang / mf, 129’

Sokféle és -fajta egyéb műfajt is ötvöző 
sportfilm van, de kevés olyan erős dráma, 
mint ez. Ami egy bokszolóról szóló filmnél 
azt is jelenti, nem maga a küzdelem, a 
küzdőtér lesz a mű főszereplője, hanem 
maga a karakter, a főhős szenvedései, 
küzdelme önmagával. A Jake LaMotta ön-
életírása alapján készült Martin Scorsese-
filmben a démonaival küzdő férfi nem 
egyszerűen egy bukott hős, hanem olyas-
féle alak, mint a görög tragédiák hősei: 
mintha azzal, hogy megpróbálja kerülni a rá 
kiszabott sorsot, dobná oda magát az életét 
marcangoló erőknek. Igazán fontos filmmé 
Robert De Niro játéka avatja. 

A sport film that blends all kinds and many 
types of other genres into its own genre, 
yet still there are few dramas as strong 
as this. Which, for a movie about a boxer, 
means that the main role goes not to the 
fight itself, the boxing ring, but instead to the 
character’s, the hero’s suffering, his struggle 
with himself. In this Martin Scorsese film 
adapted from Jake LaMotta’s autobiography, 
the man struggling with his own demons is 
not simply a fallen hero but the kind of figure 
resembling the heroes of Greek tragedies: 
it is as though by trying to avoid his fate, 
he throws himself into the forces that are 
ripping his life apart. Robert De Niro’s acting 
makes this an important film.

09.15. péntek 20.30 Uránia

ED WOOD
Ed Wood
US / 1994, r: Tim Burton
angol hang / mf, 127’

A világ legrosszabb rendezőjéről készítette 
egyik legjobb filmjét Tim Burton. A filmes 
gagyik, a rosszul vágott és penetráns 
kameraállásokból felvett alkotások egyik 
legfontosabb szereplője, e film valódi hőse a 
lecsúszottságában is nagyszerű Lugosi Béla, 
a színész. A műanyag polipok messze nem 
olyan elviselhetetlenek, mint a lelkesedésé-
vel az egykori Drakulát folyton szerepekkel 
biztató Ed Wood. Mégsem bukástörténet 
ez, hanem a rajongás filmje. A rajongás 
tárgya pedig: maga a film. A filmkészítés. 
Az alkotás.

Tim Burton made one of his best films about 
the world’s worst director. One of the most 
important characters of the filmmaking 
rubbish, badly edited works shot from disas-
trous camera angles, in fact the real hero of 
this film, is the actor Béla Lugosi. Even the 
plastic octopuses are far more bearable than 
the enthusiasm of Ed Wood who constantly 
urges the one-time Dracula to take on parts. 
And yet, this is not a story about failure: this 
is a film of adoration. And the subject of ado-
ration: the film itself. Filmmaking. Creation. 

Kísérőfilm / Supporting film: 
KÜZDELEM A LÉTÉRT / Struggle For Life
HU / 1918, r: Deésy Alfréd
néma, magyar inzert / Eng subs, 2’
Zene / Music: Szabó Ádám, harmonika 
/ accordion

09.13. szerda 20.00 Szent István tér

Nyitott archívumok Nyitott archívumok

EGY BOLOND SZÁZAT CSINÁL
One Fool Makes a Hundred
HU / 1942, r: Martonffy Emil
magyar hang / Eng subs, 85’

A várost a híres afrikai vadász, Rod-Igor-
Szu-Arew gróf kalandjai tartják lázban. Piri, 
Dömötör barátnője is szívesen álmodozik 
a férfias, szakállas grófról. A főpincérként 
dolgozó Dömötör és Rudi, a zeneszerző 
este becsípve jelennek meg a mulatóban, 
ezért az igazgató azonnal kirúgja őket. 
Viszont Dömötör álszakállának köszön-
hetően mindenki azt gondolja, hogy ő 
a híres vadász, így kénytelen két csinos 
úszónőt nagybácsistól meginvitálni vidéki 
birtokára. Nemsokára persze felbukkan az 
igazi gróf is, és a kastély lakói kezdenek 
elbizonytalanodni abban, hogy nem vesz-
tették-e el mindannyian a józan eszüket. 
Latabár Kálmán kettős szerepben brillírozik 
Martonffy Emil zenés-táncos vígjátékában.

The town is in a dither over the swashbuckling 
adventures of famous African big game hunter 
Count Rod-Igor-Szu-Arew. Piri, Dömötör’s 
girlfriend, is one of the many dreamily 
thinking about the manly, bearded count. 
In the evening, head waiter Dömötör and 
composer Rudi show up at the revue tipsy, so 
the manager fires them on the spot. However, 
thanks to Dömötör’s false beard, everyone 
thinks he is the famous hunter, so he is forced 
to invite two pretty swimmers with the uncle 
to his country estate. Of course, the real count 
turns up not long after, and the residents of 
the mansion begin to think that maybe they 
have all lost their marbles. Kálmán Latabár 
excels in his dual role in this Emil Martonffy 
music and dance comedy.

09.12. kedd 17.00 Toldi Mozi

EGY SZOBALÁNY NAPLÓJA
Le journal d’une femme de chambre 
Diary of a Chambermaid
FR, IT / 1964, r: Luis Buñuel
francia hang / mf / Eng subs, 97’

Luis Buñuel egész pályája során halálosan 
komolyan vette a szürrealista létet. Octave 
Mirbeau 1900-ban megjelent regényét 
Jean-Claude Carrière-rel, először, de nem 
utoljára szerződtetett fiatal forgatókönyv
írójával alapanyagul használták, hogy 
szereplőik lelkének sötét bugyraiba hatolva 
eljussanak az 1930-as évek francia vidéke 
emberi kapcsolatainak abszurditásáig. 
Buñuel sötét humora, éles, a felszínen 
elegáns könnyedséggel áthatoló könyör-
telen éleslátása mindent felfed, amit hősei 
titkolni próbálnak, legyenek a ház urai vagy 
szolgái, szomszédai vagy beszállítói.   

Luis Buñuel took surrealism deadly seri-
ously throughout his entire career. Octave 
Mirbeau’s novel, published in 1900, served 
for him and for Jean-Claude Carrière, the 
young screenwriter he hired for the first 
time (but not the last), as source material to 
reveal dark pockets of their characters’ souls 
and capture the absurdity of human rela-
tions in the French countryside of the 1930s. 
Buñuel’s dark humor and the elegant ease 
when penetrating the surface with relentless 
insight, reveal what his characters attempt 
to hide, may they be the masters, servants, 
neighbors or suppliers of the manor. 

09.12. kedd 19.00 Francia Intézet

A magyar filmtörténet gyöngyszemei Történetváltozatok abszurd hangokra 
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EGY SZOKNYA, EGY NADRÁG
One Skirt, One Pair of Pants
HU / 1943, r: Hamza D. Ákos
magyar hang / Eng subs, 84’

Sóvári Péter, a felkapott színész bosszan-
kodva veszi észre, hogy kiszemeltjének 
más is udvarol. A nagyravágyó Ibolya 
szívesen fogadja Ubul gróf közeledését, 
akiről nem sejti, hogy valójában szegény, 
mint a templom egere, és csak egy 
spanyol özvegytől reméli a vagyont, amivel 
henceg. Amikor a gróf rossz ripacsnak 
nevezi Sóvárit, betelik a pohár, és a színész 
bosszút esküszik. Mivel se nem katona, se 
nem birkózó, csak saját fegyverét, a színészi 
képességeit vetheti be. És hamarosan 
színre lép a spanyol özvegy… Az 1940-es 
évek közönségkedvenc és máig népszerű 
bohózata Latabár Kálmán fergeteges 
alakításával.

Péter Sóvári, the hot shot actor, is enraged 
to see that someone else is courting his 
beloved. The highly ambitious Ibolya is 
flattered to receive the attentions of Count 
Ubul, but she is unaware that in fact he is 
poor as a church mouse, and the fortune he 
constantly brags about can only come from 
one source: a Spanish widow. When the 
count dismisses Sóvári as a hammy actor, 
the thespian swears revenge. Since he is no 
soldier nor wrestler, all he has at his disposal 
is his own weapon, his brilliant acting abili-
ties. Soon, out of nowhere, a Spanish widow 
appears… A box office hit from the 1940s 
and a still popular farce today with brilliant 
acting from Kálmán Latabár.

09.15. péntek 19.00 Toldi Mozi

EGY VÉDŐÜGYVÉD 
KÜLÖNÖS ESETE
Prípad pre obhajcu 
A Case for the Defence Attorney
CZ / 1964, r: Martin Hollý
szlovák hang / mf / Eng subs, 90’

A város határában egy fiatal lány holttestére 
bukkan a rendőrség. Megerőszakolásával 
és megölésével egy 17 éves fiút gyanúsí-
tanak, a városban táborozó cirkusz egyik 
tagját. A tárgyalás lezajlik, és mivel a vádlott 
vallomást tett, öt év börtönre ítélik. Kolár 
védőügyvéd azonban sejti, hogy valami nem 
stimmel e körül a vallomás körül… Csavaros 
és elgondolkodtató bírósági dráma a 
szlovák Martin Hollý rendezésében, amit 
mélyen áthat a bizalmatlanság és az ekkor 
még nem is olyan távoli ötvenes évek 
légköre.

Police discover the body of a young woman 
on the outskirts of the town. A 17-year-old, 
a member of the travelling circus then in 
town, is suspected of her rape and murder. 
The case goes to trial, and since the accused 
has confessed, he is sentenced to five years 
in prison. However, defence attorney Kolár 
suspects that something just doesn’t fit… 
A complex and thought-provoking court-
room drama directed by the Slovak Martin 
Hollý, which is saturated with mistrust and 
the mood of the not-so-distant 1950s. 

09.16. szombat 15.45 Uránia

A magyar filmtörténet gyöngyszemei Nyitott archívumok / Szlovák Filmintézet

ELEFÁNT VAGYOK, ASSZONYOM
Ich bin ein Elefant, Madame
I’m an Elefant, Madame
BRD / 1969, r: Peter Zadek
német hang / mf, 102’

Rull végzős kamasz egy brémai közép-
iskolában. Nehezen viseli az intézmény 
szigorú, tekintélyelvű légkörét, és állan-
dóan a lázadás lehetőségeit keresi. Vajon 
meddig mehet el, és miért teszi, amit tesz? 
A 68-as generáció színre lépésének pilla-
nata Nyugat-Németországban, szatirikus 
hangvétellel és erős társadalomkritikával. 
A legendás színházi rendező, Peter Zadek 
első nagyjátékfilmjében brechti eszközök-
kel és a műfajokat keverve alkotja meg 
az elbeszélés töredezett, egyedi formáját. 
A film a bemutatásakor Ezüst Medvét nyert 
a Berlini Nemzetközi Filmfesztiválon.

Rull is a final-year teen at a secondary 
school in Bremen. He finds it hard to bear 
the institution’s strict, authoritarian approach 
and is constantly looking for ways to rebel. 
How far can he take it, and why does he do 
what he does? It is the moment of truth for 
the 1968 generation in West Germany, with 
satirical overtones and bitter social criticism. 
In this, the first feature film by legendary 
stage director Peter Zadek, he creates a 
fragmented, unique form of dialogue using 
Brechtian tools and blending genres. At its 
debut the film won a Silver Bear at the Berlin 
Film Festival.

09.16. szombat 20.30 Uránia

EROTIKON
When We Are Married
SE / 1920, r: Mauritz Stiller
néma, svéd inzert / mf / Eng subs, 106’
Zene / Music: Darvas Ferenc, zongora / piano

Leo Charpentier, a rovartan professzora 
kiváló tudós, de saját háza tájékán nem 
tud rendet tartani. Unatkozó szépasszony 
felesége, Irene azzal flörtöl, aki csak az 
útjába akad. Legkomolyabb udvarlója a 
családi barát, Preben, aki a férj helyett is 
eleget féltékenykedik. Ráadásul ott serte-
pertél a házban Marthe, a csinos unokahúg 
is. A viszonyok kezdenek kibogozhatatlanul 
összekuszálódni. Mauritz Stiller, a svéd 
némafilm nemzetközi hírű mesterének 
pikáns szalonvígjátéka ma is szórakoztató 
darab, a maga korában pedig rendkívül 
tabusértő film volt. A film Herczeg Ferenc 
nem kevésbé merész Kék róka című darab-
jának adaptációja.

Professor of entomology Leo Charpentier is 
a brilliant scientist, but he is unable to keep 
order in his own household. His bored and 
beautiful wife Irene flirts with any man that 
crosses her path. Her most ardent suitor is 
friend of the family Preben, who acts with a 
jealousy that would be more becoming of the 
husband. On top of this, Marthe, the pretty 
niece, is also hovering around the house. 
Things become inextricably tangled… This 
piquant salon comedy by Mauritz Stiller, 
internationally-renowned master of Swedish 
silent motion pictures, is still entertaining 
today, while in its day it was considered a film 
that broke all kinds of taboo. It is an adapta-
tion of the no less scandalous play The Blue 
Fox by Hungarian Ferenc Herczeg.

09.16. szombat 17.30 Francia Intézet

Nyitott archívumok / DFF – Német Filmintézet 
és Filmmúzeum

Nyitott archívumok / Filmkoncertek 
Svéd Filmintézet
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ELEK JUDIT BBS-FILMJEI 
BBS films of Judit Elek
HU, magyar hang / Eng subs, 103’

TALÁLKOZÁS / Encounter 1967, 20’
KASTÉLYOK LAKÓI 
Who live in the Palaces? 1966, 27’
MEDDIG ÉL AZ EMBER? 
How Long Does a Man Live? 1967, 56’

Elek Judit már a Sziget a szárazföldön 
(1969) előtt készített rövidfilmjeiben is 
megcsillogtatta a valóság iránti különös 
érzékenységét és finom humorát. 
A dokumentarista technikák felé nyitó 
rendezőnő korai kisfilmje, a Találkozás 
egy esetlen, de mégis őszinte randevú 
történetét meséli el. A Kastélyok lakói 
című rövid dokumentumfilm az egykori 
főúri kastélyok 1960-as évekbeli lakóit 
kutatja fel, míg az Oberhauseni Nemzetközi 
Rövidfilmfesztivál fődíját elnyerő Meddig él 
az ember? a munkások lelkivilágába nyújt 
bensőséges betekintést. A rendezőnőt 
leginkább érdeklő téma, az emberi magány 
és kapcsolatteremtési vágy kapcsolja össze 
a három filmet.

Női szemszög

Judit Elek had already revealed her par-
ticular affinity to reality and her refined 
humour in shorts she made before The Lady 
from Constantinople (1969). Encounter, 
an early short by the director open to 
documentary techniques, tells the story of 
an awkward and yet honest meeting. Her 
short documentary Who live in the Palaces? 
digs into the lives of residents of one-time 
aristocratic mansions in the 1960s, while 
How Long Does a Man Live?, winner of first 
prize at the International Short Film Festival 
Oberhausen, offers an intimate insight into 
the spiritual world of workers. The three 
films are linked by human loneliness and the 
longing for connection, subjects that most 
fascinated the director. 

09.16. szombat 20.00 Toldi Mozi

Ellen Richter a weimari Németország 
vibráló filméletének egyik fontos alakja. 
Elsősorban az általa megformált energikus, 
kalandvágyó, kissé kívülálló és finoman 
ironikus nőfigurák tették ismertté, de a 
magyar zsidó családban született színész-
nő nem csupán a kamera előtt brillírozott, 
maga is producer volt. Ebben az összeál-
lításban két filmmel idézzük meg, és bár 
mindkét alkotás hiányosan maradt fenn, így 
is figyelemre méltók. A halál bacchanáliája 
szenvedélyes szerelmi dráma egy festőről 
és a múzsájáról, a Babona egy cirkuszi 
artistaként dolgozó cigány lány története, 
akinek egy férfi sem tud ellenállni. 

Ellen Richter was a leading lady in the 
vibrant film world of the Weimar Republic. 
She won fame primarily for her portrayal of 
energetic, adventure-loving, slightly outré 
and delicately ironic female characters, 
but the actress born into a Hungarian 
Jewish family not only excelled in front 
of the camera but as a producer, too. We 
remember her in this compilation with 
two films, and although both works have 
survived in fragmentary form only, they 
are still most worthy of our attention. 
The Bacchanalia of Death is a passionate 
love drama about a painter and his muse, 
Superstition is the tale of a Gypsy girl 
working as a circus artiste who men find 
irresistible.

09.14. csütörtök 19.00 BMC

ELLEN RICHTER, AZ EZERARCÚ DÍVA
Ellen Richter, the Diva with a Thousand Faces
DE, mf, Eng subs, 86’
Zene / Music: Komjáti Áron, gitár, elektronika / guitar, electronic instruments 
Fekete-Kovács Kornél, trombita / trumpet, Gőz László, fúvós hangszerek 
/ wind instruments, Dés András, ütőhangszerek / percussion

HA AZ ÁTOK TELJESÜL – A HALÁL BACCHANÁLIÁJA 
Das Bacchanal des Todes
When the Curse is Fulfilled – The Bacchanalia of Death
r: Richard Eichberg, 1917, 36’

BABONA / Aberglaube / Superstition
r: Georg Jacoby, 1919, 50’

Babona

Találkozás

Nyitott archívumok / Filmkoncertek / Eye Filmmúzeum
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ERZSÉBET KIRÁLYNŐ
Les amours de la reine Élisabeth 
Queen Elizabeth
FR / 1912
r: Henri Desfontaines, Louis Mercanton
néma, francia inzert / mf / Eng subs, 44’
Zene / Music: Szabó Ádám, harmonika 
/ accordion

Erzsébet királynő és Essex grófjának szerelme 
bontakozik ki ebben a történelmi díszletek 
között játszódó francia némafilmben, amely 
több szempontból is filmtörténeti mérföldkő. 
A film amerikai forgalmazása volt Adolph 
Zukor első nagy dobása, amellyel bebizo-
nyította, hogy az igényes irodalmi anyagon 
nyugvó, egész estés filmek életképesek. 
A főszerepet a korszak legnagyobb színpadi 
dívája, Sarah Bernhardt alakította, aki ezzel 
megerősítette, hogy a mozgókép teljes értékű 
művészet. Amikor a 68 éves színésznő elfo-
gadta a felkérést, állítólag ezt mondta: „Ez az 
utolsó esélyem, hogy halhatatlanná váljak.” 

The love affair between Queen Elizabeth and 
the Earl of Essex unfolds amidst historical 
sets and costumes in this French silent movie, 
which was a milestone in film history from 
several aspects. It was the first big gamble 
undertaken by Adolph Zukor, its American 
distributor, and he was proven absolutely 
right: there is a place for full-length feature 
films based on quality literary material in 
cinema distribution. The title role was played 
by the greatest stage diva of the age, Sarah 
Bernhardt, who thus confirmed that motion 
pictures were an Art of equal rank to the 
others. When the 68-year-old actress was 
offered the role, she is reputed to have replied: 
“This is my last chance at immortality.”

09.17. vasárnap 14.15 Toldi Mozi

FEKETE NÁRCISZ
Black Narcissus
GB / 1947
r: Michael Powell, Emeric Pressburger
angol hang / mf, 101’

Az Indiában szolgáló Clodagh nővért a messzi 
hegyek közé, a korábban az „asszonyok 
házaként” funkcionáló, erotikus festmények-
kel teli Mopu palotájába küldik szolgálatra. 
Mivel rendje hivatását a szociális, karitatív 
munkában fejti ki, feladata a gyerekek okta-
tásának megszervezése és a gyógyítás lesz. 
Clodagh nővér vezeti a kis csoportot, ami a 
már kudarcot vallott, a küldetésüket feladó 
férfiak helyett érkezik. Dean, az ott élő angol 
úriember megjósolja, hogy a nővérek sem 
maradnak sokáig. Elmennek, amint elkez-
dődik az eső. Minden látszat ellenére nem 
könnyű kitalálni, mi is lesz a történet vége, 
a zárlat izgalmasabb, mint várnánk… 

Sister Clodagh, who is in service to God in 
India, is sent far off into the snow-capped 
mountains to open a convent and hospital 
in Mopu palace, formerly functioning as 
the ‘house of women’ and filled with erotic 
paintings. Since the calling of her Order is 
expressed in social, charitable actions, her 
task is to organize the teaching and care of 
children. Sister Clodagh is leader of this small 
group of nuns replacing monks who have ac-
knowledged their failure to fulfil their mission. 
Brusque local English gentleman Dean 
calculates that the sisters will not stay for long 
either. They’ll be gone by the time the monsoon 
arrives, he predicts. Contrary to appearances, 
it is not clear how things will eventually pan 
out. The denouement proves to be a lot more 
dramatic than anyone had bargained for…

09.13. szerda 20.45 Toldi Mozi

FELKELŐ HOLD
Tsuki wa noborinu 
The Moon Has Risen
JP / 1955, r: Kinuyo Tanaka
japán hang / mf / Eng subs, 102’

Az Asai család a békés Narában él. Amikor 
látogatóba érkezik hozzájuk Amamiya úr, 
egy rég nem látott ismerős, Setsuko, a 
legkisebb lány rögtön észreveszi az érdek-
lődést közte és halk szavú nővére, Ayako 
között. A virgonc lány onnantól kezdve 
titkos randevúkat szervez, és azon mester-
kedik, hogy a két tartózkodó felet rábírja a 
vallomásra. Viszont amikor a saját ügyében 
kellene cselekednie, mégsem tud olyan 
céltudatos lenni, mint szeretne. Kinuyo 
Tanaka második filmje Ozu Jaszudzsiró 
forgatókönyvéből készült, és kiemelten női 
szemszögből mesél az érzelmek kifejezésé-
nek nehézségeiről.

The Asai family reside in the quiet town of 
Nara. When Mr. Amamiya, an acquaintance 
they have not seen in a long time, pays them 
a visit, Setsuko, the youngest daughter, 
immediately notices the attraction between 
him and her soft-spoken sister, Ayako. The 
perky girl sets about arranging secret ren-
dezvous and attempts to get the two reticent 
parties to express their love for each other. 
However, when it comes to acting in her own 
affairs, she is nowhere near as purposeful 
as she would like to be. The script for Kinuyo 
Tanaka’s second film was written by Yasujirō 
Ozu and it tells of the difficulties of talking 
about emotions specifically from the female 
perspective. 

09.13. szerda 18.00 Uránia

FÉRJEK
Husbands
US / 1970, r: John Cassavetes
angol hang / mf, 154’

Négy férfi, gyerekkori barátok, családosak. 
Életük nyugodt mederben, megrázkódta-
tások nélkül csordogál, mígnem egyikük, 
Stuart váratlan halála felkavarja Gus (John 
Cassavetes), Harry (Ben Gazzara) és Archie 
(Peter Falk) nyugalmát. A három férfit 
napokon és éjszakákon át részegen és kijó-
zanodva, ismét berúgva hajtja New Yorkon 
keresztül közös szorongásuk. Londonig 
meg sem állnak. Stuart halálának és a 
mindennapjaikból való kilépés különféle 
formáinak tükrében eddigi életük abszurd 
perspektívába kerül. Többször felmerül 
az új élet kezdetének lehetősége, vágya, 
mígnem Gus és Archie visszatérnek New 
Yorkba. Harry Londonban marad.

The quiet life of four childhood friends is 
turned upside down by the unexpected 
death of one of them, Stuart. Gus (John 
Cassavetes), Harry (Ben Gazzara), and 
Archie (Peter Falk) go first on a drinking 
binge on the town in New York. Their journey 
is driven by common anxiety for days and 
nights, drunk and sober, getting drunk 
again. Driven by sudden idea, they end up 
in London. In light of Stuart’s death and their 
escapade, their daily lives appear through 
an absurd perspective. The idea of a new, 
different life appears once and again, finally 
Gus and Archie return to their families in 
New York. Harry stays in London.

09.15. péntek 19.00 Uránia

Hollywoodi legendák: Adolph Zukor 
és a Paramount / Filmkoncert

Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

Női szemszög Történetváltozatok abszurd hangokra
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FILM – AZ ÉLŐ EMLÉKEZET
Film: The Living Record 
of our Memory
ES, CA / 2021, r: Inés Toharia Terán
angol hang / mf, 120’

„Akik a filmmúzeumok munkáját össze-
keverik a nosztalgia érzésével, tévednek” 
– mondta Paulo Emilio Sales Gomes, a híres 
brazil filmkritikus. A film minden sérülé-
kenységével és titokzatosságával együtt az 
emberi kultúra fontos lenyomata, amelynek 
megőrzése mindannyiunk közös érdeke. 
A mozgókép a kulturális örökség része, 
de hogyan veszhet el mégis? Mik a filmek 
gyűjtésének szempontjai? Hogyan resta-
urálják a filmeket, és milyen hatással van 
a digitalizáció erre a területre? Lenyűgöző 
dokumentumfilm a filmarchívumok munká-
járól a szakma legfontosabb szereplőinek 
részvételével. 

“Anyone who confuses the work of film 
museums with a sense of nostalgia is very 
much mistaken,” the famous Brazilian film 
critic Paulo Emilio Sales Gomes once said. 
Film, even with all its vulnerability and 
mystery, is an important imprint of human 
culture, the preservation of which is in the 
interest of us all. Motion pictures are part 
of the cultural heritage, yet how can they 
be lost? What are the aspects of collecting 
films? How are films restored, and what 
impact does digitization have on this field? 
A compelling documentary about the work 
of film archives featuring the most important 
figures in the profession.

09.16. szombat 15.00 Toldi Mozi 

FOGJUNK TOLVAJT!
To Catch a Thief
US / 1955, r: Alfred Hitchcock
angol hang / mf, 106’

Egy valódi hercegnő a film főszereplője. 
Grace Kelly ugyanis nemcsak olyan volt, 
mint egy hercegnő, annyira fenséges és 
elegáns, és tegyük hozzá, kissé hűvös, 
hanem valóban az is volt: Monaco, a Riviéra 
hercegnője. Az egyik legbájosabb és 
legkellemesebb filmjét minden idők legjobb 
thrillerrendezőjével forgatta. Nyugodtan 
nevezhető ez a film romantikus thrillernek, 
hiszen izgalmakat sem nélkülöz, ebben 
is megjelenik a lezuhanástól való félelem 
motívuma, ami a jelentősebb és ismertebb 
Hitchcock-filmek egyik kulcseleme. 
Hitchcock ebben a filmben dolgozott 
utoljára Grace Kellyvel, ugyanakkor az 
ártatlanul megvádolt férfi szerepét Cary 
Grant a rendező elkövetkező nagy filmjei-
ben is hozza majd. 

The film stars a real-life princess. After all, 
Grace Kelly was not only like a princess in 
the meaning of being brilliant and elegant 
while remaining slightly aloof, but she really 
was the Princess of Monaco on the French 
Riviera. She shot one of her most charming 
and pleasing films with the finest thriller 
director of all time. ‘Romantic thriller’ is not a 
bad categorization because the movie is not 
short on thrills. It features fear-of-falling, one 
of the central motifs of the most important 
and best-known Hitchcock films. This was 
the last time Hitchcock worked with Grace 
Kelly, although Cary Grant went on to feature 
in several of the director’s great films as the 
unjustly accused man. 

09.12. kedd 19.00 Uránia

GODARD SZERINT GODARD
Godard par Godard 
Godard by Godard
FR / 2023, r: Florence Platarets
francia hang / Eng subs, 60’

Archív mozaikokból összeálló önarckép, 
amelyben Godard mondja el saját 
történetét. A francia új hullám legendás 
rendezőjének karrierje annak emlékezetes 
epizódjaival, váratlan kitérőkkel és nagy 
visszatérésekkel, az állandó megújulás 
izgalmával. Hogyan és hol látta filmtörté-
netben elfoglalt saját helyét az alkotó, aki 
évtizedeken át beszélgetett újságírókkal? 
A film rendezője, Florence Platarets és 
írója, a Cinémathèque française igazgatója, 
Frédéric Bonnaud különböző gyűjtemények 
anyagainak felhasználásával készítették 
el az utóbbi évek egyik legizgalmasabb 
filmtörténeti dokumentumfilmjét.

A self-portrait assembled from archival 
mosaics in which Godard relates his own 
story. The career of the legendary director 
of the French New Wave featuring its 
memorable episodes, unexpected digres-
sions and great comebacks, all with the 
excitement of constant renewal. In what way 
and where did the artist, who chatted with 
journalists for decades, see the place he 
occupied in film history? The film’s director, 
Florence Platarets, and its writer, director of 
Cinémathèque française, Frédéric Bonnaud, 
have utilized material from a variety of col-
lections to make one of the most fascinating 
film history documentaries in years. 

09.16. szombat 17.15 Toldi Mozi

HAT HÉT BOLDOGSÁG
Six Weeks of Happiness
HU / 1939, r: Tóth Endre
magyar hang / Eng subs, 80’

A romantikus bűnügyi történet a holly
woodi rendező korai magyar munkája. 
Bozsó Gábor kasszafúró előkelő intézetben 
nevelteti lányát, aki apját elfoglalt üzletem-
bernek hiszi. Egy nap megismerkedik egy 
műegyetemi hallgatóval, akinek a buszon 
ellopják a vizsgadíjra szánt pénzét. Bozsó 
látja az esetet, megsajnálja a derék fiút, és 
visszalopja a pénzt. Kiveszi lányát az inté-
zetből, és az utolsó nagy betörésén lopott 
pénzből kis kertes házat vesz magának. 
A fiatalok egymásra találnak, és az öregre 
is boldogság várna, ha nem keveredne bele 
akaratán kívül egy újabb rablásba, ahol 
elkapják, és leültetik.

This romantic thriller is an early work in 
Hungary of the Hollywood director. Safe 
cracker Gábor Bozsó has his daughter 
brought up in a prestigious finishing 
school. She believes her father is a busy 
businessman. One day she meets a student 
from the technical university, whose money 
intended for the examination fee was 
stolen on the bus. Bozsó sees the incident, 
and feels sorry for the boy, so he steals 
the money back from the pickpocket. He 
removes his daughter from the school and 
buys a small house with garden for himself 
from the money stolen from his last big raid. 
The young people reunite, and the father’s 
happiness is almost assured… until he gets 
mixed up, against his will, in a new robbery, 
where he is caught and imprisoned.

09.17. vasárnap 15.00 Uránia

CineDokk: Megtalált történetek Hollywoodi legendák: Adolph Zukor és a Paramount CineDokk: Megtalált történetek Tóth Endre | André de Toth
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A blokk két író-költő által készített közérzet
filmjei ma is meglepő frissességgel 
képesek hatni a nézőkre, akik saját életüket 
és környezetüket ismerhetik fel bennük. 
A Tavaszi kivégzés depresszív pangása 
jól rezonál korosztályunk közérzetére, az 
Archaikus torzó pedig különös érzékenysé-
gével és őszinteségével tépi szét a nézők 
szívét. Az első film egy kivégzésről szól, 
a második egy emberről, aki a legtisztább 
életet éli. Sem a kivégzett, sem a tiszta 
ember nem él már, de élnek mások, akik 
pont ilyenek vagy még ilyenebbek. Lehet, 
hogy egyikük éppen ott ül a nézőtéren. 

HOFFMANN MESÉI
The Tales of Hoffmann
GB / 1951 
r: Michael Powell, Emeric Pressburger
angol hang / mf, 133’

Michael Powell és Emeric Pressburger 
operaadaptációja természetesen felmu-
tatja a nagy rendezőpáros összes erényét. 
Offenbach lázálomszerű, nagyszabású, 
ugyanakkor egységes és egyenes vonalú 
történettel nem vádolható zeneművét 
számos filmes feldolgozta, még az egyéb-
ként az Ördögűző óta horrorfilmesnek 
tartott William Friedkin is. Az angol 
rendezőpáros nem a mesét vagy nemcsak 
azt látta meg benne, hanem Hoffmann 
sajátosan fura világának ábrázolhatóságát 
is: mintha a Piros cipellők keverednének 
a Nosferatu, a vámpírral.

This opera adaptation by Michael Powell 
and Emeric Pressburger showcases all 
the many virtues of the great director 
duo. Offenbach’s fever-dream, grandiose 
composition, which could never be accused 
of having a uniform and straightforward 
plotline, has been staged by many other 
filmmakers including William Friedkin, better 
known as director of the classic horror 
movie The Exorcist . It is not the plot, or not 
only the plot that the British directors saw 
in it, but the whole imagery of Hoffmann’s 
weird cosmology: it is as if The Red Shoes 
had become mixed up with Nosferatu the 
Vampyre.

09.17. vasárnap 15.30 Uránia

HOL VOLT, HOL NEM VOLT
A Hungarian Fairy Tale
HU / 1986, r: Gazdag Gyula
magyar hang / Eng subs, 93’

Ha egy gyermek apja ismeretlen, harmadik 
születésnapja előtt képzeletbeli apát kell 
anyakönyvezni – írja elő a törvény. Az apa 
fiktív voltát bizonyító iratok titkosak. Andrist 
egyedül neveli anyja, akinek hirtelen halála 
után, apja keresése közben találkozik a 
meghasonlott tisztviselővel, aki apját kita-
lálta, és a születését levezető bábaasszon�-
nyal. A fekete-fehér kortárs mese abszurd 
valóságon és szürreális álomvilágon át 
követi útjukat. 

If a child’s biological father is unknown, an 
imaginary father must be registered before 
the child’s third birthday – stipulates the 
Law. Documents proving the father being 
fictitious are confidential. Andris is raised 
by his single mother. Following the death 
of her mother he takes off in search of his 
father. He meets an official with a divided 
conscience – the inventor of his father, and 
the midwife who had led his birth. A con-
temporary tale in black-and-white, it follows 
their escape through an absurd reality and a 
surreal dream world.

Kísérőfilm / Supporting film: 
HOSSZÚ FUTÁSODRA MINDIG 
SZÁMÍTHATUNK
Long Distance Runner
HU / 1968, r: Gazdag Gyula
magyar hang / Eng subs, 13’

09.15. péntek 18.00 Toldi Mozi

A magyar filmtörténet gyöngyszemei / Relatív kilengések: BBS – Film és társművészetek III. 

Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

Történetváltozatok abszurd hangokra

The block’s mood films made by two 
writer-poets have a surprising freshness 
about them even today, since viewers 
may recognize in them their own lives and 
environment. The depressive stagnancy 
of Springtime Execution resonates with 
the mindset of our age group, and Archaic 
Torso shreds the hearts of audiences with 
its astonishing sensitivity and candour. The 
first film is about an execution, the second 
about a person who lives a whiter-than-
white life. Neither the executed prisoner nor 
the pure-living person are with us today, 
but others are alive, who are just like this, or 
even more so. It could be that one of them is 
sitting right here and now in the auditorium.

09.17. vasárnap 19.00 Toldi Mozi

TAVASZI KIVÉGZÉS / Springtime Execution, r: Erdély Miklós, 1985, 55’ 
ARCHAIKUS TORZÓ / Archaic Torso, r: Dobai Péter 1971, 32’

GUILLOTINE-FOJTÁS
Guillotine Suffocation
HU, magyar hang / Eng subs, 87’

Archaikus torzó
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HOL A VALÓSÁG?
Where’s the Reality? 
HU, magyar hang / Eng subs, 135’

ÖNDIVATBEMUTATÓ / Self-Fashion Show, r: Hajas Tibor, 1976, 16’ 
A HARMADIK / The Third One, r: Bódy Gábor, 1971, 47’ 
KENTAUR / Centaur, r: Szentjóby Tamás, 1985, 38’

INTIM MEGVILÁGÍTÁSBAN
Intimní osvětlení 
Intimate Lighting
CZ / 1965, r: Ivan Passer
cseh hang / mf / Eng subs, 71’

A hatvanas évek csehszlovák új hullámának 
egyik korai, érdemtelenül keveset vetített 
filmje egyetlen nap története, szereplői egy 
falusi zeneiskola igazgatójának családja 
és a családfő egykori konzervatóriumi 
osztálytársa, illetve annak barátnője. Egy 
szombati ebéd utáni vonósnégyeshez 
megjelenik még egy nyugalmazott patikus, 
és néhány percre felbukkan a falu bolondja. 
Nem történnek látványos összeütközések, 
a legdrámaibb esemény egy tyúk véletlen 
halála. Mégis utolérhetetlen tömörségű, 
szívszorítóan nevetséges történetet 
láthatunk a létező szocializmus szomorúan 
csapnivaló csehszlovák virágzásáról.

An early, undeservedly rarely screened 
film of the Czechoslovak New Wave of the 
sixties, Intimate Lighting, is set in one single 
day spent with the family of a village music 
school director, his former conservatory 
schoolmate and the girlfriend of the latter. 
A retired pharmacist shows up to complete 
a Saturday after-lunch string quartet, and 
the village fool makes a brief appearance. 
There are no spectacular clashes, the most 
dramatic event is the accidental death of a 
hen. Yet, we see a heartbreakingly absurd 
story about the sadly deplorable flowering 
period of once-existed socialism in once-
existed Czechoslovakia. 

09.13. szerda 20.30 Toldi Mozi

JADZIA
Jadzia
PL / 1936, r: Mieczysław Krawicz
lengyel hang / mf, 74’

A két, sporteszközöket árusító családi 
vállalkozás keményen rivalizál egymással. 
Mindkét cég specialitása a teniszütő, de 
a bajnok csak egyikük ütőjével játszhat. 
A kisebb boltot egy bájos és határozott 
fiatal lány, Jadzia vezeti, az elegáns, 
nagy áruházat a sportos és jóképű Jan. 
A versenyből persze a szerelem kerül ki 
győztesen. A kedves vígjáték főszerepében 
a háború előtti lengyel filmgyártás legna-
gyobb sztárja, Jadwiga Smosarska látható, 
aki egyszerre képviseli a vásznon a kedves 
szomszéd lány karakterét és az energikus, 
öntudatos, modern nő ideáját.

Two family-run enterprises selling sports 
equipment are cutthroat rivals. Both 
companies specialize in tennis rackets, 
but the champion can only play with the 
racket of one of them. The smaller shop is 
run by the winsome and determined young 
woman Jadzia, while the elegant, fancy 
department store is the domain of the sporty 
and handsome Jan. As we knew all along, 
love comes out match winner in their rivalry. 
Jadwiga Smosarska, the biggest film star 
in pre-war Poland, plays the title role in this 
excellent comedy. Her on-screen persona 
is that of the wholesome girl-next-door 
combined with the ideal of the go-ahead, 
self-aware, modern woman.

09.14. csütörtök 18.45 Uránia

A magyar filmtörténet gyöngyszemei / Relatív kilengések: BBS – Film és társművészetek I.

Történetváltozatok abszurd hangokra Nyitott archívumok / FINA Nemzeti Filmarchívum – 
Audiovizuális Intézet, Lengyelország

Peter Brook szerint a színház létrejöttéhez 
mindössze annyi kell, hogy valaki keresz-
tülmenjen az üres téren, valaki más pedig 
figyelje ezt – az üres tér így lesz csupasz 
színpad. Ez azonban számtalan olyan 
kérdést vet fel valóság, hétköznapi jelenlét 
és szerepjátszás kapcsolatáról, mely a 
hetvenes évek színházi világából érkező 
kísérleti filmeseket is foglalkoztatta. 

According to Peter Brook, all that is needed 
for an act of theatre to be engaged is for 
a man to walk across an empty space 
whilst someone else is watching him. Thus, 
an empty space becomes a bare stage. 
However, this raises countless questions 
about the relationship between reality, 
everyday presence and role-playing, some-
thing experimental filmmakers coming from 
the 1970s world of theatre dealt with in detail.

09.17. vasárnap 14.00 Toldi Mozi

Öndivatbemutató
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JÉZUS KRISZTUS SZUPERSZTÁR
Jesus Christ Superstar
US / 1973, r: Norman Jewison
angol hang / mf, 106’

A virággyerekek, a hippik korában, akkor, 
amikor a Beatles éppen feloszlott, és tagjai 
rátaláltak az indiai gurukra, vitték színre 1971. 
október 12-én a New York-i Mark Hellinger 
Theatre-ben a Jézus Krisztus szupersztár 
című rockoperát. A dalokat már sokan 
ismerték, mert az album korábban megje-
lent, így nem csoda, hogy a premier elsöprő 
sikert aratott. A két évvel később bemutatott 
filmet Oscar-díjra jelölték, Webber a legis-
mertebb szerzők egyike lett, az I Don’t Know 
How To Love Himet pedig szinte minden 
szerelmes dúdolta, még az is, akit nem 
érintett meg Jézus és Júdás története. 

Jesus Christ Superstar, the rock opera debuted 
at the Mark Hellinger Theatre in New York on 
12 October 1971, in the age of flower power 
and hippies, at the moment when The Beatles 
had split up, and the Fab Four were seeking 
wisdom in the gurus of India. Many already 
knew the tracks because the album had been 
released earlier, so it came as no surprise 
that the premiere was a runaway hit. The film 
screened two years later was instantly nom-
inated for an Oscar, Webber became one of 
the most famous writers in the world, virtually 
every couple in love hummed along to I Don’t 
Know How To Love Him, even those who knew 
nothing about the story of Jesus and Judas.

.

09.14. csütörtök 20.00 Szent István tér

KAREL ZEMAN, A FILMKALANDOR
Film Adventurer Karel Zeman
CZ, FR, JP, GB / 2015, r: Tomás Hodan
cseh, angol hang / mf, Eng subs, 98’

Úgy ötven-hatvan évvel ezelőtt kevés olyan 
gyerek volt, aki ne látott volna legalább 
egy Zeman-filmet, és ne nyűgözte volna 
le a rendező kimeríthetetlen fantáziája, az, 
ahogy Zeman a Verne-művekhez nyúl. Ez a 
Zeman világába bevezető, 2015-ben készült 
dokumentumfilm bemutatja, hogyan ké-
szültek a Zeman-filmek, mi volt Zeman titka, 
miért tekinthették – és erre könnyen rájö-
hetünk – joggal a filmes Óznak, egy nagy 
filmes varázslónak. Megszólalnak mindazok 
Japántól az Egyesült Államokig, akikre 
Zeman munkássága hatott (a lista több mint 
impozáns): Koji Yamamurától, Kosei Onótól 
egészen Terry Gilliamig, Tim Burtonig. 

Fifty or sixty years ago, there were few 
children indeed who had not seen at least 
one Zeman film, and were not bowled over 
by Zeman’s boundless imagination in the 
way Zeman approaches Verne’s works. 
This 2015 documentary guiding us into 
the mindset of Zeman shows how Zeman 
films were made, what Zeman’s secret 
was, why he is rightly considered, it soon 
becomes obvious, the Wonderful Wizard of 
Oz of filmmaking. There are commentaries 
from all those influenced by the work of 
Zeman, artists from Japan to the United 
States (the list is more than impressive): 
Koji Yamamura, Kosei Ono, Terry Gilliam, 
Tim Burton and so on. 

09.17. vasárnap 16.00 Francia Intézet

KELETI BOSZORKÁK
Les Sorcières de l’Orient 
Witches of the Orient
FR / 2021, r: Julien Faraut
francia, angol, orosz, japán hang 
mf, Eng subs, 100’

A keleti boszorkányok boszorkányos 
ügyességgel röplabdáztak: a filmben azt a 
csapatot ismerjük meg, amelyik történelmi 
győzelmet aratott a Szovjetunió röplab-
da-válogatottja ellen a tokiói olimpián. 
Az egyéni hangú film az animációs filmet 
társítja a történethez, így kitágítja a doku-
mentumfilm határait. A röplabdás lányok 
egykor hajnalban keltek, hogy gyakorolhas-
sanak, hiszen a könnyűiparban dolgoztak. 
A boszorkák azt igyekeztek bizonyítani, hogy 
Japán kigyógyult a háború okozta sebekből. 
Felnőtté vált, mint ők, akik az emlékezetes 
győzelmet aratták. És a jó szemű néző észre-
veheti a lányok Budapest-feliratú labdáját is.

These Oriental witches play volleyball with 
occultic fiendishness: the film is about the 
team that chalked up a historical win over 
the Soviet volleyball machine at the Tokyo 
Olympics. The film associates the animation 
film to the story, thereby broadening the 
boundaries of what a documentary is, giving 
it an extremely unique flavour. They volleyball 
ladies used to rise at dawn to train, because 
they were factory workers. The witches were 
intent on showing the world that Japan has 
fully recovered from injuries sustained during 
the war. The country has come to adulthood, 
as those who reached this most memorable 
victory similarly have. Viewers with sharp 
eyes will spot the girls’ volleyball complete 
with the inscription ‘Budapest’.

09.15. péntek 18.45 Francia Intézet

KEPES GYÖRGY: A TUDÓS 
AGYÁVAL + A FESTŐ SZEMÉVEL
György Kepes: Interthinking 
Art + Science
HU, CA / 2023, r: Orosz Márton
magyar hang / Eng subs, 95’

A művészekre mindig is úgy tekintettek, mint 
akik érzékenyen reagálnak saját koruk prob-
lémáira és a közösség boldogulását érintő 
kihívásokra. A művészet és a tudomány a 20. 
századi designoktatás kísérleti laboratóriumai-
ban talált egymásra, ami egészen új távlatokat 
nyitott. A két terület összekapcsolásának 
programját a magyar származású festőmű-
vész, fotográfus és elméleti szakember, Kepes 
György képviselte talán a legkövetkezeteseb-
ben. A film interjúk, archív felvételek és vis�-
szaemlékezések segítségével idézi fel Kepes 
fordulatokban gazdag pályáját, a médiaművé-
szet születésének ismeretlen pillanatait. 

We have always seen artists as people who 
respond sensitively to the problems of their 
own age and to challenges affecting the pros-
perity of the community. Art and science found 
one another in the experimental laboratories of 
20th century design teaching, and this opened 
totally new perspectives. The programme for 
the linkage of the two areas was represented 
most consistently by György Kepes, a painter, 
photographer and theoretician of Hungarian 
origin. Using interviews, archive recordings 
and recollections, the film covers the remark-
able career of Kepes, little-known moments 
from the birth of media art.

Kísérőfilm / Supporting film: 
REKONSTRUKT / Reconstruct
HU / 2023, r: Ulrich Gábor, mf / Eng subs, 4’

09.14. csütörtök 18.30 Uránia

Nyitott archívumok Nyitott archívumok / Karel Zeman Múzeum Sportfilmek: Teljesítmény a kamera mindkét oldalán CineDokk: Megtalált történetek 
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KÉPBE FOJTOTT 
SZORONGÁS. FÖLDES 
PÉTER, AZ ANIMÁCIÓS 
FILM ELFELEJTETT 
ÚTTÖRŐJE
Anxiety Concentrated 
into Images. Péter Földes, 
the forgotten pioneer 
of the animated film
CA, FR, GB, mf / Eng subs, 95’

KÉPZÉS ÉS EDZÉS 
Formation and Training
FR / CA / PL, mf / Eng subs, 83’

Nyitott archívumok / CNC, BFI, INA, Kanadai Nemzeti Filmbizottság

ÉHSÉG / HUNGER, 1974, 11’
A MADÁR ÉTVÁGYA / Appétit d’oiseau 
A bird’s appetite, 1964, 13’
BAHLSEN KÉPREGÉNY / Comics Bahlsen 
1973, 1’
LÁTOMÁS / A Short Vision, 1956, 6’
ÍNYENC FINOMSÁGOK A BAHLSENTŐL 
Gourmandises Bahlsen 
Gourmet treats from Bahlsen, 1971, 1’
METADATA, 1971, 9’
TÚL AZ IDŐN / Au-delà du temps 
Beyond Time, 1976, 5’
GYORSABBAN / Plus vite / Faster, 1965, 8’
ÜDÍTŐ VILÁGOS: EGY ÚJ SÖRSTÍLUS
Fresh Pale: Un nouveau style de bière 
Fresh Pale: A New Style of Beer, 1970, 1’
CHAMADE GUERLAIN, 1973, 1’
FIÚ, AKIRE FÉNYES JÖVŐ VÁR
Un Garçon plein d’avenir
A boy with a future, 1965, 6’
A TEREMTÉS TÖRTÉNETE 
Animated Genesis, 1952, 22’
„GAMMA 14” A SAMARITAINE-BEN
La Samaritaine “Gamma 14” 
«Gamma 14» of La Samaritaine, 1974, 1’
ÁLOM / Rêve / Dream, 1977, 6’
ELEKTRORITMUSOK / Électrorythmes
Electrorhythms, 1967, 4’

A festőművész, animátor és producer 
Földes Péter 1946-ban hagyta el 
Magyarországot, és először Angliában, 
majd 1956-tól Franciaországban telepedett 
le. A teremtés története című első filmjét 
a cannes-i fesztivál fődíjával tüntették 
ki. Filmjeinek drámai előadásmódja az 
animációs technika kiforrott használa-
tával párosult. Jóllehet nevét elsősorban 
költői hangvételű komputeranimációi (pl. 
Metadata, Éhség) miatt jegyzik, az „elbeszé-
lő ábrázolás” nevű irányzathoz tartozó festői 
életműve is jelentős. Földes sokrétű mun-
kásságának autonóm karaktere az animáció 
és a festészet közötti áthallásokban rejlett. 
Kozmikus tablóinak jelszerű gesztusai és 
tárgyiasult figurái a személyes emlékeket 
és a kollektív sorsokat egyaránt megidézték.

Painter, animator and producer Péter Földes 
left Hungary in 1946, and settled first in 
England and then, from 1956, in France. His 
debut film Animated Genesis won first prize 
at the Cannes Film Festival. The dramatic 
performance mode of his films was combined 
with a matured use of animation technique. 
Although primarily known for poetically-toned 
computer animations (for example, Metadata, 
Hunger), his painting oeuvre falling into 
what is called ‘narrative discourse’ is equally 
important. The autonomous character 
of the multilayered work of Földes lies in 
transitions between animation and painting. 
The symbolic gestures and objectified figures 
of his cosmic tableaux evoke both personal 
memories and collective fates. 

09.16. szombat 18.30 Toldi Mozi

A képzés és az edzés a jéghegy rejtett 
része, ami a nyilvános előadás mögött van. 
Egyes sportteljesítmények csak néhány 
másodpercig tartanak. Vannak olyan 
sportesemények, amik négyévente egyszer 
fordulnak elő. De még így is napok, hetek, 
hónapok, évek gyakorlására van szükség. 
Ebben a három filmből álló válogatásban 
a néző bepillantást nyer a sportolói létezés 
valódi világába. Tanúja lesz az elkötelezett-
ségből és reményből álló mindennapoknak.

Formation and training is the hidden part 
of the iceberg, the backstage of the public 
showtime. Some sports performances last 
only a few seconds. Some sports events 
happen once every four years. But they 
still require days, weeks, months, years of 
repetition. In this selection of three films you 
will experience the reality of the athletes’ 
existence. You will witness their daily life 
made up of commitment and hopes.

09.12. kedd 18.00 Toldi Mozi

NYÁRI RANDEVÚ 
Les rendez-vous de l’été 
Summer Rendezvous 
r: Jacques Ertaud, Raymond Zumstein 
1966, 44’
OLIMPIAI ÚSZÓK / Olympic Swimmers 
r: Gilles Carle, 1963, 27’
VÍVÁS / Fechmistrz / The Fencer 
r: Bogdan Dziworski, 1980, 12’

Nyári randevú

Sportfilmek: Teljesítmény a kamera mindkét oldalán
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KÉT LÁNY AZ UCCÁN 
Two Girls on the Street
HU / 1939, r: Tóth Endre
magyar hang / Eng subs, 75’

A Két lány az uccán felújított kópiáját 
2010-ben mutatták be Cannes-ban: a film 
egyik legfontosabb – megkockáztatható, 
legnagyobb – erénye (merész témaválasz-
tása mellett), hogy a második világháború 
előtti Budapest, főként annak is újlipótvá-
rosi része, a Pozsonyi út szinte életre kel a 
képkockákon. A két lányból az egyik egy 
úrilány (Radványi Géza felesége, Tasnády 
Fekete Mária alakítja), akit a családja, mine-
kutána megesett, kitagadott, a másik pedig 
a falujából érkező naiv parasztlány. A két 
lány krónikájában érezhetővé válik a város 
lélegzése. A film jóval a korát megelőző 
szemléletben mutat be női sorsokat és 
nőket ért sérelmeket. A film zenéjét Fényes 
Szabolcs jegyzi.

The remastered version of Two Girls on the 
Street was shown at Cannes. One of its most 
important – and one might say greatest – 
virtues, besides its bold choice of subject, is 
that the Budapest before World War II, par-
ticularly its Újlipótváros district and Pozsonyi 
út, is virtually revived in the images of the 
film. One of the two girls comes from higher 
society (played by Géza Radványi’s wife Mária 
Tasnády), and has been disowned by her 
family, while the other is a naive peasant from 
the same village. The breath of the city is felt 
throughout the chronicle of the two girls. This 
film is most of all important for its view of life, 
its presentation of female fates and of offences 
suffered by women, well ahead of its time.

09.14. csütörtök 21.15 Uránia

KINUYO TANAKA 
– A NŐ, AKIRŐL BESZÉLNEK
Kinuyo Tanaka, une femme dont 
on parle 
Kinuyo Tanaka, a woman we talk 
about
FR / 2022, r: Pascal-Alex Vincent
francia, japán, angol hang / mf / Eng subs, 52’

Kinuyo Tanaka, az egyik legnagyobb japán 
filmszínésznő karrierje párhuzamosan 
ívelt a szigetország filmművészetével. 
1924-ben állt először a kamera elé, és az 
1970-es évekig játszott, pályája során több 
mint kétszáz filmben szerepelt. Azt már 
kevesebben tudják róla, hogy az 1950-60-as 
években rendezőként is kitűnt, és kitartásá-
val komoly érdemeket szerzett a férfiak által 
uralt filmszakmában. Filmjeibe belecsem-
pészte saját hétköznapi női tapasztalatait, 
és megmutatta, hogy a korábbi ábrázolás-
móddal ellentétben a nők nem csak áldozati 
szerepben tűnhetnek fel a vásznon. 

The career of Kinuyo Tanaka, one of the 
greatest Japanese actresses, parallels the 
rise of filmmaking in the country. She first 
acted in front of a camera in 1924, and 
she worked until the 1970s, appearing in 
more than 200 movies throughout her long 
career. Few know that she also excelled as 
a director during the 1950-60s, achieving 
considerable acclaim in the male-dominated 
film industry through her sheer persistence. 
While making films, she managed to insert 
some of her own everyday experiences as 
a woman, and she showed that despite 
the earlier stereotypical characterizations, 
women could appear on the silver screen 
not solely in passive or victim roles. 

09.14. csütörtök 17.00 Uránia

Az összeállítás zeneközpontú rövidfilmeken 
keresztül ragadja meg a Kádár-rendszer 
közérzetváltozásait. Az Igézet egyenlőség
jelet tesz a zenészek és kohászok mun-
kája-művészete közé, a Miénk a világ az 
emberarcú szocializmus optimizmusát idézi 
fel. Az önfeledt korcsolyázók Jeney Zoltán 
free jazz kompozíciójához szolgáltatnak 
hátteret a Roundban. A Meghallgatás 
énekeseinek hamis hangjai fülsértő 
hitelességgel ragadják meg a ’68 utáni 
kilátástalanságot, a Kalah élénk színeivel 
és experimentalizmusával a BBS-ből kinövő 
új érzékenység eszképizmusát előlegezi, 
amelynek egyik korai darabja a Női 
kezekben.

Tóth Endre | André de Toth Női szemszög

A magyar filmtörténet gyöngyszemei / Relatív kilengések: BBS – Film és társművészetek II.

KIÉ A VILÁG? 
Whose World is This?
HU, magyar hang / Eng subs, 135’

IGÉZET / Fascination, r: Bácskai Lauró István, 1963, 21’ 
MIÉNK A VILÁG / The World Belongs to Us, r: Kardos Ferenc, 1963, 14’
ROUND, r: Jeney Zoltán, 1975, 13’
MEGHALLGATÁS / Audition, r: Jeles András, 1969, 15’
KALAH, r: Maurer Dóra, Jeney Zoltán, 1981, 12’
NŐI KEZEKBEN / In Woman's Hands, r: Xantus János, 1981, 24’

The compilation distils fluctuations in 
the public mood during the Kádár regime 
through music-focused shorts. Fascination 
inserts an equal sign between the work-art of 
musicians and steel workers, while The World 
Belongs to Us evokes the optimism of social-
ism with a human face. Oblivious skaters are 
the background to the free jazz composition 
of Zoltán Jeney in Round. The false notes of 
singers in Audition capture the futility and 
hopelessness experienced after 1968 with 
ear-splitting authenticity, while the bright 
colours and experimentalism of Kalah fore-
shadow the escapism of new sensitivity 
growing out of BBS, an early piece of  
which is In Woman’s Hands. 

09.17. vasárnap 16.30 Toldi Mozi

Női kezekben
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Minden forgatás egyfajta teljesítmény. 
Szükség van hozzá felszerelésre, készsé-
gekre, erőfeszítésre, csapatmunkára. De 
a sportról forgatni másfajta teljesítmény. 
A mozdulatokat úgy követni, hogy ne 
maradjon ki semmi, vagy a sportolók köze-
lében maradni úgy, hogy ne zavarjuk őket, 
önmagában is kihívás, amely stresszel, 
erőfeszítéssel és izgalommal jár. Ebben 
a filmválogatásban a játékosok között, a 
sziklán vagy a lejtőn inkább bennfentes-
nek, mint nézőnek érezhetjük magunkat. 
Nemcsak a sportolók teljesítménye, hanem 
az operatőr és a stáb munkája is lenyűgöző. 
Olyan sportdokumentumfilmek ezek, 
melyek az egymáshoz közelítő teljesítmé-
nyek szokatlan pillanatát mutatják meg.

KÜLVÁROSI LEGENDA
Suburban Legend
HU / 1957, r: Máriássy Félix
magyar hang / Eng subs, 82’

Pista, egy jókedvű angyalföldi fiatalember 
vidáman tengeti napjait: a lányok és as�-
szonyok sorba állnak érte, és még jó állása 
is van a Székesfővárosi Közlekedési Rt. 
kalauzaként. Egy nap tanúja lesz, ahogy 
egyik szomszédja, a részeges uszályos 
megveri feleségét, a törékeny Annust. 
Onnantól kezdve nem tudja kiverni a fejéből 
a szomorú sorsú fiatalasszonyt, és igyekszik 
felhívni magára a figyelmét. Történetüket a 
lepukkant bérház életének színes epizódjai 
keretezik. A magyar neorealizmus mestere, 
Máriássy Félix lírai hangvételű mesébe 
foglalta a külkerületi munkásélet olykor 
derűs, máskor tragikus hétköznapjait.

Good-humoured Pista from the Angyalföld 
district of the capital knows how to enjoy life 
to the full: he is attended by a line of young 
ladies and mothers, and he has a good 
job, too, as a conductor with the transport 
company. One day, he witnesses how one 
of his neighbours, the drunken bargeman, 
beats his wife, the fragile Annus. From that 
moment, he cannot get the image of the 
sad young woman out of his mind, and he 
makes every effort to attract her attention. 
Their story is interspersed between colour
ful episodes in the life of the run-down 
tenement block. Félix Máriássy, master of 
Hungarian neo-realism, captures the some-
times cheerful, sometimes tragic everyday 
life of workers in the outer districts in this 
most lyrical tale.

09.16. szombat 15.00 Uránia

LADY HAMILTON
That Hamilton Woman
US / 1941, r: Alexander Korda
angol, francia, olasz hang / mf, 125’

A bukott nő emlékezik: a Lady Hamilton 
egésze tulajdonképpen egy flashback. 
A Calais kikötőjében bort lopó nőt letar-
tóztatják, és egy sorstársának meséli el 
életét az előzetesben. Emma Hart félvilági 
táncosnő és festőmodell volt, az előkelő 
európai társaságok ismerték a nevét. 
Hamilton nápolyi konzul felesége lett, és 
végzetes szerelem fűzte Nelson admirális
hoz. Ez a napóleoni háborúk idején játszódó 
melodráma a tengeri csatajelenetek miatt is 
emlékezetes. Ezt az ízig-vérig angol filmet, 
ami az angol büszkeségről is szól – a lobo-
gókkal azt üzenik a hajók, hogy mindenki 
teljesítse kötelességét –, egy magyar szüle-
tésű angol úr, Sir Alexander Korda rendezte. 

A fallen woman remembers: in fact, the 
whole of That Hamilton Woman is a flash-
back. The woman caught stealing wine in the 
port of Calais is arrested, and when a fellow 
prisoner asks who she is, she launches into 
her life story. Emma Hart was a dancer and 
painters’ model of doubtful repute known 
to all of European high society. She married 
British ambassador to Naples Hamilton, and 
then fell in love with Admiral Nelson. This 
melodrama played out during the Napoleonic 
Wars is also memorable for its dramatic sea 
battle scenes. This out-and-out English film 
also about British pride – the other ships in 
the fleet are signalled: England expects that 
every man will do his duty – was directed by 
a British gentleman of Hungarian extraction, 
Sir Alexander Korda.

09.12. kedd 20.30 Toldi Mozi

Sportfilmek: Teljesítmény a kamera mindkét oldalán

A magyar filmtörténet gyöngyszemei Korda univerzum

Any film shooting is a performance. 
It requires equipment, skills, effort, it’s 
teamwork. But shooting sports is another 
kind of performance. Following the moves 
without missing anything or staying close 
to the athletes while not bothering them in 
the course of the ongoing performance is 
definitely a performance in itself, that comes 
with stress, sweat and excitement. In this se-
lection of films, amongst the sportsmen and 
women, on the cliff or on the slope, you are 
going to feel more like insiders than specta-
tors. You will not only be impressed by the 
athletes’ achievements but by the camera 
operator and crew involved in the sequence 
as well. This selection of sports documentary 
films brings to life an uncommon instant of 
converging performances.

09.16. szombat 13.30 Uránia 

KIEMELKEDŐ TELJESÍTMÉNYEK 
High Performance
FR / CA / PL / AT, mf / Eng subs , 59’

VERTIKÁLIS OPERA / Opéra vertical / Opera Vertical, r: Jean-Paul Janssen, 1982, 27’
21 PONTOS JÁTÉK / Étude en 21 points / Game in 21 Points, r: Jacques Bobet, 1968, 11’
SÍELŐS JELENETEK FRANZ KLAMMERREL / Sceny narciarskie z Franzem 
Klammerem / Skiing scenes with Franz Klammer, r: Bogdan Dziworski, Gerard Kargl, 
Zbigniew Rybczynski, 1980, 21’

Síelős jelentek
Franz Klammerrel
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LEDŐLT BÁLVÁNY
The Fallen Idol
GB / 1948, r: Carol Reed
angol, francia hang / mf / Eng subs, 95’

Philippe, a londoni francia nagykövet kisfia 
odáig van a követségi főszolgáért. Mr. 
Baines vicces, megértő, minden kalandban 
benne van, és az elfoglalt diplomata helyett 
is apaként figyel a fiúra. Mr. Bainesnek 
azonban van egy titka, mégpedig egy 
kedves fiatal hölgy, aki a zsémbes feleség 
távollétében ellátogat a rezidenciára. 
A különleges nap halálesettel végződik, és 
Philippe gyanakodni kezd, hogy bálványa 
mégsem az a makulátlan idol, akinek eddig 
látta. Carol Reed mesteri pszichológiai 
thrillert forgatott Graham Greene regényé-
ből, Korda Vince lenyűgöző díszleteivel. 
A harmadik ember méltatlanul elfeledett 
párdarabja, Bécs helyett a ködös londoni 
fővárosból.

Philippe, young son of the French ambassa-
dor in London, idolizes the embassy butler. 
Mr. Baines is amusing, compassionate, ready 
for any adventure, and watches over the boy 
as a son in place of his busy diplomat father. 
However, Mr. Baines hides a secret: an attrac-
tive young lady who occasionally visits the 
residence in the absence of his nagging wife. 
One special day ends in a death, and Philippe 
begins to suspect that his idol is not as im-
maculate as he appears. Carol Reed adapted 
the masterful psychological thriller from the 
novel by Graham Greene, with Vince Korda’s 
brilliant set designs. This fine (but largely 
overlooked) partner movie to The Third Man 
set not in Vienna but foggy London.

09.14. csütörtök 18.00 Toldi Mozi

LENNI VAGY NEM LENNI 
To Be or Not to Be
US / 1942, r: Ernst Lubitsch 
angol, német, francia hang / mf, 99’

Szerelmi háromszög a nácik által megszállt 
Varsóban, a Hamletet játszó, színészi 
képességeire büszke színházi sztár, Joseph 
Tura (Jack Benny), nagyszerű színésznő és 
bölcs felesége, Maria Tura (Carol Lombard) 
és egy egyenes lelkű, célratörő repülőtiszt, 
Stanislav Sobinski (Robert Stack) között. 
A romantikus komédiát, politikai szatírát, 
slapsticket és háborús kémtörténetet 
utolérhetetlenül ötvöző, 1942 óta friss 
történetet Ernst Lubitsch rendezte és írta 
Lengyel Menyhért és Edwin Justus Mayer 
társaságában. Operatőr Máté Rudolf, dísz-
lettervező Korda Vince.

A love triangle in Nazi occupied Warsaw 
between theatre star Joseph Tura (Jack 
Benny), playing Hamlet and being full of his 
own acting skills, his cunning astute wife, 
great actress Maria Tura (Carol Lombard), 
and straight-shooter, determined air force 
officer Stanislav Sobinski (Robert Stack). 
Ernst Lubitsch directed and co-wrote with 
Menyhért Lengyel and Edwin Justus Mayer 
this never equaled combination of romance, 
political satire, slapstick, and wartime 
suspense, that has not aged a minute since 
1942, shot by Rudolph Máté, production 
design by Vincent Korda.

Kísérőfilm / Supporting film: 
ÖSSZERAKHATÓ FAHÁZ / One Week
US / 1920, r: Buster Keaton, Edward F. Cline 
néma / angol inzert, mf, 25’

09.13. szerda 19.30 Uránia

Korda univerzum Történetváltozatok abszurd hangokra

LEGENDÁS ÉS TÖRTÉNELMI HŐSNŐK 
– AMIKOR A NŐK VESZIK ÁT A HATALMAT!
Legendary and historical heroines 
– When women take power!
FR, mf / Eng subs, 78’
Zene / Music: Lukács Miklós, cimbalom 
cimbalom, Fekete-Kovács Kornél, trombita 
trumpet, Gőz László, fúvós hangszerek / wind 
instruments, Harcsa Veronika, ének / singing

TOSCA
r: André Calmettes, Charles 
Le Bargy, 1909, 1’
LOIE FULLER
r: Actualité Pathé, 1905, 2’
MADAME TALLIEN
r: Camille de Morlhon, 1911, 10’
JOBARD NEM AKARJA, 
HOGY A NŐK DOLGOZZANAK
Jobard doesn’t want Women 
to work, r: Émile Cohl, 1911, 11’
A NŐI KOCSISOK
Female Coachmen
r: ismeretlen, 1907, 10’
A DADÁK SZTRÁJKJA
The Nannies’ Strike
r: André Heuzé, 1906, 12’
A SZÜFRAZSETTEK
The Suffragettes
r: Actualité Pathé, 1913, 3’
LEONTINE TANULÓÉVEI
Betty’s Apprenticeship
r: ismeretlen, 1911, 10’
A NŐK ÉS A HÁBORÚ
Women and the War
r: Georg Jacoby, 1916, 9’
A TAKARÍTÁS / Cleaning
r: ismeretlen, 10’

Mesés lények, természetfeletti erővel 
felruházott hősnők és történelmi alakok, 
akik a némafilm kezdete óta jelen vannak 
a vásznon, és alakítják a kollektív képze-
letet. Vagy éppen új nőalakok, akik a 20. 
század elején kibontakozó ipari, társadalmi 
és kulturális forradalmakkal egy időben 
tűntek fel. A férfiak is érintettek a forrada-
lomban: Jobard például nem fogadja el, 
hogy a nők dolgoznak, Dranem viszont 
magára vállalja a háztartási feladatokat, 
miközben a felesége a kávézóban szórako-
zik a barátnőivel. A világ a feje tetejére áll! 
Némafilmes válogatás a Pathé Alapítvány 
gyűjteményéből.

Madame Tallien

Legendary beings, heroines invested with 
supernatural powers. Legendary and histor-
ical characters present on the silver screen 
since the dawn of silent film, who shape the 
collective imagination. Brand-new female 
figures, who appeared at the same time 
as the industrial, social and cultural revo-
lutions evolving in the early 20th century. 
Men were also involved in the revolution: 
for example, Jobard cannot accept women 
working, whereas Dranem undertakes to 
do the household chores, while his wife 
enjoys herself with girlfriends in the local 
café. The world is turned on its head! Silent 
film selection from the Pathé Foundation 
collection.

09.13. szerda 19.00 BMC

Nyitott archívumok / Filmkoncertek / Pathé Alapítvány
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LOPJÁK A KOPORSÓMAT
Maratonci trče počasni krug 
Marathoners Are Running 
The Honorary Round
YU / 1982, r: Slobodan Šijan  
szerb hang / mf / Eng subs, 92’

A Topalović család hosszú életű tagjai már 
egy évszázada tisztes temetkezési vállal-
kozásukból élnek, és egy krematóriumba 
is beruháznak, mert „azé a jövő”. Amikor 
az ükapa 1935-ben meghal, fellángolnak 
az ellentétek a végrendelet körül, pláne, 
hogy a család legfiatalabb tagját mindenki 
semmirekellőnek tartja. Mirkót valóban nem 
érdekli a temetkezési üzlet, sokkal inkább 
a mozgókép és a gengszter Bili Piton lánya, 
Kristina. Slobodan Šijan filmje rögtön 
a bemutatója után kultfilmes státuszba 
emelkedett Szerbiában, szófordulatai a mai 
napig közszájon forognak. A fekete humor 
kedvelőinek kötelező darab!

For a century, the long-lived members of 
the Topalović family have run a respectable 
funeral enterprise, and they are investing 
in a crematorium because “that’s the future”. 
When great-grandpa dies in 1935, the will 
is immediately disputed, especially since 
everyone considers the youngest member 
of the family to be a worthless layabout. 
The truth is, Mirko has no interest whatsoever 
in undertaking the business, having eyes 
only for movies and Kristina, daughter of 
local gangster Bili Piton. Immediately after 
the premiere of the film by Slobodan Šijan, 
it was awarded cult status in Serbia, with 
turns of phrase from the script still commonly 
employed to this day. Essential viewing for 
anyone into black humour! 

09.13. szerda 17.30 Uránia

LOPOTT TALÁLKOZÁS
Varastatud kohtumine 
Stolen Date
USSR (EE) / 1989, r: Leida Laius
észt, orosz hang / mf / Eng subs, 97’

Miután Valentina kiszabadul a börtönből, 
megpróbál új életet kezdeni. Nincs hová 
mennie, és nem tud megkapaszkodni 
senkiben és semmiben. Minden vágya, 
hogy megtálja egykor örökbe adott kisfiát, 
Jürit, mert szilárd meggyőződése, hogy a 
gyerekkel együtt megváltozhat az élete 
is. Megrázó film erős női karakterekkel a 
szolidaritásról és annak hiányáról, a 80-as 
évek végének Észtországából. Leida Laius 
észt rendezőnő idén lenne 100 éves.

After Valentina is released from prison, 
she tries to make a new start in life. She 
has nowhere to go, and she has no-one or 
anything to cling to. Her only desire is to 
find her son, Jüri, who has been adopted, 
because she is certain that her life can 
change, if she is with her child. This is a 
traumatic film with strong female characters 
about solidarity and the lack thereof, and 
Estonia in the late 1980s. Estonian director 
Leida Laius would have been 100 this year.

09.17. vasárnap 18.00 Uránia

MACKÓ ÚR KALANDJAI
The Adventures of Mr. Bear
HU / 1920, r: Deésy Alfréd
néma, magyar inzert / Eng subs, 42’
Zene / Music: Dénes Ábel, bőgő / basse
Ion Curteanu, cimbalom / cimbalom

Cia és Tommy, a két bájos rosszcsont lele-
ményesen segítik az ellenszenves kérővel 
eljegyzett nővérüket, hogy találkozhasson 
az igaz szerelmével. Este Cia álmában életre 
kel Mackó úr, aki számos őrült kalandba 
keveredik a fővárosban és a Balatonnál. 
A filmet 1921-es bemutatójakor felnőtteknek 
és gyermekeknek szóló meseként hirdették, 
de ma elsősorban szürreális képeivel ragadja 
meg a figyelmet. Ez a több mint száz éve 
készült film csak töredékben maradt fenn, de 
a filmtörténeti csemegék és a bizarr fantasz-
tikum kedvelőinek így is kötelező darab. 

Cia and Tommy, two charming scallywags, 
come up with an ingenious plan to help their 
sister, engaged to an obnoxious suitor, to meet 
her true love. At night, Mr. Bear comes into the 
dreams of Cia and gets entangled in a series of 
madcap adventures in the capital and on Lake 
Balaton. At its debut in 1921, it was promoted as 
a tale for both adults and children, but today, 
the work primarily grabs the attention for its 
surreal images. Made over a century ago, only 
fragments of the film have survived, yet this, 
too, is essential viewing for those interested in 
film history curiosities and the bizarre. 

Kísérőfilm / Supporting film: 
BUDAPEST 1916
AT, HU / 1916, r: ismeretlen 
néma, német inzert / mf, Eng subs, 12’

09.16. szombat 14.00 Toldi Mozi

MACSKAFOGÓ 
Cat City
HU / 1986, r: Ternovszky Béla
magyar hang / Eng subs, 96’

A magyar nézők körében kultikusnak 
számító Macskafogó egy animációs 
akcióvígjáték, amely számos fősodorbeli 
filmes műfajt megidéz, így a krimit, a sci-fit, 
a horrort és a katasztrófafilmeket, továbbá 
konkrét sikerfilmek, mindenekelőtt a James 
Bond-széria paródiájaként is értelmezhető. 
A film főbb szerepeit macskák, egerek és 
patkányok játsszák, a főhőst egy antropo-
morf titkos egérügynök, Grabovsky alakítja, 
akit Pokyóba küldenek, hogy hozza el 
annak a szerkezetnek a titkos tervét, amely 
megmenthetné az egércivilizációt a gonosz 
macskáktól.

This animated action comedy is a parody of 
many mainstream film genres (crime movies, 
sci-fi, horror, disaster films), and it also 
refers to specific films, mainly the James 
Bond series. Featuring cats, mice, and rats 
in the main roles, the protagonist is an an-
thropomorphic mouse secret agent named 
Grabovsky, who is sent to the city of “Pokyo” 
to get the secret plan of a machine, which 
could save the mouse civilization from the 
evil cats. The film has become a cult classic 
among Hungarian viewers.   

09.16. szombat 10.00 Uránia

Nyitott archívumok / Szerb Filmarchívum Nyitott archívumok / Észt Filmintézet Nyitott archívumok / NFI – FilmarchívumA magyar filmtörténet gyöngyszemei 
Filmkoncertek
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A válogatás három neves rendezőnő, Háy 
Ágnes, Enyedi Ildikó és Kocsis Ágnes élet-
művének kevésbé ismert darabjait mutatja 
be. Háy és Enyedi Balázs Béla Stúdióban 
készült filmjei a kisfilmes forma rugalmassá-
gát kihasználó filmnyelvi kísérletek, melyek 
bátran elrugaszkodnak a történetmesélési 
konvencióktól. Az Egy különc úr naplójából 
(1972) filozófiai mélységekig viszi az egy
szerű formákban megbújó humort, a Flirt 
(1978) egy hipnózis belső és külső történé-
seit mutatja meg, Kocsis Ágnes Szortírozott 
levelek (2000) című filmje pedig az emberi 
kapcsolatok törékenységéről mesél. 
Ezekben a korai rövidekben a figyelmes 
néző a későbbi nagyjátékfilmek egy-egy 
motívumát, hangulatát is felfedezheti.

A hétköznapok apró megfigyelései és a 
dokumentarista attitűd köti össze Simonyi 
Lia, Mészáros Márta, Gyarmathy Lívia és 
Böszörményi Zsuzsa rövidfilmjeit. A legko-
rábbi alkotás, az 1939-es A munka akrobatái 
szokásos feladataikat végző embereket 
mutat be, akik azonban artistákat megszé-
gyenítő ügyességgel végzik munkájukat. 
Tapsot mégsem kapnak érte, bár ők a 
hétköznapok igazi hősei. Mészáros Márta 
és Gyarmathy Lívia, a magyar filmtörténet 
kiemelkedő alkotói ebben a szekcióban 
egy-egy kevésbé ismert, korai rövidfilmjükkel 
szerepelnek. A Bóbita (1964) és a Kilencedik 
emelet (1977) hősei kettészakadt családok 
és működésképtelen emberi kapcsolatok 
labirintusaiban bolyonganak. Böszörményi 
Zsuzsa diák Oscar-díjas Egyszer volt, hol nem 
voltja (1990) pedig egy keserédes történettel 
csal mosolyt az arcunkra.

Attention to the detail of everyday life and 
a documentarist approach are common 

Női szemszög Női szemszög

This section introduces more obscure 
works from the oeuvres of three important 
directors, Ágnes Háy, Ildikó Enyedi, and 
Ágnes Kocsis. Films made by Háy and Enyedi 
at Balázs Béla Studio are cinematic exper-
iments exploiting the flexibility of the short 
film format, boldly breaking with storytelling 
conventions. From the Diary of an Eccentric 
Gentleman (1972) takes humour lurking in 
simple forms to philosophical profundities, 
while Flirt (1978) demonstrates the inner 
and outer occurrences of hypnosis. Ágnes 
Kocsis’s Assorted Letters (2000) exposes 
the fragility of human relationships. The at-
tentive viewer will be able to spot individual 
motifs and moods in these early shorts that 
reappear in the directors’ later feature films.

09.16. szombat 17.00 Uránia

threads linking short films by Lia Simonyi, 
Márta Mészáros, Lívia Gyarmathy and Zsuzsa 
Böszörményi. The earliest piece, Acrobats 
at Work , shows workers going about their 
normal jobs with skills enough to shame 
even trapeze artists. However, they receive 
no applause even though they are the true 
heroes of our daily life. Márta Mészáros 
and Lívia Gyarmathy, outstanding figures 
of Hungarian film history, are introduced in 
this section by one of their lesser-known, 
early shorts. The heroes of Topknot (1964) 
and Ninth Floor (1977) roam the labyrinths 
of broken families and dysfunctional human 
relationships. Zsuzsa Böszörményi’s Student 
Academy Award-winning film Once Upon 
a Time (1990) brings a smile to the face with 
a bittersweet story. 

09.17. vasárnap 17.00 Uránia

EGYSZER VOLT, HOL NEM VOLT 
Once Upon a Time 
r: Böszörményi Zsuzsa, 1990, 22’
KILENCEDIK EMELET / Ninth Floor
r: Gyarmathy Lívia, 1977, 39’
BÓBITA / Topknot
r: Mészáros Márta, 1964, 18’
A MUNKA AKROBATÁI / Acrobats at Work
r: Simonyi Lia, 1939, 10’

MAGYAR NŐI RENDEZŐK 
RÖVIDFILMJEI II.
Shorts by Hungarian Female Directors II
HU, magyar hang / Eng subs, 89’

EGY KÜLÖNC ÚR NAPLÓJÁBÓL
From the Diary of an Eccentric Gentleman, r: Háy Ágnes, 1972, 14’
FLIRT, r: Enyedi Ildikó, 1979, 25’
SZORTÍROZOTT LEVELEK / Assorted Letters, r: Kocsis Ágnes, 2000, 33’

MAGYAR NŐI RENDEZŐK RÖVIDFILMJEI I.
Shorts by Hungarian Female Directors I
HU, magyar hang / Eng subs, 72’

A munka akrobatáiFlirt
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MÁGNÁS MISKA
Mickey Magnate
HU / 1948, r: Keleti Márton
magyar hang / Eng subs, 83’

A falusi vásár színes forgatagában 
egymásba szeret Baracs Pista, a fiatal 
mérnök és Rolla grófkisasszony. A Korláthy 
család eleinte barátságosan fogadja a 
fiút, de amikor megtudják, hogy az épülő 
vasút állomását nem a birtokukra tervezi 
helyezni, kidobják a kastélyukból. Hogy 
egy kicsit megleckéztesse a pökhendi 
nemeseket, Baracs a lovászát, Miskát küldi 
el Eleméry grófnak öltözve Korláthyék 
estélyére. Miska annál is inkább vállalja a 
feladatot, mert akad némi elszámolnivalója 
a menyasszonya körül legyeskedő Pixi és 
Mixi gróffal. Szirmai Albert klasszikus ope-
rettjének Keleti Márton-féle feldolgozása 
minden idők legnézettebb magyar filmje.

In the midst of the crowded village fete, 
the young engineer Pista Baracs and the 
count’s daughter Rolla fall in love. To begin 
with, the Korláthy family welcome the young 
man into their home, but when they learn 
that there are no plans to build the railway 
station on their estate, they boot him out of 
the mansion. In order to teach the arrogant 
gentry a lesson, Baracs despatches his 
stableman Miska, dressed as Count Eleméry, 
to the Korláthys’ soiree. Miska is more than 
willing to take on the mission, because he 
has something to settle with Counts Pixi and 
Mixi, who are becoming overly familiar with 
his fiancée. This Márton Keleti adaptation 
of the classic operetta by Albert Szirmai 
holds the record of being the most viewed 
Hungarian film of all time.   

09.17. vasárnap 11.00 Uránia

MALÉNA
Malèna
IT, US / 2000, r: Giuseppe Tornatore
olasz, angol hang / mf, Eng subs, 108’

A Cinema Paradisóval befutó, hazánkban 
is e filmnek köszönhetően oly népszerű 
Giuseppe Tornatore a rendező, Ennio 
Morricone a zeneszerző, az operatőr pedig 
Koltai Lajos. Ugyanakkor ez a film nemcsak 
miattuk, hanem a címszerepet alakító 
Monica Bellucci miatt is emlékezetes. 
Ő az a csodálatos nő, aki ha végigvonul 
a parton, akkor megáll az élet. Ő, aki miatt 
a fiúk kerékpárra ülnek, hogy kövessék, 
ő testesíti meg az utolérhetetlen és drámai 
nagy nőt. Mintha több is lenne mint nő, 
mintha a törékeny tökéletesség lenne 
maga. Története, amely Fellini ismerős 
kamaszvilágát is megidézi, nem is lehet 
más, mint melodráma, hiszen túl szép 
ehhez a világhoz. 

Giuseppe Tornatore, genius of Cinema 
Paradiso and hugely popular in Hungary on 
account of this masterpiece, is the director, 
Ennio Morricone is the composer, and the 
cinematographer is Lajos Koltai. Yet this 
film is memorable not only because of their 
presence but also that of Monica Bellucci 
playing the title role. She is the stunning 
woman who, by just strolling along the 
beach, brings life to a standstill. She is the 
reason boys mount their bikes to follow her, 
she embodies the elusive and intense great 
woman. It is as though she is more than 
woman, instead more like fragile perfection. 
Her story, which also evokes Fellini’s familiar 
world of adolescence, can only be a melodra-
ma, because she is too beautiful for this world.

09.12. kedd 19.30 Uránia

MARIUS
Marius
FR / 1931, r: Alexander Korda
francia hang / mf, Eng subs, 130’

Bár jelentős szerepet játszik benne a 
tenger, a tenger utáni vágyódás, az elvá-
gyódás, a Marcel Pagnol színdarabjából 
adaptált Marius jelentős részben azért egy 
marseille-i, kikötői csapszékben játszódik, 
César kocsmájában. A film egy trilógia 
egyik része, a további epizódok főbb 
szereplői éppen César, valamint a lánya, 
Fanny, akibe a vízre és hajóra vágyó Marius 
szerelmes lesz. A bárban bontakozik ki ez 
a szerelem. A féltékenységi jelenet egyike 
a legjobban formált szerelmi jeleneteknek, 
egyszerre kedves és vicces. A nagy Korda-
filmek árnyékában bújik meg ez a romanti-
kus komédia, melynek főhőse, Marius nem 
tud választani, egyaránt húzza magához 
a tenger és Fanny. 

Although the ocean, the call of the sea 
and yearning play an important role in 
this movie, Marius, adapted from Marcel 
Pagnol’s play, largely takes place in César’s 
bar, a drinking hole in Marseille’s Old Port. 
The film forms one part of a trilogy, with 
César and his daughter Fanny the main 
protagonists in the other parts. Fanny and 
Marius, who dreams of the water and a boat, 
become lovers. Their affair blossoms in the 
bar. The scene in which jealousy raises its 
head ranks as one of the best of its kind, 
managing to be both charming and funny. 
This romantic comedy in which Marius is 
unable to choose between the sea and 
Fanny has been somewhat overshadowed 
by other great Korda films.

09.13. szerda 17.45 Toldi Mozi

MEZEI KIRÁNDULÁS
Partie de campagne 
A Day in the Country
FR / 1946, r: Jean Renoir
francia hang / mf, Eng subs, 40’

Dufour úr és családja egy vasárnap délután 
kiruccannak vidékre. Jókedvűen fecsegve 
érkeznek meg egy kis fogadóhoz, ahol pikni-
kezni terveznek. Az ebédlőből két unatkozó 
fiatalember meglátja Dufour lányát, az 
önfeledten hintázó Henriette-et. Jean Renoir 
1936-ban kezdte el forgatni a Mezei kirán-
dulást, de az időjárási viszontagságok és 
egyéb projektjei miatt nem tudta befejezni. 
A film, amelyet ma az impresszionizmus 
filmes megvalósulásaként és a neorealizmus 
előfutáraként ünnepelnek, végül tíz évvel 
később, 1946-ban került a nézők elé.

One Sunday afternoon, M. Dufour and family 
take a trip out into the country. Filled with 
good spirits, they arrive at a small inn where 
they plan to have a picnic. From the dining 
room, two bored young men spy Dufour’s 
daughter, Henriette, on a swing. Jean Renoir 
began shooting A Day in the Country in 
1936, but inclement weather and other 
projects meant he was unable to complete 
the film. In the end, the work, which today is 
celebrated as the filmmaking realization of 
Impressionism and forerunner of Neorealism, 
debuted in cinemas a decade later, in 1946.

Kísérőfilm / Supporting film: 
JEAN RENOIR, A SZÍNÉSZEK RENDEZŐJE
La direction d’acteur par Jean Renoir
Jean Renoir’s direction of actors
FR / 1969, r: Gisèle Braunberger
francia hang / mf, 27’

09.13. szerda 16.30 Uránia

A magyar filmtörténet gyöngyszemei Nyitott archívumok Korda univerzum Nyitott archívumok / CineRenoir
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MI LESZ HOLNAP?
Things to Come
GB / 1936, r: William Cameron Menzies
angol hang / mf, 100’

1940 karácsonya. Everytown polgárai 
az ünnepre készülődnek, de nem tudják 
teljesen elterelni a figyelmüket a közelgő 
háború lehetőségéről. Megkezdődik 
a támadás, és a világ, amit ismertek, 
egy pillanat alatt alakul át szörnyűséges 
utópiává. Az 1970-es években, harminc 
év háború és egy pusztító járvány után az 
emberiség nyomorban és középkori körül-
mények között él. De szerencsére felcsillan 
a remény: egy kis csoport arra törekszik, 
hogy racionális és tudományos alapon 
szervezze újra a társadalmat. H. G. Wells 
hátborzongatóan éleslátó sci-fijének filmre 
vitele a Korda testvérek egyik legnagyobb 
filmes vállalkozása volt, melyet máig a tudo
mányos-fantasztikus műfaj korai mester-
művének tartanak.

Christmas 1940. The citizens of Everytown 
are preparing for the festive season, but 
they cannot totally ignore the gathering 
dark clouds of impending war. The attack is 
launched, and in an instant, the world they 
knew becomes a terrible utopia. In the 1970s, 
after thirty years of war and a devastating 
pandemic, humanity lives in privation amidst 
medieval conditions. But there is hope: 
a small group is attempting to reorganize 
society on the basis of rationality and 
science. The film adaptation of H. G. Wells’s 
spine-tinglingly prescient sci-fi was one of 
the biggest filmmaking undertakings of the 
Korda brothers. It is still ranked as an early 
masterpiece of the science-fantastic genre.

09.16. szombat 21.00 Toldi Mozi

MINDÖRÖKKÉ NŐ
Chibusa yo eien nare 
Forever a Woman
JP / 1955, r: Kinuyo Tanaka
japán hang / mf, Eng subs, 102’

Fumiko szörnyű házasságban él férjével, aki 
nem tudja elfogadni, hogy a nő megtalálta 
önmagát a költészetben. Miután elválnak, 
Fumiko versei sikert aratnak egy tokiói 
lapban, de ekkor kiderül, hogy súlyos 
mellrákja van. A verseit a saját személyes 
világáról író nőt mélységesen felkavarja, 
amikor elveszíti a melleit. Kinuyo Tanaka 
a harmadik filmjében Fumiko Nakajō 
költőnő történetét dolgozta fel. Nőiesség, 
anyaság, elnyomott vágyak, a társadalmi 
elvárásokból eredő lelkiismeret-furdalás 
és a személyes szabadság kérdései bonta-
koznak ki a filmben, melyben a rendezőnő 
a költőnő igaz története kapcsán bontotta 
ki életműve visszatérő témáit.

Fumiko suffers in a terrible marriage with 
her husband, who is unable to accept that 
she has found her place in poetry. Once they 
are divorced, Fumiko’s poetry published in 
a Tokyo paper proves hugely popular, but 
then it transpires she has advanced stage 
breast cancer. The woman who writes poems 
embedded in her own personal world is 
traumatized when she has a double mastec-
tomy. In this, her third film, Kinuyo Tanaka 
processes the story of the poetess Fumiko 
Nakajō. Issues of femininity, motherhood, re-
pressed desires, remorse deriving from social 
expectations, and personal freedom are all 
unpacked in the film, in which the director 
processes recurring themes of her oeuvre 
in relation to the true story of the poetess. 

09.14. csütörtök 18.15 Uránia

MÜNCHAUSEN BÁRÓ
Baron Prásil 
The Fabulous Baron Munchausen
CZ / 1962, r: Karel Zeman
cseh hang / mf, Eng subs, 83’

Nem is tudna az életmű ismerője Zemannak 
kézhez állóbb történetet mondani, mint 
amilyen a csodálatos, hazug Münchausen 
báró története. Egy mezei zsánerképből, 
békával, pillangóval indulunk, fel, légbe törő 
járművekkel a Holdba, Jules Verne űrhajó-
ján. Még pontosabban a Verne inspirálta, 
Utazás a Holdba című Georges Méliès-film 
Holdjába. Ahol kürtőkalapos öregurak 
fogadják az űrutazót, ahol varázsütésre meg-
jelenhet a főszereplő, akinek egyik ismert 
kalandja is a holdutazás, hogy úgy mondja 
el történetét, mintha egyszerre lenne az 
alkotó megihletve az eredeti történettől 
meg Gustav Doré illusztrációitól. 

Nobody familiar with Zeman’s oeuvre could 
come up with a story more relevant to the 
great director than the tale of the wonderful, 
lying Baron Münchausen. We start off from 
a meadow genre painting complete with 
frogs and butterflies, rising up with ships that 
break into the heavens, to the Moon, riding 
a spaceship of Jules Verne design. Or more 
precisely, to the Moon of the Georges Méliès 
film A Trip to the Moon inspired by Verne. 
Where old men in stovepipe hats greet the 
space traveller, where the lead protagonist 
can appear at the wave of a magic wand (one 
of whose adventures is journey to the Moon) 
in order to tell his story as if the creator was 
inspired by the original story and Gustav 
Doré’s illustrations. 

09.12. kedd 18.45 Toldi Mozi

Korda univerzum Női szemszög Nyitott archívumok / Karel Zeman Múzeum Korda univerzum

NÉGY TOLL
The Four Feathers
GB / 1939, r: Zoltan Korda
angol hang, mf, 129’

Harry Faversham angol katonacsalád 
gyermeke, akit nyomasztanak az idős 
rokonok történetei a régi háborúkról. 
Bár apja akaratának engedelmeskedve 
elvégzi a katonai iskolát, amikor az 
ezredét Egyiptomba rendelik, ismerősei 
legnagyobb megdöbbenésére benyújtja 
a lemondását. Tiszttársai három fehér 
tollat küldenek neki annak jeleként, hogy 
gyávának tartják, és a menyasszonya sem 
áll ki mellette. Az elkeseredett Harry elha-
tározza, hogy bebizonyítja rátermettségét, 
és álruhában veti bele magát a Mahdi-
felkelés közepébe, hogy kiérdemelje barátai 
elismerését. A London Films nagyszabású 
harcjeleneteket felvonultató Technicolor-
kalandfilmje, Korda Zoltán rendezésében.

Harry Faversham comes from an English 
military family. The child is oppressed by tales 
told by elderly relatives about bygone wars. 
Even though, bending to his father’s will, he 
completes the military academy, when the 
regiment is posted to Egypt, he submits his 
resignation, to the greatest astonishment of 
his acquaintances. His fellow officers send 
him three white feathers signalling they 
consider him a coward, and his fiancée also 
turns her back on him. Embittered, Harry 
decides to prove his mettle by dressing in 
disguise and throwing himself into the middle 
of the Mahdi uprising in order to win the 
respect of his friends. A Technicolor adven-
ture movie by London Films involving major 
battle scenes, with direction by Zoltán Korda.

09.17. vasárnap 15.15 Toldi Mozi
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OLASZ K2 – MARIO FANTIN 
KAMERÁJÁN KERESZTÜL
ITALIA K2 – Riprese di Mario Fantin – 
Nuovo montaggio (Italia/1954–2021)
Italy K2 – Filming by Mario Fantin
IT / 1955/2021, 
r: Marcello Baldi / Andrea Meneghelli
olasz felirat / mf, 60’

1954. július 31-én először jutott fel ember 
a K2 csúcsára. Egyben ez volt az első 
alkalom, hogy ilyen magasságban film-
felvétel készült. A hegymászásban és az 
etnográfiai dokumentumfilmezésben is 
tapasztalt Fantin felvételeiből 1955-ben már 
készült egy film Marcello Baldi rendezésé-
ben. A most látható mű az anyag újravágott 
változata, amely kommentátorhang nélkül, 
a képek erejét felszabadítva mutatja be, 
amit Fantin érzékeny szemmel megfigyelt: 
az emberfeletti teljesítmény hősiességét, az 
ember és a természet kapcsolatát, valamint 
a hegyek megrendítő szépségét.

A climber made the first ascent of K2 on 31 
July 1954. At the same time, this was the first 
ever occasion that film footage had been 
shot at such an altitude. In 1955, Marcello 
Baldi directed a film using footage taken by 
Fantin who already had great experience in 
mountain climbing and ethnographic doc-
umentary filmmaking. The work now being 
screened is a reedited version of the footage 
minus the commentary. By unleashing the 
power of the pictures, it shows what the 
perceptive eye of Fantin captured: the true 
heroism of superhuman performance, the 
relationship between man and nature, and 
the staggering beauty of the mountains.

09.14. csütörtök 18.45 Toldi Mozi

ORSON WELLES SZEMEI
The Eyes of Orson Welles
GB / 2018, r: Mark Cousins
angol hang / mf, 115’

Mark Cousins esszéfilmjében végig a film írója 
és narrátora beszél, végigelemezve, szubjektív 
szempontok szerint, a nagy rendező, Orson 
Welles filmjeit, elsősorban – és ebben a cím 
is eligazít bennünket, nézőket – Welles sajátos 
nézőpontjaira, a képzőművészettel folytatott 
viszonyára figyelemmel. Fellini mellett Welles 
lehetett a legjobban rajzoló filmes alkotó. 
Cousins nem is kívánja elrejteni, hogy meg-
átalkodott rajongó. A filmet igazán működőké-
pessé Timo Langer, a vágó tette, az ő munkája 
nélkül már az első percek után nem lenne 
több ez a munka egy rajongói levélnél, így 
viszont inkább egy nagyszabású áttekintés, 
egy mély és szokatlan bevezetés a valaha élt 
egyik legnagyobb filmes életművébe.

The writer and narrator of the film speaks 
throughout the entirety of this essay film 
by Mark Cousins, analysing, according to 
subjective aspects, the films of the great 
director Orson Welles, primarily – and in 
this the title of the film gives us, the viewers, 
some measure of guidance – with attention to 
Welles’s specific viewpoints and relationship 
with fine arts. Fellini aside, Welles was 
perhaps the most proficient graphic artist 
filmmaker. Cousins makes no effort to hide the 
fact that he is a die-hard devotee. It is editor 
Timo Langer who turns this into a viable work; 
without his skills, it would be nothing more 
than an extended fan letter, but as it stands 
it is instead a grand vision, a profound and 
unusual introduction into the oeuvre of one 
of the greatest filmmakers ever to have lived.

09.12. kedd 19.45 Toldi Mozi

ÖRDÖGI TALÁLMÁNY
Vynález zkázy
Invention for Destruction
CZ / 1958, r: Karel Zeman
cseh hang / mf, Eng subs, 84’

Ez a film nem kevés ideig a legsikeresebb 
cseh film volt. Nem egy konkrét regény 
megjelenítése, hanem mintha minden 
Verne-álomé lenne egyben, de a legna-
gyobb része Jules Verne A francia zászló 
című regényéből származtatható. Roch 
professzort egy viharos estén rabolják el 
a hatalmas hajókon érkező kalózok, hogy 
elvigyék az ördögi Atrigához, hogy nála 
megvalósítsa a jövő fegyverét, amivel 
Artiga megszerezheti a világ feletti uralmat. 
A tenger alatti világban otthonra lelő Artiga 
leginkább Nemo gonosz rokona. Ez az 
élő szereplőket animációval ötvöző film 
fantasztikus szörnyeivel, rajzolt háttereivel 
újrafelfedezésre vár. 

This film was for a long time the most suc-
cessful Czech film. It is not the portrayal of 
a specific novel but, like every Verne dream, 
wrapped up in one; that said, a large part 
can be attributed to Jules Verne’s Facing 
the Flag. One stormy night, Professor Roch 
is kidnapped by pirates arriving in huge 
ships, who carry him off to the evil Atrigas. 
The plan is for the professor to make a 
weapon of the future, which the count can 
use to take over the world. Artigas, who 
inhabits an underwater domain, appears to 
be Captain Nemo’s evil twin. With its fan-
tastical monsters and graphic backgrounds, 
this live-action animation sci-fi awaits 
rediscovery. 

09.15. péntek 18.45 Uránia 

Sportfilmek: Teljesítmény a kamera mindkét oldalán CineDokk Nyitott archívumok / Karel Zeman Múzeum A magyar filmtörténet gyöngyszemei 

PESTI MESE
Tales of Budapest
HU / 1937, r: Gaál Béla
magyar hang, Eng subs, 77’

A bizonyos mese egy előkelő belvárosi 
kalapszalonban játszódik a harmincas évek 
derekán. Szereplői urak és szolgák, akik 
közül az egyik legszerencsétlenebb váratla-
nul hatalmas amerikai vagyon örököse lesz. 
Ez aztán megfordítja az épp csőd szélén 
álló szalon sorsát, de nem úgy, ahogyan 
azt számító tulajdonosai kieszelték, hanem 
úgy, ahogyan az egy igazi mesében illik. 
Az ígéretes cím az egyik legjobb magyar 
filmvígjátékot takarja, melynek írója, 
Vadnay László később maga is sok dollárt 
keresett Hollywoodban, főszereplői pedig a 
későbbi magyar filmművészet meghatározó 
művészei.

The story plays out in an upscale hat salon 
in the downtown in the mid-1930s. The cast 
comprises gentlemen and shop assistants, 
among whom the most hapless suddenly 
inherits a vast fortune from a relative in 
America. This is when the fate of the salon 
that was on the brink of bankruptcy turns 
around, but not in the way that the owners 
had counted on, but rather as befits a real 
fairy tale. The promising title covers one of 
the best Hungarian comedies, the screen-
writer of which, László Vadnay, later went 
on to make a good living in Hollywood, while 
the lead actors became important artists in 
the burgeoning movie industry in Hungary.

09.12. kedd 17.00 Francia Intézet
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PIROS CIPELLŐK
The Red Shoes
GB / 1948
r: Michael Powell, Emeric Pressburger
angol, francia, orosz hang / mf, 134’

Bár a Piros cipellőket nagyon sok kislány, 
aki balerina szeretett volna lenni, kedvelte, 
a történet korántsem szokványos Csillag 
születik-sztori. A Lermontov impresszárió 
hatása alá kerülő bájos kislány a művé-
szetért akár épségét és egészségét is 
képes feláldozni – sőt még a magánéletét 
is elhanyagolja. A film mintegy húszperces 
betétje, az Andersen mese-tánc erőteljes 
összefoglalása és összefogása a történet 
egészének. Ez a jelenet lesz a későbbi 
musicalek számára a minta egy különálló 
zenés epizód megalkotására. A film olyan 
nagy rendezők kedvence, mint Martin 
Scorsese vagy a La La Land (Kaliforniai 
álom) alkotójáé, Damien Chazelle-é.

Although The Red Shoes was cherished 
by many little girls who wanted to become 
ballerinas, the story is far from a common-
place, ‘a star is born’ story. Under the control 
of impresario Lermontov, a charming girl is 
willing to neglect her private life and even 
sacrifice her health for artistic accomplish-
ment. The twenty-minute inset scene of 
the Andersen fairytale dance is a powerful 
summary and a flash of the whole story. This 
scene will be the model for later musicals 
and for the making of separate musical 
episodes. Yet there is still no scene to match 
it. The film has been a favourite among great 
directors like Martin Scorsese or Damien 
Chazelle, the director of La La Land.

09.15 péntek 20.00 Uránia

PISZKOS JÁTÉK
Play Dirty
GB / 1969, r: André de Toth
angol, arab, német hang / mf, 118’

A fél szemére vak, kopasz macsó a 
sivatagban az angol speciális csapatok 
vezetőjeként elhatározza, hogy felrobbantja 
a német arcvonal mögötti olajraktárat. Ha 
azt is hozzátesszük, hogy a különítmény 
egykori fegyencekből áll, máris egyértelmű, 
mennyi filmnek lesz majd előképe, ihletője 
Toth piszkos filmje. A főszerepet ráadásul 
az egyik legnagyobb élő színész, Michael 
Caine alakítja. André De Toth a rendezők 
rendezője – mondta róla Martin Scorsese. 
Az ő hősei, a bűnügyi filmekben éppúgy, 
mint a westernekben, olyan álnok és galád 
világban élnek, ahol aki nem tanul meg 
hazudni, nem vértezi fel magát cinizmussal, 
óhatatlanul elvész.

The bald macho who was blind in one eye, 
the leader of the British special detachment, 
deployed in the desert, decides to blow 
up the oil containers behind the German 
frontline. The fact that the detachment 
consists of ex-convicts will make it clear just 
how many films de Toth’s dirty film will go 
on to serve as a model and an inspiration. 
Moreover, the protagonist is played by one 
of the greatest living actors, Michael Caine. 
Martin Scorsese called André de Toth the 
‘director of directors’. His heroes, both in 
crime thrillers and in westerns, live in a false 
and evil world, where if you do not learn to 
lie and armour yourself with cynicism, you 
will most certainly be lost.

09.17. vasárnap 17.45 Toldi Mozi 

POMÁDÉ
Grease
US / 1978, r: Randal Kleiser
angol hang / mf, 110’

Bőrdzseki, pomádés, belőtt (angolul 
greaser) haj, nagy barkó. Ez is eszünkbe 
juthat erről a ma már klasszikusnak 
tekinthető musicalről, aminek a dalait 
évtizedeken át énekelték fiatalok és 
idősebbek. Ez a film ugyanakkor, mint a 
legjobb musicalek mindegyike, több mint 
zenés-táncos komédia. Ez egy olyan fel-
nőttéválás-dráma, amiben a felnőttlét nem 
tűnik túl komolynak és ijesztőnek. És nem 
mellesleg most is hatnak a dalok. Nincs 
olyan, aki ne a Summer Nightsot énekelve 
jönne ki a moziból. 

Leather jackets, pomaded, greaser hair, 
long sideburns. All this and more comes to 
mind when thinking about the now classic 
musical, the songs of which were hummed 
and sang by young and old alike for decades. 
However, like all the best musicals, this film 
is more than just a musical dance comedy. 
At the same time, there is something irre
sistibly life-affirming in it; it is a coming-of-
age drama in which the switch to adulthood 
is portrayed as being not overly serious and 
frightening. And finally, the numbers still 
hit hard today. Not a person will leave the 
cinema not singing or humming Summer 
Nights. 

09.16. szombat 20.00 Szent István tér

Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

Tóth Endre | André de Toth Hollywoodi legendák: Adolph Zukor és a Paramount Tóth Endre | André de Toth

RAMROD
Ramrod
US / 1947, r: André de Toth
angol hang / mf, 94’

Martin Scorsese szerint André de Toth 
„a rendezők rendezője”. Ami annyit jelent, 
hogy a filmesek számára ő az egyik leg
fontosabb alkotó. Egy rendező tudja igazából 
felmérni jelentőségét, érti meg a nagyságát. 
Már a Két lány az uccán külsőben forgott 
jeleneteiben feltűnő, mennyire magabiztosan 
fokozza a feszültséget, milyen egyediek és 
érdekesek a beállításai, milyen nagyszerűen 
komponál meg egy jelenetet. És mindez igaz 
erre a mesterművére is, erre a noir-western 
keverékre, amiben egy szépasszony miatt 
(a Connie-t alakító Veronica Lake ekkor 
a rendező felesége volt) keverednek a sze-
replők rettenetes, szinte Shakespeare-drámát 
idéző bonyodalmakba és lövöldözésekbe. 

Martin Scorsese called André de Toth the 
‘director of directors’, in other words, one of 
the most important creative artists for film-
makers. Only a director can truly assess his 
importance and understand his calibre. It is 
already apparent in outdoor scenes shot for 
Two Girls on the Street just how confidently 
he is able to rachet up the tension, how 
unique and interesting his angles are, and 
how superbly he composes a scene. And 
all this is equally true for this masterpiece, 
a blend of noir and western, in which the 
protagonists get into ghastly shootings and 
entanglements verging on Shakespearean 
drama, all over a beautiful woman (at the 
time, Veronica Lake, who plays Connie, was 
the director’s wife). 

09.14. csütörtök 16.30 Uránia
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RÉGI IDŐK FOCIJA
Football of the Good Old Days
HU / 1973, r: Sándor Pál
magyar hang / Eng subs, 79’

Budapest, 1924. Minarik Ede, a megszállott 
mosodás minden szabadidejét és pénzét 
csapatának, a másodosztályban vegetáló 
Csabagyöngyének szenteli; élete célja, hogy 
feljuttassa a klubot az élvonalba. Megannyi 
akadállyal kell szembenéznie, de Minarik 
nem adja fel, mert „kell egy csapat”. Sándor 
Pál némafilmek stílusában készült kultfilmje 
egyszerre tiszteleg a régi idők mozija és 
focija előtt. Az álmait kergető és minden 
csapásból felálló kisember megformálá-
sával Garas Dezső a magyar filmtörténet 
szimbolikus figuráját teremtette meg.

Budapest, 1924. Ede Minarik, the obsessed 
laundryman, devotes all his spare time and 
money to his team, Csabagyöngye, which 
is languishing in the second division; the 
purpose of his life is to lift the club into the 
premier league. He is faced with countless 
obstacles, but Minarik never gives up, 
because, as he puts it, “we need a team.” 
Pál Sándor’s cult classic made in the style 
of silent movies pays tribute both to oldtimer 
cinema and football. With his characteri-
zation of the little man chasing his dreams 
and always standing up after being knocked 
down, Dezső Garas created one of the mas-
terful symbolic figures of Hungarian film.

Kísérőfilm / Supporting film: 
VÁROSTÉRKÉP – BUDAPEST / City Map
HU / 1977, r: Szabó István, 16’

09.15. péntek 20.00 Szent István tér

RENDSZÁMA – H 8
H-8… / H-8
YU / 1958, r: Nikola Tanhofer
horvát, német hang / mf, Eng subs, 105’

1957. április 14. A viharos időben egy busz 
és egy teherautó karambolozik a horvát 
autópályán. Az alkotás a feszültség mesteri 
fokozásával mutatja be az utasokat, és az 
utolsó pillanatig nem tudhatjuk, hogy ki éli 
túl közülük a szerencsétlenséget. A kataszt-
rófafilm műfajnak ezt a korai kelet-európai 
előfutárát a horvát filmkritikusok 2020-ban 
minden idők legjobb horvát játékfilmjének 
választották. A forgatókönyv megtörtént 
eseményen alapul, amelyről a korabeli 
média széles körben tudósított. A szemta-
núk csak a balesetet okozó gépkocsi rend-
számának első két elemét tudták felidézni: 
H-8. Az autót és tulajdonosát soha nem 
találták meg.

14 April 1957. In the middle of a thunder-
storm, a bus and a truck collide on the 
Croatian motorway. Brilliantly ratcheting up 
the tension, the work introduces us to the 
passengers, and right till the final moment 
we do not know which of them actually 
survived the accident. In 2020, Croatian film 
critics voted this early Eastern European 
forerunner of the disaster movie genre to 
be the best Croatian feature film of all time. 
The screenplay is based on a true event that 
received wide media coverage at the time. 
Eyewitnesses were only able to give the first 
two characters of the license plate of the 
vehicle causing the crash: H-8. The car and 
its owner were never identified. 

09.16. szombat 14.00 Uránia

RÓMAI VAKÁCIÓ
Roman Holiday
US / 1953, r: William Wyler 
angol, olasz, német hang / mf, 118’

A Római vakáció tulajdonképpen tündérme-
se. Még pontosabban a Csipkerózsika egy 
olyan modern verziója, amiben egy valóban 
tündéri és valóban felsőbb osztályból 
származó színésznő tűnik fel, a végtelenül 
bájos, még kezdőnek számító Audrey 
Hepburn és a kor sztárfoglalkozását űző, 
újságírót alakító Gregory Peck. A harmadik 
főszereplő egy olyan Róma, amit még nem 
leptek el a turisták. Ez az egyik első olyan 
hollywoodi film, amit eredeti helyszínen 
forgattak, ez nem a díszlet-Róma, hanem a 
valódi. Ez a film tette népszerűvé az igazság 
száját, a spanyol lépcsőt, a római kávézókat 
és nem utolsósorban a romantikus komédia 
műfaját. 

Roman Holiday. Well, it is actually a fairy 
tale. More accurately, a modern version 
of Sleeping Beauty, in which a truly 
fairylike actress genuinely from the upper 
class makes an appearance, the infinitely 
charming Audrey Hepburn, who was still 
learning the ropes, and the superstar of the 
day, Gregory Peck, who plays a newsman. 
The third protagonist is Rome itself, the 
Eternal City that had not yet been swamped 
by tourists. This was one of the first 
Hollywood movies to be shot on location; 
this is not stage Rome but the real thing. It 
made famous the Bocca della Verità (the 
Mouth of Truth), the Spanish Steps, Rome’s 
caffè houses, and last but not least, the 
romantic comedy genre. 

09.17. vasárnap 16.00 Uránia

A magyar filmtörténet gyöngyszemei Nyitott archívumok / Horvát Cinematheque Hollywoodi legendák: Adolph Zukor és a Paramount Nyitott archívumok / Toulouse-i Cinematheque

ROSSZ VÉR
Mauvais sang
Bad Blood
CH, FR / 1986, r: Leos Carax
francia hang / mf, Eng subs, 119’

A francia film rossz fiújának, a kísérleti 
filmet és a melodrámát nagyszerűen ötvöző 
Leos Caraxnak talán ez a leghíresebb filmje. 
Már első fura percétől fogva olyan ez a mű, 
mintha Tandori Dezső zseniális versének, 
a Kant-emlékzajnak az adaptációja lenne: 
„A fűnyírógép (odakint) Villanyborotvám 
(odabent).” Még a csodálatos és fiatal 
Juliette Binoche arcára is kerül borotvahab. 
A történetről többet elárulni tulajdonkép-
pen nem is lehet. Ennyiből is kiderül, hogy 
ez a film, bár mondható sci-finek, még 
valamennyire bűnügyi filmnek is, nem 
a sztoritól különleges, hanem a hangok 
és képek egyvelegétől, attól, ahogy Carax 
a filmnyelvvel játszik. 

This is perhaps the most famous film from 
Leos Carax, the ‘bad boy of French cinema’, 
who perfectly alloys experimental film and 
melodrama. From the very first bizarre 
minute, this work is like an adaptation 
of Dezső Tandori’s brilliant poem, Kant-
emlékzaj: “Lawnmower (outside), My 
electric razor (inside).” Shaving foam even 
ends up on the face of the gorgeous and 
young Juliette Binoche. In fact, it is impossi-
ble to reveal more about what happens. All 
that is clear is that although this film might 
be termed a sci-fi, even a crime thriller to a 
certain extent, it is remarkable not for the 
storyline but for the compound of sounds 
and images, for how Carax plays with the 
language of film. 

09.16. szombat 20.00 Francia Intézet
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SEMMELWEIS
Semmelweis
HU / 1939, r: Tóth Endre
magyar hang / Eng subs, 81’

A magyar életrajzi film műfaját meghono-
sító alkotás Semmelweis Ignác, a világhírű 
orvosprofesszor valóságos élettörténetét 
dolgozza fel. A fiatal és léha bécsi joghall-
gató egy kórbonctanórán tett látogatás 
hatására megkomolyodik, és átiratkozik az 
orvosi karra. Szülész lesz belőle, és minden 
energiáját a klinikán pusztító rejtélyes 
és gyilkos betegség okának kiderítésére 
fordítja. Sok idő elteltével rájön a gyermek
ágyi láz okára, az „anyák megmentője” lesz, 
a szakma részéről mégis hitetlenkedésbe 
és rosszindulatba ütközik. André de Toth 
korai művének unikuma, hogy könnyedén 
közlekedik a műfajok között, a vígjátéktól 
a horrorig. 

The work debuting the genre of biographical 
films in Hungary recounts the true-life story 
of Ignác Semmelweis, the world-famous pro-
fessor of medicine. After attending a pathol-
ogy class, the young and frivolous Vienna 
law student settles down and switches to the 
faculty of medicine. He becomes an obstetri-
cian and devotes all his energy to finding the 
reason for the mysterious and fatal disease 
taking so many lives in the clinic. After much 
experimentation, he discovers the cause of 
puerperal, or childbed fever, and becomes 
known as the ‘Saviour of Mothers’ even as 
he faces scepticism and malice from his 
own colleagues. The unique feature of this 
early work by André de Toth is that he easily 
switches between genres, from comedy to 
horror.

09.12. kedd 19.15 Uránia

SENKI SEM MENEKÜLHET 
None Shall Escape
US / 1944, r: André de Toth
angol hang / mf, 85’

Ez a film abból a szempontból is a legérde-
kesebb holokausztfilm, hogy akkor készült, 
amikor még nem lehetett mindent tudni 
a világ legnagyobb bűncselekményéről, 
a népirtásról, amikor még nem ültek 
össze a nürnbergi per bírái. André de Toth 
minden szempontból profetikus filmet 
alkotott, hiszen ezt a bűnpert, a nemzetközi 
jogot formáló egyik legnagyobb ítélkezési 
eseményt jósolja meg. Mintha a Philipp 
Sands könyvéből (Patkányút) megismer-
hető, az elfoglalt lengyel területekért és 
a deportálásokért felelős báró Otto von 
Wächter állna a bírái előtt, akik nemcsak 
azok, akik a magas padokon ülnek, hanem 
mi, nézők is.

This film is the most fascinating Holocaust 
movie also from the aspect that it was made 
when the true extent of the world’s greatest 
crime, genocide, was still not really known, 
and when the judges and accused of the 
Nuremberg Trial had not yet assembled. 
André de Toth created a prophetic film in 
every respect, since it predicts this criminal 
trial, one of the most significant judicial 
events that shaped international law there-
after. It is as though Otto von Wächter, a 
known figure thanks to the book by Philippe 
Sands (Ratline), the baron in charge of the 
occupied Polish territories and deportations, 
had been brought in front of his judges, who 
are not only those seated on the high bench, 
but we viewers, too.

09.15. péntek 20.45 Toldi Mozi

SZÁRNYAK 
Wings
US / 1927
r: William A. Wellman
Harry d’Abbadie d’Arrast
néma, angol inzert / mf, 144’

1917, egy amerikai kisvárosban Sylvia kegyei
ért verseng az életvidám Jack és a visszafo-
gott David. Azonban mielőtt tisztázhatnák a 
helyzetet, a városkát eléri az első világháború 
szele, a fiúk pedig bevonulnak. A fiatalok nagy 
elszántsággal futnak neki a pilótakiképzésnek, 
de valójában el sem tudják képzelni, hogy 
mi vár rájuk. William A. Wellman rendezése 
a Paramount egyik legnagyobb sikerfilmje 
volt, a mai akciófilmek stílusát meghatározó, 
bravúros légi felvételeiért elnyerte a legjobb 
vizuális effektusok és a legjobb film díját az 
1929-es, első Oscar-gálán. A Szárnyak másik 
különlegessége, hogy a legkorábbi (félig) 
hangosfilmek közé tartozik: már zörejek és 
hangeffektek is készültek hozzá.

1917. Cheery Jack and the more reserved 
David vie for the attentions of Sylvia in small-
town America. However, before the situation 
is resolved, the gale of the First World War 
hits the town, and both lads enlist. The two 
young men enthusiastically sign up as airmen, 
but they have no idea what awaits them. This 
work directed by William A. Wellman was 
one of the biggest hits for Paramount. It won 
best film and best visual effects awards for 
its brilliant aerial combat scenes – that define 
the style of modern-day action movies – at 
the first ever Oscar ceremony in 1929. Wings 
is also special for being one of the earliest 
(partial) sound films: it includes specially 
prepared noises and audio effects.

09.15. péntek 17.00 Uránia

Tóth Endre | André de Toth Tóth Endre | André de Toth Hollywoodi legendák: Adolph Zukor és a Paramount Tóth Endre | André de Toth

TOPRINI NÁSZ 
The Wedding in Toprin
HU / 1939, r: Tóth Endre
magyar hang / Eng subs, 84’

A később neves hollywoodi rendezővé 
vált Tóth Endre ebben a korai munkájában 
a kémfilm műfajában próbálta ki magát. 
Az első világháborúban Mányay főhadnagy 
és ezredese leánya, Corinna szerelmesek 
egymásba. Az oroszul jól beszélő Mányait 
egy orosz kémhálózat leleplezésével 
bízzák meg. Kertészként vállal munkát a 
hálózat vezetésével gyanúsított toprini gróf 
birtokán. Váratlan szövetségesre lel a gróf 
boldogtalan feleségében, akinek segítsé-
gével sikerül is lelepleznie a gróf cinkosát, 
azonban maga is veszélybe kerül…

In this early work by Endre Tóth, who later 
became a famous Hollywood director, he 
has a go at the spy film genre. During the 
First World War, Lieutenant Mányay and 
Corinna, the daughter of his colonel, are in 
love with each other. Mányay, who is fluent 
in Russian, is commissioned with exposing 
a Russian spy network. He takes a job as 
gardener at the estate of Count Toprini who 
is suspected of running the network. Mányay 
finds an unexpected ally in the person of the 
unhappy wife of the count. Together, they 
manage to uncover the count’s accomplice, 
but soon he finds himself in mortal danger…

09.16. szombat 13.45 Uránia 
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TRAINSPOTTING
Trainspotting
GB / 1996, r: Danny Boyle
angol hang / mf, 93’

Válaszd az életet! Már az első mondatok és 
az első jelenet után biztosak lehetünk abban, 
hogy egy rendhagyó, formai és tartalmi szem-
pontból – olykor szó szerint is – forradalmi 
filmet látunk. Egyrészt az időkezelése miatt 
az, hiszen olyan, mintha állandó jelenben 
játszódna, minden a néző szeme előtt 
történne, bevonja a nézőt egy olyan világba, 
amihez csak akkor lehetett volna köze, ha 
maga is junkie. Másrészt nem elítél, nem 
prédikál a drogról, nem mutatja fel, merre van 
a kiút, csak ábrázol. Olykor viccesen, olykor 
horrorelemeket keverve bele a jelenetekbe, 
olykor gyomorforgatóan. Ez az a film, aminek 
annyi emlékezetes jelenete van, hogy nem is 
elég egyszer megnézni. 

Choose life. Right from the opening line and 
first scene we know: this is an unorthodox, 
revolutionary from the point of view of form 
and content, indeed, literally revolutionary 
film. On the one hand, because of the way 
it handles time: it is as though the whole 
thing is playing out in present continuous, 
everything happens in front of the viewer, 
it brings the viewer into a world that one 
could only inhabit as a junkie. On the other 
hand, it does not judge, it does not preach 
about drugs, it does not pretend to show 
the way out of this downward spiral. It just 
depicts. Sometimes humorously, sometimes 
blending elements of horror into the scenes, 
sometimes stomach-churningly. It is the 
movie that has so many memorable scenes 
it repays a second viewing, and a third…

09.13. szerda 20.30 Uránia

Amikor sport témájú mozgóképekre gon-
dolunk, a legtöbb embernek a televíziós 
közvetítések jutnak eszébe. Ezek egy-egy 
eseményt mutatnak be, az időre és a pont-
számra összpontosítanak bizonyos normák 
és szabályok szerint, az eredményekre 
koncentráló semleges nézőpontot képvi-
selve. Ebben a válogatásban a rendezők 
új szemlélettel ábrázolják a sportteljesít-
ményeket, mert a stílus, az eredmények 
mögötti szellemiség érdekli őket. A sport 
itt olyan új dimenzióba kerül, ahol az ered-
mények és a statisztika átadják helyüket 
a mozi mélységének és szépségének.

When we refer to sports moving images, 
most people think of TV broadcasting. 
Made to cover an event, focused on time 
and score, this broadcasting form is set to 
common norms and rules with a neutral 
point of view dominated by results. In this 
section, different directors offer a totally new 
perspective on sports performances with 
more interest in the methods, the spirit or 
the sensations. Here, sports attain a new 
dimension, where results and statistics give 
way to the depth and beauty of cinema.

09.13. szerda 17.00 Toldi Mozi 

Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

Nyitott archívumok / CNC

Sportfilmek: Teljesítmény a kamera mindkét oldalán

ÚTKERESŐ
La meilleure façon de marcher
The Best Way to Walk
FR / 1976, r: Claude Miller
francia hang / mf, Eng subs, 86’

1960 nyara, ifjúsági tábor Franciaországban. 
A társaság középpontja, a laza Marc és 
az érzékenyebb, visszahúzódó Philippe 
egy-egy csoport kisiskolást felügyelnek. 
Egy este Marc benyit Philippe szobájába, és 
női ruhában találja. Visszaélve azzal, hogy 
egyedül ő tudja a titkát, Marc kegyetlen 
játékba kezd. A két férfi között kétértelmű 
kapcsolat alakul ki, amiről nehéz eldönteni, 
hogy a szadizmus vagy a rajongás hajtja-e. 
Claude Miller rendező bemutatkozása a 
kirobbanni készülő feszültség és az intenzív 
színészi alakítások filmje.

Summer 1960, a youth camp in France. 
Laid-back Marc and the more sensitive, 
restrained Philippe are each in charge of a 
group of primary school kids. One evening, 
Marc peeps into Philippe’s room and surpris-
es him dressed in women’s clothes. Abusing 
his position as the only person who knows 
the secret, Marc begins playing a cruel 
game. An ambiguous relationship develops 
between the two men, and it is difficult to 
decide whether it is driven by sadism or 
infatuation. Claude Miller’s directorial debut 
is a film about tension on the brink of ex-
ploding and intensive acting. 

09.16. szombat 15.00 Francia Intézet

RÖPLABDA / Volleyball
r: Denys Arcand, 1966, 10’
KARD ÉS TŐR
Sabre et fleuret / Sabre and foil
r: George Kaczender, 1967, 8’
JÉGKORONG / Hokej / Hockey 
r: Bogdan Dziworski, 1977, 12’
KLASSZIKUS PÁROS
Dwuboj klasyczny / Classic doubles
r: Bogdan Dziworski, 1978, 11’

ÚJ TEKINTET
New Gaze
CA, PL, mf / Eng subs, 41’

Kard és tőr
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ZUHANÁS A CSENDBE
Touching the Void
GB, US / 2003, r: Kevin Macdonald
angol hang / mf, 106’

Teljes joggal került föl ez a hegymászós 
dráma minden idők 100 legjobb dokumen-
tumfilmje közé számos újság szavazásán. 
Három dolog eszünkbe juthat a filmről. Az 
első, mivel az Andokban járunk, Az életben 
maradtak. A második Baltasar Kormákur 
Everest című nagyszerű alkotása. A harmadik 
Suhajda Szilárd szomorú halála. Mégsem 
állítható, hogy a Zuhanás a csendbe komor 
dráma lenne. Ha valamire, akkor egy jelenetre 
biztosan emlékezni fog, aki látta. Arra, amikor 
Simpson nagy szenvedések közepette 
meghall egy olyan dalt, amit világéletében 
gyűlölt. És csak egy dolgot nem szeretne, 
hogy erre a Boney M.-dalra haljon meg. 

Based on the results of polls of many news-
papers, this mountain climbing drama is fully 
justified in taking its place on the list of the 
100 best documentaries of all time. There are, 
however, three things which will surely come 
to mind about Touching the Void. The first is 
the movie Alive, since we are in the Andes. 
The second is the brilliant work Everest by 
Baltasar Kormákur. The third is the tragic 
passing of Hungarian climber Szilárd Suhajda. 
Yet even so, it is not possible to assert that 
Touching the Void is a sombre drama. 
Everyone who has seen it surely remembers 
at least this scene: when Simpson, in the 
midst of his anguish, hears a song that he 
always hated. And the one thing he really 
doesn’t want is to die with this Boney M. song 
rattling round his brain. 

09.14. csütörtök 20.00 Toldi Mozi

A legnevesebb krimiírók egyike, Raymond 
Chandler mondta azt, hogy nem látott soha 
erősebb filmjelenetet a Vágyak szigete 
végén látható viharjelenetnél. Rajta kívül 
számos más kritikus, rendező tartotta ezt a 
filmet a legjobbak között számon a briliáns 
forgatókönyv és a film sajátos hangulata 
miatt. Joan azért indul el, mert a boldogsá-
got, az ideális partnert keresi a kísérteties 
Kiloran szigetén, de az ég és a föld erői 
mintha nem engednék a sziget közelébe. 
Akarata ellenére ottreked egy szokatlan 
körülmények közt élő férfinál, Torquilnál. 

One of the greatest crime writers, Raymond 
Chandler, once said that he had never seen 
a more powerful film scene than the storm 
at the end of I Know Where I’m Going! Not 
only Chandler but numerous critics and 
directors also rated this film as being among 
the best ever made because of the brilliant 
screenplay and the film’s unique ambience. 
Joan sets off on a journey to find happiness 
and the ideal partner on the eery Isle of 
Kiloran, but the combined forces and heaven 
and earth refuse to allow her anywhere near 
the island. She ends up stranded, against 
her will, with Torquil, a man living an extraor-
dinary life. 

09.15. péntek 17.00 Toldi Mozi

VAK FŰZFA, ALVÓ NŐ
Saules aveugles, femme endormie 
Blind Willow, Sleeping Woman
FR, LU, CAN, NL / 2022, r: Pierre Földes
francia hang / mf, Eng subs, 108’

A Murakami Haruki novelláiból készített 
animációban egy nyugdíj előtt álló üzletkötő 
és egy beszélő béka összefog, hogy meg-
mentse Tokiót a földrengéstől, miközben 
egy fiatalember a szerelmét és elveszett 
macskáját keresi. A rendező, Pierre Földes 
az általa élő animációnak (live animation) 
nevezett technikával kísérletezik, aminek 
során először valódi színészek játsszák 
el a helyzeteket, de az animátorok nem 
közvetlenül rajzolják át az alakokat, hanem 
elsősorban gesztusaikból, mozdulataikból 
merítenek ihletet. A film mágikus világa és 
szarkasztikus humora rabul ejti a nézőt.

In this animation compiled from the novellas 
of Haruki Murakami, a businessman ap-
proaching retirement and a talking frog team 
up to save Tokyo from an earthquake, while a 
young man seeks his lover and lost cat. The 
director, Pierre Földes, experiments with a 
technique he calls live animation: real actors 
first act out the scenes, but the animators do 
not directly copy down the figures, instead 
they primarily draw inspiration from the 
actors’ gestures and movements. The film’s 
magical world and sarcastic humour have 
the power to totally captivate audiences.

09.15. péntek 10.00 Toldi Mozi 

Egy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

VÁROSBÚJÓCSKA
Tandem
HU / 1985, r: Sós Mária
magyar hang / Eng subs, 96’

János és Tamás barátsága megromlott, 
amikor János otthagyta a közös jazz- 
zenekarukat, és más műfajok felé indult 
el. A fővárosi zenei szcénában azonban 
nehéz elkerülniük egymást, és mindketten 
sokat merengenek félrement kapcsola-
tukon. A Pori Jazzfesztiváltól érkező finn 
menedzser is szeretné, ha a régi banda 
újra összeállna. Sós Mária hangulatfilm-
jében a tétova főszereplők hol egymást 
keresik, hol a kamera bújócskázik velük. 
Kapcsolatteremtési kísérleteiket sejtelmes 
neonfények, éteri jazzdallamok és under
ground slágerek keretezik.

The friendship between János and Tamás 
has broken down because János quit their 
jazz band to move in different directions. 
However, they cannot avoid bumping into 
each other on the capital’s music scene, and 
both have plenty of occasions to reflect on 
what went wrong. A Finnish manager fresh 
from the Pori Jazz Festival would like the old 
band to get together again. In Mária Sós’ 
mood film, our irresolute protagonists some-
times look for each other, and sometimes 
the camera plays hide and seek with them. 
Their attempts to reestablish contacts are 
framed by enigmatic neon lights, ethereal 
jazz numbers and underground hits.

09.13. szerda 20.00 Uránia

A magyar filmtörténet gyöngyszemeiEgy filmes dinasztia nyomában: Pressburgertől 
Macdonaldig

Nyitott archívumok

VÁGYAK SZIGETE
I Know Where I’m Going!
GB / 1945
r: Michael Powell, Emeric Pressburger
angol hang / mf, 92’
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09.12. KEDD

TOLDI MOZI URÁNIA FRANCIA INTÉZET SZENT ISTVÁN TÉR

14:00 A nemzet aranyai / Golden 
Legends 149' (DÍSZTEREM)

14:30

15:00

15:30

16:00

16:15 Blimp ezredes élete és halála 
The Life and Death of Colonel 
Blimp
163' (CSORTOS KISTEREM)

16:30

17:00 Egy bolond százat csinál 
One Fool Makes a Hundred 
85' (NAGYTEREM)

Csapda 
Pitfall  
86' (FÁBRI KISTEREM)

Pesti mese
Tales of Budapest 
77' 

17:15

17:30

17:45

18:00 Képzés és edzés / Training and 
coaching 83' (KISTEREM)

18:30

18:45 Münchausen báró 
The Fabulous Baron 
Munchausen 
83’ (NAGYTEREM)

19:00 Fogjunk tolvajt! 
To Catch a Thief 
106' (FÁBRI KISTEREM)

Egy szobalány naplója
Diary of a Chambermaid 
97' 

19:15 Semmelweis
Semmelweis 
81' (CSORTOS KISTEREM)

19:30 Nyitógála / Opening Gala
Maléna / Malèna
92' 35 mm (DÍSZTEREM)

19:45 Orson Welles szemei 
The Eyes of Orson Welles 
115' (KISTEREM)

20:00

20:30 Lady Hamilton
That Hamilton Woman 
125' (NAGYTEREM)

TOLDI MOZI URÁNIA FRANCIA INTÉZET SZENT ISTVÁN TÉR BMC

16:00 VIII. Henrik magánélete 
The Private Life of 
Henry VIII 
93' (DÍSZTEREM)

16:30 Mezei kirándulás
A Day in the Country 
40' 
KÍSÉRŐFILM:
Jean Renoir, a színészek 
rendezője
Jean Renoir's direction 
of actors 
27' (CSORTOS KISTEREM)

17:00 Új tekintet 
New Gaze 
41' (KISTEREM)

17:30 Lopják a koporsómat 
Marathoners Are 
Running The Honorary 
Round 
92' (FÁBRI KISTEREM)

17:45 Marius / Marius 
130' (NAGYTEREM)

18:00 XXI. Olimpiai Játékok – 1976 
Games of the XXI. Olympiad 
118' (KISTEREM)

Felkelő hold 
The Moon Has Risen 
102' (DÍSZTEREM)

18:15 5 óra 40
Five-Forty 
82' (CSORTOS KISTEREM)

A mozi temetője
The Cemetery of Cinema 
93' 

18:30

19:00 Legendás és történel-
mi hősnők – Amikor 
a nők veszik át a 
hatalmat! 
78' Filmkoncert

19:30 Lenni vagy nem lenni 
To Be or Not to Be 
99' 
KÍSÉRŐFILM: 
Összerakható faház 
One Week 
25' (FÁBRI KISTEREM)

20:00 Városbújócska
Tandem 
96' (CSORTOS KISTEREM)

A nagy ábránd 
The Grand Illusion 
113'

Ed Wood / Ed Wood
127’
KÍSÉRŐFILM:
Küzdelem a létért 
Struggle For Life
2’ Filmkoncert

20:30 Intim megvilágításban
Intimate Lighting 
71' (KISTEREM)

Trainspotting
Trainspotting 
93' (DÍSZTEREM)

20:45 Fekete nárcisz
Black Narcissus 
101' (NAGYTEREM)

09.13. SZERDA

Korda univerzum Filmes dinasztiák André de Toth Hollywoodi 
legendák

Történetváltozatok 
abszurd hangokra

A magyar filmtörténet 
gyöngyszemei Női szemszög Sportfilmek CineDokk Nyitott 

archívumok
Film
koncertek
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09.14. CSÜTÖRTÖK

TOLDI MOZI URÁNIA FRANCIA INTÉZET SZENT ISTVÁN TÉR BMC

16:00 Állami Áruház 
State Department Store 
98' (NAGYTEREM)

A vén gazember 
The Old Scoundrel
102' 35 mm 

16:30 Ramrod / Ramrod 
94' (DÍSZTEREM)

17:00 Atlantisz királynője
The Queen of Atlantis 
87' (KISTEREM)

Kinuyo Tanaka – A nő, 
akiről beszélnek
Kinuyo Tanaka, a woman 
we talk about 
52’ (FÁBRI KISTEREM) 

17:15 Balkán-háború 1912–1913 
The Balkan War 1912–1913 
56’ (CSORTOS KISTEREM)

17:30

18:00 Ledőlt bálvány 
The Fallen Idol 
95' (NAGYTEREM)

18:15 Mindörökké nő 
Forever a Woman 
106' (FÁBRI KISTEREM)

18:30 Kepes György: A tudós
agyával + a festő
szemével / György
Kepes: Interthinking 
Art + Science 95’
KÍSÉRŐFILM: 
Rekonstrukt 
Reconstruct
3’ (DÍSZTEREM)

18:45 Olasz K2 – Mario Fantin 
kameráján keresztül 
Italy K2 – Filming 
by Mario Fantin 
(KISTEREM)

Jadzia
Jadzia 
74' (CSORTOS KISTEREM)

19:00 Ellen Richter, 
az ezerarcú díva
Ellen Richter, the diva 
of thousand faces 
86' Cineconcert 

19:30

20:00 Zuhanás a csendbe
Touching the Void 
106' (NAGYTEREM)

Jézus Krisztus szuper
sztár
Jesus Christ Superstar 
106’

20:15 Churchill és Korda 
Sándor
Churchill and the Movie 
Mogul 
65'  (KISTEREM)

A Hotel Amerika 
gyermekei
Children from the 
“Hotel America”
92' (FÁBRI KISTEREM)

20:30 A zálogos
The Pawnbroker 
116' (CSORTOS KISTEREM)

21:00

21:15 Két lány az uccán 
Two Girls on the Street 
75' (DÍSZTEREM)

09.15. PÉNTEK

TOLDI MOZI URÁNIA FRANCIA INTÉZET SZENT ISTVÁN TÉR

10:00 Vak fűzfa, alvó nő
Blind Willow, Sleeping Woman
108’ (NAGYTEREM)

10:30

11:00

11:30

12:00

12:30

13:00

13:30

14:00

14:30

15:00

15:30

16:00 A csodacsatár 
The Football Star 
94' (NAGYTEREM)

16:30

16:45 Az aranyember 
The Man of Gold 
81' (CSORTOS KISTEREM)

17:00 Vágyak szigete 
I Know Where I'm Going! 
92' (KISTEREM)

Szárnyak 
Wings 
144' (DÍSZTEREM)

17:30

18:00 Hol volt, hol nem volt 
A Hungarian Fairy Tale 93'  
KÍSÉRŐFILM: Hosszú futásod-
ra mindig számíthatunk
Long Distance Runner 
13' (NAGYTEREM)

18:30

18:45 Ördögi találmány 
Invention for Destruction 
84' (FÁBRI KISTEREM)

Keleti boszorkák 
Witches of the Orient 
100' 

19:00 Egy szoknya, egy nadrág 
One Skirt, One Pair of Pants 
84' (KISTEREM)

Férjek 
Husbands 
154' (CSORTOS KISTEREM)

19:30

20:00 Piros cipellők 
The Red Shoes 
134' (DÍSZTEREM)

Régi idők focija
Football of the Good Old Days 
79' 
KÍSÉRŐFILM: Várostérkép 
– Budapest / City Map 
16' 

20:30 Dühöngő bika / Raging Bull 
129' (FÁBRI KISTEREM)

20:45 Senki sem menekülhet 
None Shall Escape 
85' (KISTEREM)

21:00 Az élet sója 
A Life Less Ordinary 
103’ (NAGYTEREM)

A szuka 
The Bitch 
94'  

Korda univerzum Filmes dinasztiák André de Toth Hollywoodi 
legendák

Történetváltozatok 
abszurd hangokra

A magyar filmtörténet 
gyöngyszemei Női szemszög Sportfilmek CineDokk Nyitott 

archívumok
Film
koncertek
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09.16. SZOMBAT

TOLDI MOZI URÁNIA FRANCIA INTÉZET SZENT ISTVÁN TÉR

10:00 Macskafogó 
Cat City 
96' (DÍSZTEREM)

10:30

11:00

11:30

12:00

12:30

13:00

13:30 Kiemelkedő teljesítmények 
Outstanding Achievements 
59’ (FÁBRI KISTEREM)

13:45 Toprini nász 
The Wedding in Toprin 
84' (CSORTOS KISTEREM)

13:45

14:00 Mackó úr kalandjai 
The Adventures of Mr. Bear 
42' 
KÍSÉRŐFILM: Budapest 1916 
12' (NAGYTEREM)

Rendszáma – H 8 
H-8 
105' (DÍSZTEREM)

14:30

15:00 Film – Az élő emlékezet 
Film: The Living Record 
of our Memory 
120' (KISTEREM)

Külvárosi legenda 
Suburban Legend 
82' (FÁBRI KISTEREM)

Útkereső 
The Best Way to Walk 
82'

15:30

15:45 Egy védőügyvéd különös esete
A Case for the Defence 
Attorney 
90' (CSORTOS KISTEREM)

16:00 Az ellopott léghajó 
The Stolen Airship 
90' (DÍSZTEREM)

16:30

17:00 Magyar női rendezők 
rövidfilmjei I. 
Short Films by Hungarian 
Women Directors I. 
72' (FÁBRI KISTEREM)

17:15 Godard szerint Godard
Godard by Godard 
60' (NAGYTEREM)

17:30 A sípoló macskakő 
The Whistling Cobblestone 
89' 
KÍSÉRŐPROGRAM: A válogatás 
The Selection 
40' (KISTEREM)

Erotikon 
When We Are Married 
106' 

17:45 A tanítványok 
The Disciples 
100' (CSORTOS KISTEREM)

09.16. SZOMBAT

Korda univerzum Filmes dinasztiák André de Toth Hollywoodi 
legendák

Történetváltozatok 
abszurd hangokra

A magyar filmtörténet 
gyöngyszemei Női szemszög Sportfilmek CineDokk Nyitott 

archívumok
Film
koncertek

TOLDI MOZI URÁNIA FRANCIA INTÉZET SZENT ISTVÁN TÉR

18:00 Diadalmas szerelem 
A Matter of Life and Death 
104' (DÍSZTEREM)

18:30 Képbe fojtott szorongás. 
Földes Péter, az animációs 
film elfelejtett úttörője
Anxiety Concentrated into 
Images. Péter Földes, the 
forgotten pioneer of the 
animated film 
95' (NAGYTEREM)

18:45 AZ a bizonyos... 
IT 
72' (FÁBRI KISTEREM)

19:00

19:30

20:00 Elek Judit BBS-filmjei 
Films by Judit Elek BBS 
105' (KISTEREM)

A keresztapa 
The Godfather 
175' (CSORTOS KISTEREM)

Rossz vér 
Bad Blood 
119'

Pomádé 
Grease
110' 

20:30 Elefánt vagyok, asszonyom
I'm an Elefant, Madame 
102' (FÁBRI KISTEREM)

20:45 Az utolsó skót király 
The Last King of Scotland 
(DÍSZTEREM)

21:00 Mi lesz holnap? 
Things to Come 
100' (NAGYTEREM)
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09.17. VASÁRNAP

Korda univerzum Filmes dinasztiák André de Toth Hollywoodi 
legendák

Történetváltozatok 
abszurd hangokra

TOLDI MOZI URÁNIA FRANCIA INTÉZET SZENT ISTVÁN TÉR

11:00 Mágnás Miska / Mickey Magnate
83' (DÍSZTEREM)

11:00 A dzsungel könyve 
The Jungle Book 
108' (FÁBRI KISTEREM)

11:30

12:00

12:30

13:00

13:30

14:00 Hol a valóság? 
Where’s the Reality? 
101' (KISTEREM)

14:15 Erzsébet királynő 
Queen Elizabeth 
44' (NAGYTEREM)

14:30

15:00 Hat hét boldogság 
Six Weeks of Happiness 
80' (FÁBRI KISTEREM)

15:15 Négy toll / The Four Feathers 
129' (NAGYTEREM)

15:30 Hoffmann meséi
The Tales of Hoffmann 
133' (CSORTOS KISTEREM)

16:00 Római vakáció 
Roman Holiday 
118' (DÍSZTEREM)

Karel Zeman, a filmkalandor
Film Adventurer Karel Zeman
102'

16:30 Kié a világ?
Whose World is This? 
99' (KISTEREM)

17:00 Magyar női rendezők rövidfilmjei II. 
/ Short Films by Hungarian Women 
Directors II. 89' (FÁBRI KISTEREM)

17:30

17:45 Piszkos játék / Play Dirty 
118' (NAGYTEREM)

18:00 Lopott találkozás 
Stolen Date 
97' (CSORTOS KISTEREM)

Csoda Milánóban 
Miracle in Milan 
97'

18:15 A nagy karnevál
Ace in the Hole 
111' (DÍSZTEREM)

18:30

19:00 Guillotine-fojtás 
Guillotine suffocation 
87' (KISTEREM)

A száműzött napja 
Day of the Outlaw 
92' (FÁBRI KISTEREM)

19:30

20:00 A negyvenkilencedik szélességi 
fok / 49th Parallel 
123' (CSORTOS KISTEREM)

20:15 A bádogdob / The Tin Drum 
142' (NAGYTEREM)

20:30 A harmadik ember / The Third Man 
104' (DÍSZTEREM)

09.13. 19.00 BMC
LEGENDÁS ÉS TÖRTÉNELMI 
HŐSNŐK – AMIKOR A NŐK VESZIK ÁT 
A HATALMAT! / Legendary and historical 
heroines – When women take power!
Rövidfilmes válogatás a Pathé Alapítvány 
gyűjteményéből. / Silent short films from the 
collection of Pathé Foundation.
Zene / Music: Lukács Miklós, cimbalom 
/ cimbalom, Fekete-Kovács Kornél, trombita 
/ trumpet, Gőz László, fúvós hangszerek 
/ wind instruments, Harcsa Veronika, ének 
/ singing

09.14. 19.00 BMC
ELLEN RICHTER, AZ EZERARCÚ DÍVA 
Ellen Richter, the Diva with a Thousand 
Faces
Zene / Music: Komjáti Áron, gitár, 
elektronika / guitar, electronic instruments 
Fekete-Kovács Kornél, trombita / trumpet 
Gőz László, fúvós hangszerek / wind 
instruments Dés András, ütőhangszerek 
/ percussion

09.14. 20.00 Szent István tér 
KÜZDELEM A LÉTÉRT / Struggle for Life
Az Ed Wood kísérőfilmje
Supporting film of Ed Wood
Zene / Music: Szabó Ádám, harmonika 
/ accordion

09.16. 14.00 Toldi Mozi – Nagyterem 
MACKÓ ÚR KALANDJAI
The Adventures of Mr. Bear
Kísérőfilm / Supporting film: Budapest 1916
Zene / Music: Dénes Ábel, bőgő / basse 
Ion Curteanu, cimbalom / cimbalom

09.16. 17.30 Francia Intézet
EROTIKON / When We Are Married
Zene / Music: Darvas Ferenc, zongora
/ piano

09.17. 14.15 Toldi Mozi – Nagyterem 
ERZSÉBET KIRÁLYNŐ / Les amours  
de la reine Élisabeth / Queen Elizabeth
Zene / Music: Szabó Ádám, harmonika
/ accordion

Film screenings with live music accompani-
ment. The meeting of these two arts in this 
form provides viewers with a unique and 
unforgettable experience. 

Filmvetítések élő zenei kísérettel. A két 
művészet találkozása ebben a formában 
egyszeri és különleges élményt nyújt 
a nézőnek. 

Filmkoncertek
Cineconcerts
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GYEREKFILMEK A MARATONON
Children’s films at Marathon

MACSKAFOGÓ
Cat City (Ternovszky Béla) 
09.16. 10.00 Uránia 
A DZSUNGEL KÖNYVE
The Jungle Book (Zoltan Korda)
09.17. 11.00 Uránia
AZ ELLOPOTT LÉGHAJÓ
The Stolen Airship (Karel Zeman)
09.16. 16.00 Uránia

A KLASSZ OKTATÁSI 
ÉS IFJÚSÁGI 
PROGRAMJAI 
A FILMMARATONON
KLASSZ educational
and youth pro­
grammes at Film 
Marathon
A Filmmaraton szervezői idén is változatos 
programmal készültek a legfiatalabb mozi-
rajongók számára. A fesztiválra az NFI 2000 
akkreditációs karszalagot biztosít az oktatás 
szereplőinek, diákoknak és tanároknak.

Once again, the organizers of Film Marathon 
have come up with a varied programme for 
the youngest cinemagoers. NFI is making 
2000 accreditation wristbands available to 
students and teachers during the festival.

DIÁKVETÍTÉSEK 
Student screenings 
09.12–15. Toldi Mozi / Toldi Cinema
Klasszikusok, restaurált filmek zárt körű 
vetítése és a középiskolásoknak szóló 
vetítések után beszélgetés a filmekről 
pedagógusokkal délelőtt és kora délután 
iskolai csoportoknak. 
Closed screenings of classics and restored 
films and after the film, designed for high 
school students, there is a discussion about 
the films with teachers in the morning and 
in the early afternoon for school groups. 

RELATÍV KILENGÉSEK: 
BBS – FILM ÉS TÁRSMŰVÉSZETEK
Relative Oscillations: 
BBS – Film and the fellow arts 
Az ELTE diákjai által összeállított program
Programme compiled by students of ELTE 
university
09.17. 14.00–22.00 Toldi mozi / Toldi Cinema
A teljes programot lásd az 52., 54. és 61.  
oldalon
For the full programme, see page 52, 54 
and 61.  

CINEMINI WORKSHOP 
Uránia Nemzeti Filmszínház / Uránia 
National Film Theatre
09.16. 13.30–15.30 Szülőknek / For parents
09.17. 10.30–12.30 Óvoda- és mozipeda-
gógusoknak / For nursery and cinema 
teachers

A pedagógiai programok ingyenesek, de 
regisztrációhoz kötöttek. A jelentkezésről 
érdeklődni lehet az oktatas@nfi.hu címen.
Teacher programmes are free of charge, 
but pre-registration is required. Please 
direct your enquiries to oktatas@nfi.hu.

KLASSZ INTERAKTÍV FILMES 
FOGLALKOZÁS
09.16. 10.00–18.00 Uránia Nemzeti 
Filmszínház / Uránia National Film Theatre
A workshopon elkészítheted saját ani-
mációs kisfilmed 35 mm-es filmszalagra, 
kipróbálhatod a mozi előtti optikai eszkö-
zöket: a praxinoszkópot, a taumatrópot, 
a fenakisztoszkópot és a zoetrópot.
At the workshop, you can make your own 
animated short film on 35 mm film stock, 
plus you can try out pre-projection optical 
equipment: the praxinoscope, thaumatrope, 
phenakistoscope and zoetrope.
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BUDAPEST CLASSICS LAB

Előadások és panelbeszélgetések nemzet-
közi vendégekkel a legújabb filmarchívumi 
projektekről és kutatási eredményekről. 
Részletes program: filmmaraton.hu
Presentations and panel discussions with 
international guests on the latest film 
archive projects and research findings. 
Detailed programme: filmmaraton.hu

Szakmai napok / Professional days
Francia Intézet / French Institute
09. 13. 10.00–15.00
Nyitott archívumok / Open Archives
09. 14. 10.00–15.00
A szerencse fiai? A Kordák és körük
Charmed Lives? The Kordas and their Circle
09. 15. 10.00–15.00
A megosztás gondoskodás
Sharing is Caring

SZAKMAI 
PROGRAMOK
Professional 
Programmes

KEREKASZTAL-BESZÉLGETÉSEK
Roundtable Discussions

09.14. 18.30 Uránia, Díszterem
Uránia, Main Hall
Vetítés / Screening: Kepes György: 
A tudós agyával + a festő szemével 95’
kísérőfilm: Rekonstrukt 4’ 
György Kepes: Interthinking Art + Science 
95’, supporting film: Rekonstrukt 4’
A vetítés után kerekasztal-beszélgetés 
Kepes György életéről és művészetéről. 
A vetítés a Nemzetközi Kepes Társasag 
MOME-n rendezett, 30. évi jubileumi 
Fényszimpóziumának programjához  
kapcsolódik. 
After the screening, roundtable discussion 
on the life and art of György Kepes. The 
screening is part of the 30th Anniversary 
Light Symposium program organized by the 
International Kepes Society at the Moholy-
Nagy University of Art and Design (MOME).

09.16. 18.00 Uránia, Díszterem 
Uránia, Main Hall
Vetítés / Screening: Diadalmas szerelem
A Matter of Life and Death 104’
A vetítés után kerekasztal-beszélgetés 
Emeric Pressburger és Michael Powell 
munkásságáról 
After the screening, roundtable discussion 
on the works of Emeric Pressburger and 
Michael Powell.

09.16. 16.00 Toldi Mozi, Nagyterem
Toldi Cinema, Main Hall
A cinematheque-ek jelene és jövője. 
Beszélgetés Frédéric Bonnaud-val, 
a Cinémathèque française igazgatójával. 
The present and future of cinematheques. 
Conversation with Frédéric Bonnaud, 
director of the Cinémathèque française. 

09.16. 18.30 Toldi Mozi, Nagyterem
Toldi Cinema, Main Hall
Vetítés / Screening: Képbe fojtott szoron-
gás. Földes Péter, az animációs film elfe-
lejtett úttörője / Anxiety Concentrated into 
Images. Péter Földes, the forgotten pioneer 
of the animated film 95’ 
A vetítés után kerekasztal-beszélgetés 
Földes Péter innovációiról az animációs 
filmben / After the screening, roundtable 
discussion on Péter Földes’ innovations 
in animated cinema.

PRESSBURGER IMRE – 
EGY FORGATÓKÖNYVÍRÓ ÉLETE 
ÉS HALÁLA – KÖNYVBEMUTATÓ
Emeric Pressburger: The Life 
and Death of a Screenwriter – 
Book Launch

Kevin Macdonald Pressburger Imre – 
Egy forgatókönyvíró élete és halála című 
könyvének bemutatója. A kötet a Magyarok 
Hollywoodban könyvsorozat tagja. 
Kiadó: FilmHungary, sorozatszerkesztők: 
Kollarik Tamás, Takó Sándor 
Presentation of the Hungarian edition 
of the book Emeric Pressburger: The 
Life and Death of a Screenwriter written 
by Kevin Macdonald. The book is part of 
the Hungarians in Hollywood series. 
Publisher: FilmHungary, Series editors: 
Tamás Kollarik, Sándor Takó

MESTERKURZUSOK
Masterclasses

09.13. 16.30 Francia Intézet
French Institute
Beszélgetés Thierno Souleymane Diallo 
rendezővel a dokumentumfilm-készítés 
társadalmi szerepéről / Conversation with 
director Thierno Souleymane Diallo on the 
role of documentary filmmaking in society 90’
A mesterkurzus után vetítés / Screening 
after the talk: A mozi temetője
The Cemetery of Cinema 93’

09.14. 18.30 Francia Intézet 
French Institute
Andrew Macdonald produceri mester
kurzusa / Masterclass by producer 
Andrew Macdonald 90’

09.15. 10.00 Toldi Mozi, Nagyterem 
Toldi Cinema, Main Hall
Pierre Földes animációs rendező mester-
kurzusa 60’ / Masterclass by animation 
director Pierre Földes 60’
A mesterkurzus előtt vetítés / Screening 
before the talk: Vak fűzfa, alvó nő / Blind 
Willow, Sleeping Woman 108’

09.17. 16.30 Uránia, Kávézó / Uránia, Café
Gazdag Gyula rendezői mesterkurzusa
Masterclass by director Gyula Gazdag 90’
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A SZERVEZŐK A MŰSORVÁLTOZTATÁS JOGÁT FENNTARTJÁK.
The program is subject to change.

JEGYÁRAK ES INFORMÁCIÓK
Tickets and info

URÁNIA NEMZETI FILMSZÍNHÁZ, TOLDI MOZI, FRANCIA INTÉZET: 500 Ft, BMC: 2500 Ft

JEGYELŐVÉTEL 
Uránia: augusztus 29-től / Uránia Pre-booking from 29 August.
Francia Intézet: augusztus 14-től / French Institue Pre-booking from 14 August.
Toldi: augusztus 31-től / Toldi Pre-booking from 31 August.
BMC: augusztus 14-től / BMC Pre-booking from 14 August

A szabadtéri vetítések ingyenesek. / The open-air screenings are free.
A szakmai programokra a belépés ingyenes (beleértve az előadások keretében vetített filmeket is).
Admission to professional programmes is free of charge (including for films screened as part of the 
presentations).

TOVÁBBI INFORMÁCIÓ / More info at: filmmaraton.hu

Jegyvásárlás / Tickets:
urania-nf.hu
toldimozi.hu
franciaintezet.jegy.hu
bmc.hu
Más kedvezmények nem érvényesek. / Other discounts do not apply.

GRILLKOLBÁSZ

JALAPENO-CHEDDAR,
MAGYAROS

XXL
HOT-DOG

A terméket keresd a kijelölt          töltőállomásokon! A kép csak illusztráció.

Tarts egy
hot-dog szünetet!



NYUGATI 
NYARALÁS

Egy jó magyar 
filmet keresel?
Nekünk megvan.

filmio.hu

BLOKÁD

DALIÁS
IDŐK

SZÜRKÜLET


